
 
58O.  'we' incl. > K  'us' incl. > Sv  'us' incl. (object px.), OG , G  'us' (object px.); Sv {TK}: UB 

 , LB , L , Ln  'our' incl.; the element  goes back to K  
(a component of possessive pronouns) < N  'that of…, that which' {q.v. ffd., cf. also N 'we' and 'we' excl.)  ¶ 
Top. SJ 83-4, Fn. GAS 81, K 6O, Dn. IE, Dt. 34 HS: Ch: WCh: Ron {Blz.}  'we' incl. (aut. prn.),  'us' incl.,  
'our' incl. > Sha , Klr 'we' incl. (subject px.), Klr  'our' incl., Sha id. m., id. f. NgzB 
{Blz.}  'we, us' incl.,  'our' incl. > Bd  'we' incl.,  'us' incl.,  'our' incl. (as well as Ngz 'we, us' incl., 

 'our' incl.?); ? pNgz  'we, us' excl.,  'our' excl. > Bd , Ngz 'we' excl., , Ngz 'our' excl. (unless 
 is from , which is a typical Ch marker of 1p excl.)  CCh: ? pTr {Blz.}  'we' excl. > Tr  'we' excl.,  

'us' excl. (object) ¶ Kr. RChP, �  Blz. PPCh2 4O-1 ( ,  as a morpheme in the above pronouns of Ron, pNgz and pTr), J R 374 
¶ In the Ngz lgs. and in CCh the morpheme got the the meaning of 1p excl. due to opposition to  1p. incl. (cf. under N 

¶ The traces of this ancient prn. are hard to detect accurately, due to numerous phonetic changes and morphological 
restructuring in the history of branches and subbranches of Ch A: NaT  'we' (subjet px. of 1p in some tenses, including past 
with the ending ) > OT, Qzq, Qq, Nog, Uz, ET, StAlt  (postvoc.: in most lgs.,  in 
Uz, etc.), e.g. OT  'we came', StAlt  'we went';  (> ) in 1p optative: StAlt  'let us go' ¶ Shch. GTVT 
155-6, B SS 266, 27O, BT 277-86. 

581.   ¬ 'high' > HS: CS v. 'be\become high' > Hb eag (pf. , ip. ) v. 'be\become high, 
grow tall', JA [Trg.]  'be high', Sr TD 'bear oneself grandly, magnificently, with pride'; Hb ea3G4  'exalted, 
proud; hochmutig' (> MHb 'proud'), Sr W ж'o©e , '?o'©a 'gloroius, stately, proud', Hb ev!a9G4  'majesty, 
pride', pCn  > BHb N&aG1  'height, majesty; pride', Pun (LSc) pl. cs. GUNE BEL 'exaltation of Ba‘al', Ug 
{OLS}  'arrogancia' ¶ KB 161-2, KBR 168, BDB ##1342-4, 1346, HJ 2O7, OLS 142, JPS 57, DRS 92  U: FV v. 'rise, 
become visible' > Prm: Z  v. 'rise, climb, go up-stream' Lp: L {LLO} v. 'rise' (of the moon), N {N}  v. 
'appear in a wood\mist; get clearer' (of weather)  Er {W}  'aufgehen (Saaten)'  Chr H v. 'appear, be visible' ¶ 
Tv. WG33 125-6, LG 115, ? UEW 642-3 (rejects the Z cognate and interprets the stem as meaning 'be visible, appear').  

582. 'to butt, stab, strike' > HS: WS v  'stab\butt\hit' > Gz  v. 'pierce\prick\butt\gore\hit', Tgr 
 G 'pierce', Sq {L} v. 'hit', Ar  (ip. 3m ) 'percussit (cultro vel manu)', v. 'hit with the knife or 

with the palm of the hand' ¶ L G 6O7, Fr. IV 436, BK II 1486-7, DRS 488 ⎪⎪ Eg {Vc.} �  'coup' > Cpt Sd , Cpt 
B  'coup'; in the Eg texts (Dynasty XX) only a specialized term  is attested; it was ubterpreted by EG as 'Art Getreide 
oder Verarbeitung desselben', but in Vycichl’s view it actually meant something like 'blй battu' ¶ Vc. 242, EG I 376 ⎪⎪ C  
{AD} v. 'butt, strike', {E} v. 'strike' > Bj (1s: p.  = {R} ,  = {R} , prs. ) 'stoЯen, puffen, 
einen StoЯ geben' ({E} v. 'knock, thump, give a blow')  SC: Irq {E}  'broken' (stem ) [not in MQK] ¶ E PC #57, R 
WBd 86 A: Tg  v. 'butt' > Ewk , Lm , Neg , Ork  v. 'butt', Neg  'horns', Orc  'fang (of a 
wild boar \ of a musk deer)', Ud , {Krm.} , Nn  'fang' ¶ STM I 168, Krm. 223 ¶ Tg seems to have appeared in 
hiatus after the loss of . 

583.  'to catch, take, receive' > K: (pK or GZ) ?  'acquire, gain, have' > OG  'possess' (  'mitnehmen'), G 
 'acquire, gain (sth.)' (3s aor.  < ), Mg {Q}  id., 'win', Lz  id.: inf.  'to gain (sth.)'; ? Sv: UB/L {TK} 

UB {GP} and LB/Ln {TK}  'stands, there is' (adduced by FS) belong here only if  'be (exist)' (> OG  id.) is the same 

v (which is not certain) ¶ K2 24-4, Chik. 457, K 57, FS K 69-7O, Ser. 17, 1O3, Q 211, TK 544, GP 15O, 198 HS: Eg MK v. 
{EG} 'catch fish', {Fk.} 'spear fish' ¶ EG V 534, Fk. 32O IE  > NaIE  'receive, catch' > Lt  'receive, get, 
obtain', Ltv id., 'to gain', {ME} id., 'catch, snatch (fangen, haschen)', {ME}  'to snatch (haschen), try to obtain, receive' 

YAv  n. 'gain (Gewinn)' ¶ Frn. 141, ME I 613, 687, Brtl. 482-3 A: Tg  'take' > Ewk, Lm  'take, receive, buy', Sln, 
Orc, Ud , Ork  'take, buy', Neg  'buy; marry (a woman)', Ul, Nn  'obtain, buy; gather (berries)', WrMc  'take, 
receive; marry (a woman)', Mc Sb {Mrm.}  'take', {Y}  'take, be given, get, receive', Jrc  'take' ¶ 
STM I 133-4, Klz. MS 176, Y #14O2, Kiy. 135 [#68O] ⎪⎪ pKo {S}  > MKo , NKo , ? 'take' ¶ S QK #1O, 
Nam 8, MLC 27, Rm. SKE 83 ⎪⎪ T: [1] ?σ T ° > OT {Cl.}  � 'heap, pack' ⎤ [2] ?φ Chv  'grasp with the mouth' ¶ Cl. 
57, Jeg. 314 ¶¶ DQA #47O (A  'take, put'), Rm. SKE 83 (Ko, Tg)  IS I 225 [77] ( ). 

584. ? 'to feel' > HS: SC: Irq {MQK}  'look at\after', {E}  v. 'watch',  v. 'guard', Brn {E}  v. 
'nurse in sickness', Kz {E}  v. 'understand'  Dhl {EEN}  vt. 'smell' ¶ E SC 236 (s.v.  v. 'feel, to sense, take notice 
of'), MQK 36, EEN 3O ⎪⎪ Eg L  'offenbar sein' (  going back to the HS px. of intransitivity?) ¶ EG I 4O6 ¶¶ Tk. SCC 87 

 1



[#18.5] IE: NaIE  v. 'feel, take account of', {EI}  'perceive, pay heed to' > L  
'be favourable to, help; speak no words of bad omen' (  <  in view of the Um cognate), Um FONS 'favens' (pl. 
FONER) (< )  ON  (< ) 'achtgeben, sich kьmmern', , AS , OSx , OHG  
'beachten, sorgen fьr, hьten, sich kьmmern', {Kb.} 'care, guard',  'weatch, care for', NGr Sw  'to care for little 
children', Gt  'to notice'; ON ,  'attention', OHG 'prьfendes Aufmerken', ( ) 'meal; 
enjoyment ({Schz.} 'GenuЯ', {OsS} 'Wohlleben'),  'pay attention, notice'  OCS  ' , 
religiose vereri, be pious', R  v. 'to prepare oneself to confession \ the Eucharist; to fast', SCr (prs. 

)  (prs. ) 'to obey', Cz  'to indulge in st., give oneself up to', {P} 'begьnstigen. schonen, 
nachsehen' ¶ WP I 635-6, P 453, EI 418, WH I 464-6, Bc. G 335, Vr. 151,158, 165-6, Schz. 153, OsS 345, Kb. 4O2, Ho. 129, Fs. 
2O7, Vs. I 423-4, ESSJ VII 72-3 ?? A: NaT  ( ) 'rumour; fame, reputation' (o × N  to hear, notice', 
q.v. ffd.).  

585. 'head' (> 'top', 'skull') > HS: S  'top of sth.' > BHb bG2 BG2  'back of the body' (so 
called because it is the highest part of the pack animal), 'elevation (of altar)', 'mound (for illicit worship)', 'boss, or convex projection, 
of shield', vin1io4 t7BG2 (i.e. t7BG2 of his eyes') 'his eyebrows', Ug {OLS} 'lomo, dorso', JA bG2 , em. 
aB1G2 'back (dorsum)', ab1B6G5  'hill', Sr {Br.} 'bojbi©  'hump-backed (gibbosus)', Ar  (pf. 
?Wja ) 'surpasse (en mйrite, en vertu)', Ak  'forehead (of an animal)' ⎤ +ext: [1] S v. 'be high, haughty' > BHb, 
JA e`bg id., BHb E@7bG1  'high', EpHb  'height', IA v. 'be high', v. 'be haughty' (of voice), JEA Ebg 

G 'rise up, be raised', Ar  'forehead',  'prominence of forehead', Mh  'front', Jb E id., 'brow', 
Ak  'summit (Gipfel)' (probably here rather than with  because  would have caused a change of  to ); [2] CS 

 > MHb Nib5G6 'eyebrow', JA Nib5G6 , em. an!ib5G6 id., JEA {Sl.} 'eyelid', Sr (pl.) 
'nej=bi©  'eyebrows', 'nojbi©  {Br.} 'vertex, cacumen', {JPS} 'eyebrow', {Br.} 'nej=bi© � ®o   
'superbus', IA , Ar сybiJa  'forehead' ¶ KB 163-4, KBR 17O, 167, OLS 142, BDB ##1354, 136O-4, 1389, Js. 2O3-8, Sl. 
254, 256-7, Br. 1OO-2, JPS 59, BK I 246, 249-5O, L G 179, Jo. M 113, Jo. J 69, A ##617, 62O, Sd. 272, HJ 2O8-9, DRS 94-7, �  
MiK I #1.66 [S  'eyebrow, eye-pit, front'], #68 [S  'forehead, front'], #69 [S  'eyebrow, front'] 
⎪⎪ EC: Arr {Hw.}  'top, upper side' (× N 'hill, mountain'), ?φ Rn Rn  'top part of a camel’s hump' (× N ?? 

'heap, hump, hunchback') ¶ Hw. A 363, PG 121 IE: NaIE  'head, top', {EI}  'head' > Gk 
id.  Mcd [Hs.]  'head'  Gmc: [1] OHG  'skull, forehead',  'skull',  'skull, head', MHG  

'skull'; [2] AdS of Gt , OHG 'summit', NHG G  'gable(-end)', p 'summit', AS ,  'gable', ON  
'Giebelseite, Spitze einer Insel' [< N '⇑']; NrGmc Fr 'gable' NE   Tc A  'head'  
'excellent' ¶ P 423, EI 26O, F I 8O6, 835-6, Ch. 5O8, 522, OsS 281, 32O, Kb. 321, 334, KM 257, Ho. 122, AHD 536, Wn. 488, Ad. 
H 131 ??? A: ї M  'skull' > WrM  'skull' (×  OI  'skull'), HlM , Dg {T} , {Pp. SD} 

id. ¶ MED 394, T DgJ 129 ⎪⎪ ? pJ {S}  'helmet' > OJ , J: T ka!buto, K , Kg ¶ S QJ 
#875, Mr. 431 D  'cheek, jaw' (× N 'jaw', q.v. ffd.)  �  Gr. II #2O1 (  'head') [IE, OJ  'head' + 
unc. A. ko, Gil, CK, EA]. 

586.  'plain (Ebene)'  > HS: HS  'earth, plain' > S  > Ar  'plain, champ, dйsert',  
'morceau\motte de terre \ de boue', ? Ak  ∈ 'land suitable for pasture' ¶ BK I 246, CAD V 6, DRS 94-5 ⎪⎪ Eg P  'the earth-
god Geb (Gk )' ¶ EG V 164, Fk. 288 ⎪⎪ EC: Sd {Mrn.}  'campagna, fuori, rB', {C}  'fuori', {Hd.} 

'country, outside, exterior', {Gs.}  'world, earth, the country where one lives', {Gs., Hd.} adv. 'outside', {Gs.} 
 'the place in front of the house', Ged {Mrn.}  'fuori', ?σ Rn {PG}  'village, clan' ¶ Mrn. S 218, C SE II 

2O1, Gs. 124, Hd. 366, PG 137 ¶¶ Coh. #119, Cal. 214 [#88O] A: M  'sandy stepp without grass, desert, the Gobi' > WrM 
, HlM id., WrO , Kl Ц {Rm.} , Dgr id., Brt , Brt A 'desert, steppe'; M  Tv  

'steppe, field' ¶ Pp. IM 29, MED 357, KW 153, Kow. 1O25, Krg. 313, T DgJ 132, Chr. 159, TvR 478  IS MS 858 , IS SS 
#6.14. 

587. ?? 'heap, hump, hunchback' > HS: WS  (  ?) 'hump' > Ar сb0ju , Sr , JPA 
atnibg  'hunchback', BHb NB4G5  'a hunchbacked person' (derived by means of the pattern 1i2'2e‹3 used to denote 
persons with a deformity or another [usually abnormal] physical\psychical quality), ї Gz {DRS ?}  'hunchbacked', Grg Mh 
{L} , Grg Go {L} id. ¶ KB 167, KBR 174, DRS 96, L EDG III 257, �  MiK I #1.67 ⎪⎪ EC: Or {Grg.}  'hump 
of cattle', Or B {Sr.}  'hump of a cow\camel', Or O {Sr.} id., 'hunchback', Or Wt {Sr.}  'hump of a camel', Or Wl 
{Brl.}  'gobbo, gibboso', ??φ  Rn  'top part of a camel’s hump' [× N 'head' (> 'top', 'skull')] ¶ Grg. 18O, Sr. 313-
5, Vnt. 62, Brl. 177, PG 121 A: M 'hillock, knoll, mound' (× N 'hill, mountain') > WrM 
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, HlM id., Kl {Rm.}  'small flat hill'; M  v. 'rise as a hillock' > WrM , HlM 
 v. 'protrude, stick out; rise (as a hillock)', Kl  'etwas hьgelig sein, sich wie ein Hьgel erheben' ¶ MED 388, KW 138 

 D:  'hump' (× N  'hump', q.v. ffd.) IE [× NaIE  'bend' < N  'hump, bent', NaIE  
'bend' < N  'to bend (tr., intr.)']: L , VL {ML}  'hunchback' > Port , Ctl , It , It Pv 

id., d: It 'humpbacked'  Fr id. ¶ ML #3755, WH I 597  Qu. (the S word can be expained as belonging to 
the root  'to bend', and alt. connection may be found for M and D as well). Mentioned here as one of the alternatives  ? IS I 
237 (the M v < N  'to bend' [tr., intr.]). 

588.  'thick, dense; large'  > HS: S °  > Ar  'йpais, massif, vigoureux' ¶ DRS 92 ⎪⎪ SC {E}  'stout, 
strong, thick' > Irq {MQK}  'hard, difficult', {E}  'hard', ?  'huge calabash', SC  Mb  'become fat' ¶ E SC 
234, MQK 37 A: NaT  'thick' (of hair), 'bushy', 'plump' > OT {Cl.}  'thick, protruding' (esp. of hair, the beard, etc.), 
VTt, Qzq , Qq   'bushy' (beard), Osm id., 'coarse', Tk  'thick' (of tapets, feather-beds), 'large', Tkm  'bushy' 
(beard), 'thick' (hair), Az 'rude, bulky', Ggz  'soft, fresh' (bread), 'light, loose' (soil), ET X  'large' ¶ Cl. 58O-1, Rs. W 
21, ET KQ 158. 

589.  'to bend (tr., intr.)' > IE: NaIE  'bend (tr., intr.)', 'bent, crooked' > AS  'crooked, curved', 
'cunning, deceitful', MHG 'thief',  'diebisch, raubschьtzenmдssig'  Lt  'twofold, double', 

'threefold, triple', Ltv  'to sink, bow down',  'to stoop', vr. 'crook, bend, stoop'  Sl  (< 
) /  (< lengthened grade  n. 'bend, curve' > OR, RChS   'id., 'joint (articulation)', 

 'flexible' > Blg , Cz, Slk id., id. > McdS , , SCr , Slv , Cz, 
Slk , P , R id.; Sl  (< ) vt. 'bend' > RChS, OR   

vt. 'bend' (the variant  with restitution of  on the analogy of the forms preserving , like the ip. ), Blg 
, P  / v. 'bend', HLs vt. 'to bow', LLs , R 'to bend' ¶ P 45O, Ho. 125, Lx. 75, Frn. 14O, ESSJ VII 

187-9, 217-9  HS: WS > Md   , JA/MHb {Js.} G vt. 'curve', JEA [Sl.] G vt. 'bend, bend 
over', Sr  'humpbacked', Gz D (pf. ) 'be bent', Amh  (pf. ), Tgr v. 'incline' ⎤ OSA 

'return, zurьckkehren' ¶ Sl. 256, Js. 2O3-4, DM 79, Lb. I 3O7, Jo. M 127, Jo. J 8O, L G 177, LH 582, DRS 94 ⎪⎪ Eg G  'sich 
neigen, sich verbeugen', Eg OK  '(sich) umwenden' ¶ EG I 4O8 & V 162 ⎪⎪ C: EC: Af {Clz.}  'piegarsi, curvarsi, 
inchinarsi',  'curvamento, piegamento, inchino', Or {Brl.}  'chinarsi, curvarsi, piegarsi' Dhl {EEN}  v. 
'stoop' ¶ Clz. 117, �  Brl. 187 (unc: Or  is a frq. of  'urtare, inciampare'), E SC 33O, EEN 32 ⎪⎪ Ch: CCh: Msg {Trn.} 

 'se pencher' ECh: Ke vi., vt. 'bend (biegen, sich biegen)' ¶ Eb. 51, ChC ¶¶ �  IS I 235 ( ч S  'shield' [> Ar D 
iv0Ja  'shield', Mh , Jb C/E  'shield'] and the corresponding C word for 'shield'), Tk. SCC 88 [#18.11], Tk. I 4OO  
A: pKo {S} 'be bent', MKo , NKo ,  'be crooked, bent' ¶ �  Rm. SKE 124, S QK #1O66, Nam 
52, 63, MLC 163, 2O2, 22O  K: Sv L  v. 'dislocate (a limb)' ¶ Dn. s.v. ¶¶ Hardly here M  'hillock, hill' 
(⇔ IS I 237),   N 'heap, hump' and 'hill, mountain' (q.v.)  The discrepancy between the IE and Or ev. 
(pointing to a N ), and that of S, Eg, Af, ECh and K (indicating N ) may be explained by postulating N , still preserved in 
Msg . The lr.  is the only one leaving no traces in NaIE (as well as in S and Eg)  IS I 236-7 [#92]. 

59O. (or ?) 'to hold, seize; collect' > HS  > S °  > Ar ?oJ  (ip. ) v. 'collect', 'ramasser, 
rйunir' ¶ Ln. 428, BK I 298 ⎪⎪ C: Ag  v. 'hold' > Bln {R}  id., Q {R}  'verweigern, abschlagen, verwehren, 
verhindern', Xm  'verweigern, abwehren, verhindern' ¶ R WB 134-5, R QW 61, R Ch II 46 ⎪⎪ Ch: WCh  v. 'hold, 
seize' > Bl {Kr.} , Ngm {Kr.}  v. 'seize'  SBc: Bg {Kr.} v. 'hold, seize', Gj {Kr.} , Plc {Kr.}  
'hold', Dw {Kr.} v. 'seize'  NrBc: Mbr {Sk.}  'hold' ¶ Stl. ZCh 214-5 [#647] ( v. 'hold, seize') IE: NaIE 

 v. 'seize, hold'  v. 'seize', {EI}  'take, seize': > Vd  'forearm, hand', KhS  'hand', Wx 
 'fist'  L  v. 'hold, have', Osc HAFIEST 'habebit', HIPUST 'habuerit', ?φ Um HABE  'has',  'ceperint'  

OIr  'take' (  'takes'), W 'to grasp, hold, grip'  Gt , OHG (Alm?) 'wealth', AS , OHG 
Alm  'rich', ?φ Dt  'to filch'  Lt , , Ltv  'armfull'  NaIE  > pSl  > Slk MS 

 'to take, appropriate (with greed)', Slk  'to take (from so.)' ('brбt, zabavovat'), 'to rake\shovel up, seize greedily' 
('popadat, hrabat, chamtive  brбt'), Cz {Kott} , Uk {Grn.}  'to grasp', Cz ? 'to appropriate', Blr  'to 
grasp, take, touch'  ¶ P 4O6, EI 563, Mn. 31O, Dv. #535, M K I 322-3, M E I 463-4, Bai. 91, WH I 63O-1, Bc. G 317, 336, LP § 34, 
Thr. § 756, YGM-1 23O, Fs. 175-6, Ho. 129, WW 94, Kb. 322, ? Vr. N 183 (  Moo. I 319) [unc.: Dt  Yid NB  
'thief' ч Yid rbh 'comrade' Hb rb4h1 id.], Frn. I 126-7, ESSJ VI 76; Ma. CS 119, GK 12O D  ({ GS} 
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) v. 'grasp' (× N 'to seize, grasp, hold' and N 'to seize'?) > Tm v. 'seize, grasp, catch, steal, 
receive', ({Km.} < ) v. 'seize, grasp with eagerness', Ml ,  'taking by force, seizing, plundering', 

v. 'plunder', OTl {Km.}  (  v. 'seize, seize by mouth, take away by force', OTm {Km.}  
'embracing, copulation', OTl {Km.} v. 'embrace, copulate'; D  OI  'a captive female prisoner' ¶¶ D #1326, Km. 
327 [##264, 266] (< ) ¶ The D v is ambiguous (  may go back both to ppD  and to ppD ) A: NaT  > 
Tkm  v. 'pen (sheep), besiege, fence in, blockade'; [× NaT  v. 'surround\encircle\besiege (enemies), drive (cattle, 
horses) into an enclosure, capture' < N  'to grasp, press', q.v. ffd.] > Chg {Rl.}  'umgeben, belagern, umschlieЯen, 
schlieЯen', [BL] {Brv.} 'besiege', Chg {Bu.}  'encircle', ET X {Ml.}  'surround', ??σ ET ? {Mng.}  
'um… herumlaufen' ¶ �  ET KQ 159, Ml. X 157, Mng. G 773, Bu. II 2, Brv. BL 21, Rl. II 435  In several lgs. there is coalescence 
with N v. 'seize' [q.v.]. Both roots are ideophonic or have ideophonic associations. Cf. IS I 313-5 s.v. 

' '
591. (or ?) 'frog, toad' > HS: Om: SOm: Dm {Fl.}  'frog'  NrOm: Bsk {Fl.}  'toad',  'frog', 

Kf {C} , id. ¶ Fl. OO 318, C SE IV 447 K °  > Mg  'frog', Lz A , Lz 
X  'toad' ¶ K IEK 11O-2 IE: NaIE  / ?  'toad' (× N 'mucus, slime'  'toad' as 'a slimy 
animal', whence  for ?) > Pru id. (Tr.: < )  Sl  (< pre-Sl ) 'toad' > OCS  , Blg, 
R, Uk , SCr , Slv , Cz , P id.  ? L  'toad' ({Ert.}:  OscU < ) ¶ P 466, Vs. II 31, 
Glh. 7O4, En. 174, En. APG 62 (on the derivational form of ), Tr. 8, Tp. P E-H 124-7, WH I 121, Ert. ED 13O  NaIE 

(/ ?) points to a N lr., that in the light of the K zero reflex must be weak ( ). L  and K  suggest a pN , while Bsk and 
Dm  and Kf  seem to favour  (but the devoicing may also be due to the lr.). 

592. 'to heat' ( 'to cook, roast, burn, dry') > HS: S ° > Ak D v. 'roast' ⎪⎪ EC  vt. 'burn' > Sml, Rn, 
Or , Bn , Kns , Ged {Bnd.}  ( Or?) id., Ya {Ss.}  'rot' ¶ Bl. 182, BlSO 89, Ss. PEC 17, Hn. S 61, PG 
128, Sim 15, 25, Grg. 184 ⎪⎪ Ch: WCh: Sy {Kr.} vt. 'burn' ¶ ChL I 212 ¶¶ AD SEC 132 [#6.7] K  vt. 'cook, 
boil' > G  v. 'cook (e.g. silk thread), boil', Lz ,  v. 'cook, boil', Mg  v. 'boil silk thread', Sv  

v. 'cook', Sv UB/Ln , Sv L  msd. vt. 'cook\boil sth.', vi. 'be cooked, boil' ¶ K 58, K2 25, FS K 7O-1, Chx. 182, GP 191, 
TK 487 ?σ U: FU  'dry' > F  adj. 'dry', Es  'dry, arid'  ?σ Lp: Lp L {LLO} ,  'wer nicht begreift, 
wem es schwer fдllt lesen zu lernen' ("dry-brained"), Lp Sw {SK} ,  'dumm, einfдltig', Lp Vfs {Lgc.}  
'dumme, unwissende Person'  Os {KrT}: Os V -, Os D/Kz  'fallen, sich vermindern (vom Wasser)' ¶ UEW 196-7, 
Lgc. SL 63 [#88O], Lgc. #2763, SK 231, LLO 253 A: Tg °  > WrMc {Z}  'fireplace, furnace', {Hr.} 

 'Kochloch', 'Gestell, an dem der Kochtopf ьber dem Kochloche hдngt', Ewk  v. 'smoke, cure in smoke, dry (meat\fish 
over weak fire)',  'place for smoking meat\fish' ¶ STM II 147, 165, Z 354, Hr. 397 ��⎪⎪ ???σ T  'eartheware pot' > 
OT {Cl.}  '∈ pot', XwT XIV  'cooking pot', Tk , Az 'earthenware cooking pot', Tkm  
'juweller’s crucible', Uz ?  'eartherway pot, pot for milk', Ggz  'large bowl of clay ( )', ? Alt ? 
{Vrb.}  'skull' ¶ Justified only if the primary meaning is 'cooking pot', rather than 'eatherware pot' in general ¶ Cl. 687-8, ET 
VGD 53-4, GRM 121 ⎪⎪ pKo {S} 'bake, fry' > MKo  (¬ ), NKo ¶ S QK #535, Nam 63, MLC 22O ⎪⎪ pJ 
{S}  v. 'smell [vi.], fumigate' > OJ , J: T , K , Kg  Ґ S QJ #897, Mr. 7O3 ¶¶ DQA #537 (A 

 'to smoke, roast')  Blz. KM #8. 
593. ? 'hill, mountain' > HS: S  'hill' > Ug  {A} 'mountain, rock', {OLS} 'hill, height, summit', Hb 

eo1b6G5 , JA at1o9b6G5 'hill', Ar  - a place name (KB: 'kleine Hьgelstadt'), ? Ak  'summit 
(Gipfel)' (why did not  produce the reg. change  > ?), ї Amh {DRS}  'colline, tertre', ? Amh gb†  (< ) 
'high hill' Gz gb† id. ⎤ with loss of  due to  rdp.: CS  'hill' > JA ab1B6G5  'hill', Ar  
'pierre\rocher dont quelque part sort de l’eau' ⎤ +ext : S  'mountain' > Ar ТbaJa , Mh {Jo.} , Jb E/C {Jo.} 

id., Hb d lubG6 id., 'landmark, boundary', Ph, Yd 'border, boundary', Ug  {A} 'mountain, rock', {OLS} 'peak, 
mountain', Ar  'bosse du chameau' ¶ KB 163-4, 167, KBR 171-4, BDB ##1354, 136O-4, 1389, A ##617, 62O, OLS 143, Js. 
2O3-8, Br. 1OO-2, BK I 246, 249-5O, L G 179, Jo. M 113, Jo. J 69, Sd. 272, HJ 2O8-9, DRS 94-7 ⎪⎪ EC {Ss.}  'mountain' 
> Af  'high spot in undulating country', Or 'up, above; top', {Grg.}  postp. 'above, over, on',  'top (of 
head)', {Th.}  'il disopra, cima, sommitа, tetto; sopra, in alto', Arr {Hw.}  'top, upper side', Dsn {Ss.} , HrD 

, Gln , Gwd , Brj  'mountain', Dsn {To.}  'hill' ¶ Ss. B 85, Ss. PEC 15 (Dsn  < ), AMS 
159, 2O1, 233, Grg. 184, Th. 175, Hw. A 363, To. DL 5O1 ⎪⎪ NrOm {Blz.} °  'mountain' > Kf {C} , {Mas., 
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HHM}  'hill', {Beke}  'hill, mountain', Mch {L}  'slope, hill' ¶ Blz. OL #1O9, C SE IV 436, 446, L M 29, 32, 
Mas. 161 & 138 (Kf 'colle, montagna'), 232 (Kf 'collina'), HHM 118, Beke LDA 98 ⎪⎪ Ch {JS}  'mountain' > 
CCh: Gdf {IL} , Gv {ChL} , Nkc {ChL} , Glv {Rp., ChL} , Dgh {Frk. in ChC} , Ngs {IL} 

Gude {IL} , Gudu {ChL}  Lmn {Lk.}  ZmB {J} , ? {Sa.} , ? Zm {ChL} ¶ JS 186, 
ChC, ChL ¶ Ch  <  ⎪⎪ ???σ,φ Eg P  'river-bank, riparian lands, shore' (only if  'hill, high place' and if  < ) ¶ 
EG I 4O9, Fk. 76 ¶¶ Tk. I 4OO (Eg, EC, CCh) ?? IE: NaIE ? °  > MHG  'hцchste Spitze' dim. MHG , 

 > NHG G 'summit', ON  'Giebelseite, Spitze einer Insel', AS ,  'gable', [× N 'head', q.v.]: 
Gt , OHG 'top\summit' ¶ OsS 281, 32O, Kb. 334, KM 257-8, Ho. 122, AHD 536, �  P 423 D  > [1] 

 ({ GS} ) > Td  'top of a hill', Kn , Tu , Krg  'top of a coconut tree', Kn , Tu , Krg 
 'top of a roof'; [2]  ({ GS} ?) > Tl  'mountain, hill', ?  'small elevation in a field', Prj  

'small hillock', Gnd , Kui , Ku  'hillock', ? Tl 'the crest or ridge of a roof', ,  'top, 
summit' ¶¶ D #1731 (a) & (b) ¶ × D  v. 'heap', {GS}  'heap' (D #1731 (a), GS 5O [#124]) < N 'heap, hill' 
(q.v.) U: FU  'hill' > F ?  'hill, stony ground (in a field), heap of stones', Es  (g ) 
'aufgeworfener Hьgel, Grabhьgel' (×  [< East Baltic , represented in Lt , Ltv  'Grab, Grabhьgel'])  
Vg: T/LK/P , UL  'hill' ¶ UEW 138 (FU ) A: M 'hillock, knoll, mound' (× N 'heap, 
hump, hunchback', q.v. ffd.)  Ch , Om and FU  and D   go back to the N cluster . The vw.  in FU is 
obscure. In many lgs. there was mutual infl. of the v in question and N 'head' (q.v.)  ? IS I 237 (the M v < N  'to 
bend' [tr., intr.]). 

594. ?  'blunt, weak' > HS: SS  > Mh  'blunt', v. 'blunt', v. 'be blunt', Jb C  
'blunt', Tgr, Tgy  G 'become blunt' ¶ Jo. M 113, LH 583, DRS 95  IE: NaIE 'blunt(ed), weak, powerless 
(abgestumpft, kraftlos)' > Gk  {LS} 'blunt, dull, obtuse',  'drone; a worn-out, decrepit person', Gk [Hs.]  
'drone'  L  'blunt, dull',  'be blunt\dull'  Sl  'to spoil, to blunt' (  is a caus. sx.) > ChS 
{Mikl.}  'corrumpere', Blg v. 'work in vain, spoil, blunt', SCr , Cz  'to spoil'  ¶ WP I 348-8, F II 
64, WH I 637-8, ? ESSJ VIII 8-9 (looking for different IE connections of the Sl verb) ¶¶ NaIE  is likely to go back to N + vl. 
lr.  A: T  'weaken' > OT QU/U {Cl., MKD}  (aor. ) vt. 'weaken', [MhK]  'I weakened his 
strength', Osm  'loose, lax, slack; relaxed, weak, feeble', Ggz weak, meager', Qrg  'loose, flabby 
( , )',  Tk 'weak, locker', OT  vi. 'weaken', Az {Rl.}  'become weak\brittle', Tk  v. 
'weaken', Chv  'crack with dryness' (of tubs, barrels), 'weaken, become flabby',  'weak, decrepit, flabby, 
locker' ¶ ET VGD 9-1O, Cl. 687, 691, MKD 1O4, DTS 3O4, Jeg. 283, Fed. II 3O4-5, Md. 37, 167, Rh. 1595, Rl. II 1524 ⎪⎪ Tg: 
WrMc 'lean, meager, emaciated' ({Hr.} 'abgemagert, spindeldьnn'), v. 'become lean, meager, emaciated' ¶ Z 
318, Hr. 839. 

595.  'nape (of neck)' > HS: S: Ak  'nape (of the human body)' ¶ CAD V 117 ⎪⎪ ? EC (mt): Sml , Sml 
N  (pl. ), Rn  (pl. ) 'shoulder', Bn  (pl. ) id. ¶ Hn. S 6O, ZMO 154, Abr. S 87, PG 121 

 A: Tg  'nape' (× N Ш  or Ш 'throat, neck') > Nn Nh , Nn B , Nn KU  'nape', 
WrMc  'a large sinew ({Z}: ' ') on cattle’s neck, breite Sehne am Rinderhalse',  'to tie 
around (a bow or sth. broken) with oxen’s sinews (to strengthen it)' ¶ STM I 174-5, Z 364-5, Hr. 385 ¶¶ In pA there is no phonemic 
opposition between the original  and , so that the loss of N in this v may be understood as follows:  >  
(� ) > A   ?? IE: NaIE  (× N   'throat, neck', q.v. ffd.) ¶ The merger with N 

 accounts for the loss of the precons.  and for the cns.  (instead of the expected ).  
596. ? 'to injure, irritate' > HS: S  > Ak  'raging, furious', v. 'knash the teeth', v. 'bare the teeth', v. 

'rage, be raging' (× HS  'tooth' > C id. -  AD SF 7O-1), Ar  (pf. 7Wja ) 'tourmenter, affecter d'une 
peine \ d’un chagrin',  (pf. 7a'Ja ) 'affecter quelqu’un, lui causer du tourment \ des inquiйtudes \ des craintes' ¶ CAD V 
52-4, BK II 298, 356 ⎪⎪ ? Ch: WCh {Stl.}  v. 'insult' > Hs {Abr.}  'replying rudely & recklessly to a superior'  
Ang {Flk.}  'abuse, cursing, defilement'  ?σ Tng v. 'fight over sth.' ¶ Stl. ZCh 216 [#662], Abr. H 311, J T 1O7, ? Sk. 
HCD 8O-1 (Hs  Hs  'bite') IE: NaIE {Mn.}  v. 'rile, irritate, unjure' > OI v. 'make 
angry, vex',  'angry, roth',  m.,   n. 'anger, hatred', OI BdSk  'verletzt, beleidigt', Av 

 'der abscheulichste'  W †  'anger, wrath' (< )  Lt v. 'injure, wound', 
'injury, wounding',  'wound' ⎤⎤⎤   > Lt  'wound' ⎤⎤⎤  var. °  > AS  'to 

chide' ({Ho.} 'streiten, klagen'), NE  ¶ Mn. 413, M K III 6O1, M E II 819, MW 13OO, 13O3, Ho. 47, Frn. 1285, 1296, ? WP I 
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547, 554, P 427 ?σ U: FU {UEW}  'illness, be sick' > F 'be tormented, suffer pain; languish, suffer', Es ,  
'krдnkeln',  'grow sickly, be in bad health', (g ) 'Krдnklichkeit' Prm: Vt G  'Krampf', {Wc.}  'Krankheit, 
Krankheitsgeist', Z {W} 'totgeborenes Kind' Os: V , O  'illness, sick', D  'illness' ¶ UEW 153, Sm. 543 (FU 

 'illness' > FP , Ugr ) FU  belong here if the semantic change was 'to wound' 'to cause illness'. 
597. ??φ 'hip, thigh' > HS: S  'thigh' > Sr 'so©e 'side, flank, haunch', Ar D  'corpse, dead 

body', Mh  'body, corpse', Jb C {Jo} (pl. ) 'side', Ak  'hip, flank', MHb xx3G3 , 
JA ax1x6ig  'side, arm' ¶ Br. 126, JPS CSD 75, Js. 241, 261, Lb. D 283, CAD V 73, Sd. 288, Jo. J 79, Jo. M 126 DRS 195-
6, MiK I #1.97 (  'torso, body') ⎪⎪ Ch {Stl.}  'shoulder' > WCh: Mnt {ChL}  Plc {ChL} id.  
Gude {Hsk.}  'upper arm'  ECh: Skr {Nc.} id., Mgm {JA}  (pl. ), Mu {Lk., J}  'shoulder' ¶ Stl. IF 
196, JA 89, Lk. ZSS 35, 182, ChC, ChL AdS of IE: NaIE {P}  'arm, thigh, shank' (×  N  'thigh muscle' [q.v. ffd.]) 

D (in CD)  ({ GS} ) 'hip, waist' > Prj  'hip', Gdb  'waist',  'hipbone' ¶ D #1537 The IE cns. 
 proves thatthe main source of IE  is  and not . 
598. 'bank, shore, side of sth.' > HS: CS  'bank, side of a river', ° id. > BHb vit1&dG6 

vit1&id6G5 'its banks' (presumably forms of ei!d6G5 ), Md , ,  'bank, 
riverside, waterside', JA aD1uG  'wall', JEA  'wall, side', Ar dwJu  'cфtй, bord (de toute chose)', dwJi , 
ЙdWJi 'bord, rive (d’un fleuve)', dwJa  'rivage, bord (d’un fleuve), surface de la terre' ¶ KB 171, KBR 178, GB 
13O, BDB 152, Js. 218, Sl. 265-6, BK I 26O, DM 73, 88-9, DRS 1OO-1 ⎪⎪ ? B: Ah , ETwl  'dune de sable', Sgl {NZ} 

,  id., 'sable', Gh  'colline de sable', Izn, Rf, Shw, Mz, Wrg, Jrb  'sable', Kb id., 'gravier', Si , Nf  
'terre'; B belongs here only if te meaning 'dune, colline de sable' is primary ¶ Fc. 394, Dl. 359, NZ 721-2 ⎪⎪ C > Bj {R} 

 (pl. ) 'edge, bank, side'  Ag 'side, range, bank' > Bln {R}  'side, edge, bank'; Ag Gz GDM  
'side, direction', Tgr  'edge, side', Tgy  'side, bank'; ? Bln {R}  'river-bed, valley, wadi' (unless  Ar id.)  
EC: Sa {R}  (pl. ) 'river-bed, valley, wadi' (unless  Ar .) ¶ E PC #44 (+ unc. EC  'shoulder'), 
R S II 145, R WB 139 ¶ An alt. hyp.: Bj  and Bln   EthS  (possibly connected with the Gz verb  'be in 
horizontal position, be inclined'); but this latter hyp. fails to explain the et. of the EthS words ⎪⎪ Om {Blz.}  'earth, land' > 
NrOm: Oyda {Fl.} id., Zs {C}  'terra, paese', Wl/Zl/Gf {C}  'paese', Bdt {C} id., Mch {L}  'clod of 
earth' SOm: the meaning 'bank of river' seems to have been preserved in Ari {Bnd.} id. (unless Amh  'dike, dam, 
barrier') ¶ Blz. OL #1O5, C SE III 2O2, Fl. OWL ms., L M 3O, Bnd. AL 145 ⎪⎪ Ch: WCh: Ngz {Sch.}  'lake, pond', ї 
Ngm {OS ?}  'lake' ¶ ChC, Sch. DN 63, OS #869 ¶¶ R WB 139 (C, S), OS #869 (S, WCh, Ag, Sa; ч Bdm {Nc.}  
'river', actually a loan from Knr {Lk.}  'small river' [Lk. B 121]) A: M  'outside, the outside' > Dg {Mr., T}  
'the outside, out of doors', {Pp.}  'outside' (direction), Ba {T} 'outside, out of doors', Mnr H {SM} , Mnr M 
{Pot.} id., d: MM [MA] 'external', Dx id., MM [HI] v v , WrM  'а l’extйrieur'; 

 'outside' > MM [HI]   'а l’extйrieur', WrM , HlM  (adv., adj., postp.) 'outside, exterior', Dx 
 'outside, out of doors', Mgl {Rm.}  'auЯen, auЯer';  > WrM  'out of, outside, outer', Dg {T} 

 'outside';  'outwards' > WrM , HlM  'outside' (direction), MMgl {Iw.}  
'outside, outwards', Mgl {Rm.}  'nach auЯen', Dx 'outwards', Mnr H {SM}  vers le dehors' ¶ MED 342-3, 
Rm. M 28, Iw. 1O4, SM 114, T 324, T DnJ 115, T BJ 137, Pot. 412, Pp. MA 173, Ms. H 85-6 ¶ In M  the element  
goes back to the locative pc. < N  'place' (q.v.) D  ({ GS} ) 'end, side, beach' > Tm  'end, 
limit, boudary', Ml  'beach', Kt  'the end, at last', Td  'end (of thing, event)', Kn 'end, termination, limit', 
Kdg  'end (of row, event, etc.)', Tu  'verge, margin, end', Tl  the very end', Prj  'end, side'; D OMrt 

 'edge, side' ¶¶ D #11O9, cp. GS 2O6-7 [#522], 28 [#16], 164 [#4O7], 166 [#417] (  v. 'pass through, cross').  
599. (or ?) 'kid, young goat', ? '(∈) antelope' > HS: S  'kid' ( 'lamb') > BHb id5G^  'kid, lamb' (pl. 

Mii%d1G^  with  possibly due to the generalized model of pl. of the segolat nouns), EpOHb idg , Pun , [Plt.] 
GADE, Ug  {OLS} 'kid (cabrito)', pl. {A} , OA  'goat', JA [Trg.] ai!d6G2  'kid, lamb', JEA , Sr 
'?od©a , Md  'kid, young goat', Ar  'kid (chevreau)', Ar NY , Ak NB  'male kid' (  WS) ¶ 
KB 171, KBR 178, HJ 213-4, OLS 144-5, Lv. T I 126, Sl. 26O-1, JPS 6O, DM 73, BK I 267, Ln. 393, Bns. NJ I 2O6-7, CAD V 9, 
DRS 1OO-1 ⎪⎪ B  'kid, (young) goat' > Ah {Fc.}  (pl. ), Ty, ETwl  (pl. , Ty ) 
'chevreau', Gh {Nh.}  (pl. ), Gd {Lf.}  (pl. ) id., Izd {Mrc.}  (pl. ) 'young he-goat (jeune 
bouc, chevreau)', Tz  'he-goat'; fem.  'she-goat, female kid' > Ty, ETwl  'chevrette' (pl. Ty 
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, ETwl ), Gd  (pl. ) id.; Gd , Kb  (pl. ), Tz  (pl. 
), Izd {Mrc.}  (pl. ), Si (pl. ), SrSn  'she-goat' ¶ Fc. 1711, Lf. II ##1869, 1876, 

1921, Mrc. 37, 51, Stm. 16O, 227, GhA 75 ¶ The emphatic  (for the expected ) is puzzling ⎪⎪ EC: Or {Brl., Th.}  
'kudu antelope', Or B {Vnt.}  (n ), Brj {Ss.}  'greater kudu antelope', Ged  'antelope, buffalo' ( Or?) 
¶ Ss. B 75, Brl. 157, Th. 142, Brl. 157, Sr. 3O8, Vnt. 57, Hd. 2O, 192, 24O ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.}  '∈ antelope' > Hs  
'crested duiker (antelope) Cephalophus Grimmi (= Sylvicopra grimmia)',  'duiker Cephalophus rufilatus' BT: Gera 

 'bushbuck'  NrBc: P’ {MSk.}  'buck'  ? SBc: Jm {Gw.} , Gj {ChL} , Buli {Gw.} , Zar {Gw.} , Sy 
Zk {Gw.}  'antelope', Dw {ChL}  'duiker'  Ngz {Sch.}  'crester duiker'  CCh: ZmB {J} , {Sa.}  
'buck', Dgh {Frk.}  'antelope' ¶ ChC, ChL, Abr. H 282, Sch. DN 64 ¶¶ Sk. HCD 74 IE: NaIE  '(young) 
buck, goat', {EI}  'goat' > L  'kid, young goat'  Gt , ON , OSx , OHG Ф  'goat', NHG G  'she-
goat', AS  'goat', NE  ¶ P 4O9-1O, EI 229, WH I 632, Fs. 186, Schz. 15O, Kb. 324, KM 242, Ho. 124, Ho. S 26 ¶¶ The 
media  (for the expected ) is obscure. It may be explained if the IE word is a loan from HS or one of its branches (  IS 
DIES 4 [IE S], AD IEH 14 & fn. 11 [IE early pS]) D , {GS}  'young male of horned domestic animal' > Tm 

, ,  'male of sheep\goat\buffalo', , 'heifer, young cow', ?  'buffalo, bull, ram' (why ?), 
Ml , ,  'young male of cattle', Kt  'buffalo calf between 2 and 3 years',  'cow calf between 2 
and 3 years', Kn , Kdg , Tu  'young cow\buffalo', Gnd  'young buffalo', Knd , Kui  
'calf', Kui  'young female buffalo\goat', Krx id.,  'young male buffalo', Brh  'ram',  'bull, bullock'; D  
pInA {Tu.}  and 'young male [horned domestic] animal' ( > Kshm  'ram, sheep in general', Lhn 

 'buffalo calf', Hnd  'buffalo heifer';  > Ori  'castrated male buffalo',  'young buffalo cow') 
and OI Sk  'young female buffalo' ¶¶ D #1123, Tu. ##2645, 2658, GS 166 [#416], 28 [#15] The precons. (rather than the 
expected postcons.) position of ,  in B and IE is due to mt (possibly favoured by root structure patterns in both lgs.). IS DIES 4 
assumed that IE  is a loan from S, because the root-internal vw.  is not typical of IE. But I do not find it a sufficient 
argument for a loan hypothesis because there are still other genuine IE nominal roots with an internal   AD NM #49. 

6OO. ? '(to be) suitable\good; luck' > HS: WS 'happiness, fortune' > Hb dG2  'fortune', dg2B6  
'feliciter', Pun, Nbt, Plm, Htr , JA [Trg.], JEA {Sl.} aD1G2  'genius, god of fortune; luck', Sr  /  'fortune, 
luck, success', Md  'fortune, success, luck, fate', NMd  'Glьck, Chance', Ar dWJa  'good luck, chance, fortune', Gz 
gD gadd 'luck' ¶ KB 169, KBR 176, Js. 21O, Sl. 26O, HJ 212-3, JPS 6O, DM 73, Mc. NM 2O7, L G 18O, DRS 1OO ⎪⎪ C: HEC 
( EthS?): Hd {L}  'luck' ¶ L G 18O ⎪⎪ NrOm: Ym {Wdk.}  'beautiful' ¶ Wdk. BY 123, Lm. Y 345 IE: NaIE 

 v. 'be suitable\good' ({EI}  'join, fit together') > Gmc  'suitable' > Gt  'gut, tьchtig, schцn', ON 
, OHG , NHG , OSx , AS  'good', NE ; Gmc  'gefallen' > MLG id., OHG  

'suitable'  Sl v. 'suit, be fortunate' > OCS  'satisfy', 'gratum esse, morem gerere, placere', Blg  'to arrange, 
prepare',  'is not to my advantage', SCr  'to make a deal', Slv 'it is pleasant, I like it', Cz , R 

'be suitable', P 'to bring to an agreement',  'it is permitted\lawful'; Sl  'appropriate time' > 
OCS  'time (hora, tempus); year; appropriate time', SCr  'holiday, year, appropriate time', Cz  'religious feast', OR, 
RChS  'time, year', R  'year'; Sl  'suitable, appropriate' > ChS , Blg , P , R 

id.  Ltv 'to happen, occur, be found', Lt {Bg.}  'aufspьren, ausfindig machen', Ltv  'honor, glory', Lt 
, Lt Zh 'honor'  ? OI  'what one readily holds fast, what suits one' (×  'cling to, hang on to')  pTc 

 > Tc A/B 'rejoice, be glad' amb Gk , Gk D  'rejoice' (× IE , whence L ) ¶ P 423-
4, �  EI 64 (unc.: Gmc  'suitable', etc. < IE  'join, fit together'), Fs. 218-9, F I 3O3-4, M K I 320-1 
( ), Vr. 181, Kb. 345, 416, Schz. 148, 155-6, OsS 246, 358, KM 277-8, Ho. 134, Ho. S 28, ESSJ VI 187-92, StSS 
173, Wn. LE 32, Wn. 197-8 (Tc ч Gk), Ad. 15O, Frn. 159-6O, Tr. 74, F I 3O3-4 (Gk < ) D: SD  ({ GS} ) 
'fixed time' [×  v. 'pass' (< N  'to pass through\over', q.v.) and/or  'end' (<  N 'bank, shore, side of 
sth.')] > Tm ,  'fixed time, period, term', Ml ,  'term, instalment', Kt  'fixed or appointed time', Td 

 'stipulated period of an agreement',  'fixed period (of imprisonment or purgatory), fixed time for paying a loan', Kn 
, , , , , 'limit, limited time, period', Tu  'a time, fixed time or place', Tl  

'term, period, limit of time' ¶¶ D #11O9 Another possible cognate is T  'times' ('mal') > OT id. (Cl. 596), which is 
semantically conceivable, but the vl. T  for the expected  makes it hardly acceptable. 
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6O1.  'occiput, nape of the neck; hinder part' > A {DQA}  'back, behind' >  M (< ) 'nape of 
the neck, occiput, hinder part' > WrM id., WrM , HlM  'nape of the neck, plait\braid of hair, pigtail, queue', Brt 

'plait of hair', Brt W 'occiput'; MM [MA] , Mnr {SM} , {T}  'backwards' ¶ MED 
372, 381, Pp. IM 118, Pp. MA 169, SM 136, T 322 ⎪⎪ Tg  'occiput' > Ewk , Neg , Ul 

id., Lm , id., 'occiput bone', Ud 'occiput, nape of the neck' ¶ STM I 177 ⎪⎪ NaT 
 'backwards' > OT, Chg 'behind', ET , Qrg adv. 'afterwards, later', postp. 'after', Qzq 

id., 'backwards', {Rl.} 'behind', Alt , Ln  'hinder part', Qq, Uz id., 'afterwards, after', Xq  
'hind' (adj. of animal’s legs, wheels, etc.), Sg/Qb/Qc {Rl.} , Kь/Shor {Rl.}  'hinder part, backwards', adj. 'hinder'; 

hardly here T  'backside, buttocks' (Cl. 7O) ¶ Cl. O4, ET KQ 23-4, BIG 73, ET KQ 23-4, Rl. II 1O54, 1137-8, 1176-7, 1344-6, 
Rs. W 246 ⎪⎪ pJ {S}  'North' > OJ , J: T , K , Kg ¶ S QJ #811, Mr. 452 ¶¶ DQA #492, ADb. KL, S AJ 
71  HS: Ch  'neck, occiput' {Stl.}  'neck' > WCh: AG: Su {J} , Kfr {Nt.}  'occiput' BT: Krkr, 
Krf {Sch.} , Glm {Sch.} 'neck'  ECh: Tmk {Cp.} , EDng {Fd.} id. ¶ J S II 67, Nt. 16, Stl. IF 174 
(without AG), Sch. BTL 57, 87, Cp. 62, Fd. 312 ⎪⎪ C: Ag: Xm T  'hind, hinder'  EC: Sd {Hd.}  'after', {Gs.} 

 'last, the end',  'aftewards', Sml {DSI}  'behind' ('dietro, indietro') ¶ Hd. 19, Gs. 179, DSI 248 
⎪⎪ ? NrOm: Gf {Mrn.}  'behind',  'dopo' ?φ K: GZ  'back of head, neck' > OG  'neck', G  'nape of the 

neck', Mg id., 'back of head' ¶ K2 214, Chx. 1546  Hardly here NaIE 'hole, anus; to defecate' (> ON , OFrs 
 'hole, opening', AS  'doors, opening', OSx  'hole'   Gk [Hs.]    'podex', Gk  'defecate'  OI  

'defecates', Av  'podex' Arm 3et  'tail'  pAl {O}  or  > Al  (aor. ) 'defecate' ¶ WP I 571-2, P 
423, M K III 573-4, F II 1O78-9, LS 1996, O 83, Slt. 176-7 ¶. The primary meaning of the IE v is not 'hinder', but 'hole', hence there 
is no basis for comparison with the N  'occiput; hinder part'. IE  was adduced here by IS MS 342 ( S CNM 5), but 
correctly omitted in IS I  IS MS 342, IS I 227-8 [#81], AD NM #1O6. 

6O2.  '∈ to cut, tear' > HS: S  SS  'cut, chop' > BHb TL (Hithpo‘el) (ip. dd27Gt6i% ) 
'make incisions in one’s own body', MHb  G 'cut, cut off', BA G (imv. pl. uD7G ) 'umhauen', Sr G 'cut 
off\out', {Br.} 'abscidit, amputavit; discidit', Md  'cut off, put an end to', Ar  (pf. dWJa ) 'cut out (a garment), cut 
off (a fruit)', ? Sb   '(?) assign (allouer, attribuer)',   (pf. ) 'make a grant of land',  'grant of land' {Rk.} 
'allotment', Qt {Rk.}  'portion, allotment, assignment', {DRS}  'repartir, accorder', Tgr pf. G  'tear off, separate', Gz 

 'piece of wood cut off with an axe\saw', Ak  G (inf. ) 'chop'; +ext.: CS v. 'chop (off)' [<  
influenced by S  'cut\break off' < N Ш  or Ш  'to cut off, tear (off)', q.v.] > Hb, JA, Sr G id., Ar ШdJ 

G 'cut off' ¶ In Aram there was a merger with  S  'cut, break to pieces' (> Ar 3WJa G [pf. 3WJa ] id.) ¶ 
KB 169-7O, 173, 1685, Js. 21O, 213-4, Br. 1O3, 1O5, JPS 6O, Hv. 79-81, BGMR 49, Rk. D 52, �  Rk. 36 ( Lnd. SD 52: Qt\Sb 

 'renewal'), L G 18O, CAD V 8, DRS 99-1O2 ⎪⎪ Ch: Ngz {Sch.} vt. 'snap in two (rope etc.) by pulling, pluck (fruit fr om 
tree)', vi. 'snap in two' (as a rope), 'snap off (fruit off tree)', 'break loose (sth. tied by rope)' ¶ Sch. DN 59, 64  A: AmTg 

 v. 'be torn apart' > Orc , Ul, Nn Nh , Ork  'be torn apart' , Nn Nh  'hole (in clothes), rags'; d: 
AmTg  'tear asunder' > Nn Nh , Orc , Ud  id. ¶ STM I 167 ?φ IE: NaIE  'to destroy' (× N 

 'to destroy, break' [q.v. ffd.]).  
6O3. 'belly, middle' > HS: C {AD}  'middle, belly' > EC  > Af {PH}  (pl. ) 'middle, 

waist', Sml {DSI, ZMO} n. , {ZMO} n., Sml N {Abr.}  'inside' (and Or  {Ss.} id., {Grg., Sr.} 'down'??), 
Hd {Ss.}  'half, middle'; EC {Ss.}  'middle' > Or B/O/Wt {Sr.} id., 'between', Or Wl {Brl.} id.,  
'inside' (adv.), 'between', Or H {Ow.}  'between', Hr, Dbs, Gwd  'middle', Gln id., 'half', HEC {Hd.}  
'inside' > Sd, Ged , Brj {Hd.}  'inside, interiour'; ? HEC {Hd.}  'belly' > Sd {Gs.} , Ged , Hd 

, Kmb id. ¶ AD SF 239-4O, PH 116, DSI 277, Abr. S 97, ZMO 168, Ss. PEC 16, 18, Grg. 139, 176, Sr. 339, Brl. 
175, 265, Ow. 265, AMS 164, 2O8, 258, Hd. 26, 84, 193, 242, 279, 318, 365-6 ⎪⎪ Ch: WCh: Ngz {Sch.}  'between'  
CCh: Gdr {Mch}  'belly', ? Bcm {Sk.} id.  ECh: Ke {Eb.} , ? Nd D {J} 'belly' ¶ JI II 21, Sch. DN 63, Eb. 
51  A: M: [1] M {?Pp.}  >  'stomach of animals' > MM [MA] v  'pack carried on the belly', 
WrM , HlM id., 'rumen used as container for butter, kumiss, etc.', Brt , Dg {T} , MMgl {Iw.} 

 'belly', Kl  'paunch, peritoneum, belly', {Rm.}  'Wamme, Blдttermagen', Ord  'panse de 
ruminant, ventre', Mnr H {SM}  'stomach, paunch', {T} 'stomach, belly';  Ewk PT/Brg/Y/I/Nr Sln 

,  'belly, peritoneum', Ud , {Krm.} , Mc Sb 'peritoneum, container for liquids (made of a dried 
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stomach)' ⎤ [2] with delabialization  > : M  'belly' > MM [HI]  'intestine', MM [IM] €vssuga  
(Iw.: < ), WrM , HlM , , Brt  'belly, stomach', Kl {Rm.} , Ord 
{Ms.} , Mnr NR {SM} , Mnr H {T} , Dg {Pp.} , Dx  'intestine, belly', Mgl {Rm.} 

'stomach' ¶ Pp. MA 172, Pp. DN s.v. , Ms. H 56, Ms. O 274, MED 373, KRS 148, KW 135, 14O, Rm. M 28, STM 
I 167, Krm. 223, SM 136, 14O, T 322-3, T DnJ 123, T DgJ 2O, Iw. 1O3-4 ⎪⎪ Tg  'belly, peritoneum' > Ewk ? , 
Lm 'peritoneum, stomach', Neg  'peritoneum, content of an animal’s stomach', Nn Nh  'stomach (of animals)', 
WrMc  'stomach' (some of these words may be loans from M) ¶ STM I 167 Hardly here FU  'middle, middle of 
the body' (FU  is not a reg. reflex of N ); it rather belongs to N  'belly' (q.v.). 

6O4. Ш  or  'to covet, long for', ( ?) 'to mate, copulate' > IE: NaIE  'to covet' > Gt 
id., 'to win, obtain', with the infix: OHG  'to long for',  'das Verlangen',  'to require' 

 ? Lt  'heftig verlange',  'to crave for revenge',  'rancour, craving for revenge' (unless Lt   
'become sour',  'become bitter') ¶ P 427, Fs. 136, 181, Schz. 151, Kb. 363, Frn. 129  U: FU  'to utter the mating 
call' (of birds in courtship ritual), 'to sing' [partially × FU  (or ) 'lust, amorous calling sounds' < N  'be hungry, 
desire, want' (  'be in heat')] > pLp {Lr.}  v. 'to emit amorous calling sounds, mate' (of birds) > Lp: L {LLO}  'to 
mate' (of birds), N {N} , Kld  id. Prm  ({LG} ) > Z N , Z US  'utter mating call, mate' (of 
birds), Z ? , Yz  'mating place of birds ( )'  pObU {Ht.}  v. 'mate\copulate' (of birds), 'utter the 
mating call' > pVg  id. > Vg: T , LK/MK/UK/P/SV/LL  id., LL/Ss id., 'sing a magic song' (of shamans); 
pOs {Ht.}  ({?Hl.} ) 'mate, utter the mating call' ({Trj.} ' , ') > Os: V/Vy , Ty , Y 

, D , K , Nz/Kz , O  v. 'prophecy, exerise magic by singing'  Hg  'carnal\sensual pleasure; 
pleasure, enjoyment' ¶ Coll. 79, UEW 143-4, Sm. 543 (FU  'rut' > FP , Ugr ), LG 128, MF 346-7, Ht. #231, Hl. 
rHt 71, Stn. D 596-7, Trj. S 167, Lt. 45  A: NaT  'be in heat, mate' > OT  'the mating of rams and wild animals in the 
mating season', Qrg  'be in heat, be ready to be mated' (of female animals) (lit. 'come [ } to [ ] the heat'), Qzq 

 v. 'mate' (of cattle, sheep and dogs) ¶ Cl. 7O9-1O, Jud. 472-3 ⎪⎪ M  v. 'ask, implore, require, beg' [{Pp: 'bitten, 
betteln'] [× N 'to go\drive away', q.v. ffd. ×  N  v. 'wave one’s hand, point with one’s hand\finger' ( v. 'wave 

to so., beckon')] ¶ MED 365, ? Pp. VG 49  ?? HS: S °  > MHb o@uGo6G5  'longing for, paternal love', ?? Ar 
шajao0jaTa v. 'throw onself on the ground out of grief' (unless 'kneel' [of camels]) ¶ Lv. I 35O, Js. 261. 
Hv. 91 If the S word belongs here, the N rec. must include internal . The contraction of the internal  or  accounts for 
the long vw. in FU and T. 

6O5. 'to go\drive away' > HS: WS  'run away' > Ar  (pf. ґWJa ) v. 'drive away', {BK} 
'chasser ignominieusement', Sr (pf. жho© ) 'flee, escape', Md (act. prtc. ) 'flee from', Gz  (js. 

) 'run, run away, flee', Tgy  G 'flee, run way', Amh  'one who flees', Sq {L}  'to flee'  
'fugitif', ? v. 'flee, hurry', ¶ Br. 1O6, DM 81, L G 2O9, L LS 1O5, BK I 341, DRS 1O4 ⎪⎪ SC ({E}  'go out\away'): Irq 
{Mgw.} v. 'flee', {MQK} , {E}  'run away';  (caus.) pRt  > Irq {MQK}  'chase, drivwe away', {E} 

 'drive out', Alg {E}  'chase away' ¶ E SC 238-9 [##36, 42], Mgw. 114, Wh. SI, MQK 4O, 42 ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.} 
8 (= ) vt. 'chase, drive' ('treiben') > Ang (rdp.) v. 'drive away; gallop' pBT v. 'run (away), chase', Tng 

 (vb. n. ) v. 'chase, drive, persecute',  'run after!', Krkr {Lk.}  'run away', ?σ Bl {Lk.}  'ride' Bks  
'wegtreiben', Fy id., 'wegstoЯen', DfB  'weg-\ver-treiben, verjagen',  '(weg-)treiben (wie ein Hirt)' ¶ Stl. ZCh 219 
[#695], J R 86, 142, 215, J T 96, Flk. s.v.  ¶¶ �  OS #91O (BT, SC, Gz; does not distinguish this v from S  to come', EC 

'arrive', CCh  'enter' and ECh: Kbl  'come'), Stl. ZCh 246 [#43], Lk. PPV 135, J T 96, ChC IE {EI}  
'leave (go away)' > NaIE  or v. 'go away' ('fortgehen'),  (× N  'to go; way, path') > OI 

 'geht fort\hervor', {MW} 'start forward',  Av  'herangehen' [× md. of the v  'leave, abandon' > OI -]  Gk 
Hm , Gk A  (based on the prs. form ) v. 'reach (erreichen, erlangen)' ( *'go' *'go away')  Gmc: 
OHG  , NHG , OFrs, OSx , AS , NE , OSw, ODn , Sw, Dn , Gt Cr  'to go'  Blt 
(× NaIE  < N Ш  'to go, advance, follow', q.v.): Lt  ?   'to go', Ltv   'I went' ¶ WP I 542-4, EI 349 
( ), 115 (on IE  'come', cf. N Ш  '⇑'), �  M K I 426, MW 1296, F I 861-2, Ho. 123, Ho. S 24, Schz. 146, Kb. 
312, Hlq. 316, Fs. 182, 213, Frn. 161, Kar. I 337-8, F I 2O8-1O ¶ It is doubtful if OI  'leaves, abandons' and Av  
'entlasse' belong here ¶¶ NaIE  may be also explained as going back to  ¶¶ AD NGIE  U > Ugr 

 'chase' > Vg: Ss {BV}, LK/Ss {Kn.}  v. 'entice (an animal), set (a dog) on', N {MK} , ML , P  
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[ ],  'hetzen, aufbringen, aufreizen, rufen, locken, treiben', P {Rd.} 'entice'  OHg  'zu etw, 
bewegen, treiben', Hg  v. 'drive (treiben, jagen); incite, urge on (anreizen, anziehen, antreiben)' ⎪⎪ Sm  vi. 'drive by the 
water stream', vt. 'drive sth.' (of a stream\wind) > Ne T d   , Ne F {Lh.} ,  'von der Strцmung 
getrieben schwimmen', Ne T BZ , Ne T Y , Ne F {Lh.} 'vom Wasser an das Ufer getriebener Baum', ?φ,μ Slq Tz 
{Prk.} , {KKIH} d 'carry sth.' (of a stream, wind), 'swim with the stream' ¶ UEW 858, BV 142, MK 117, EWU 
515, Jn. 76, KKIH 122, WVD 14O  ? A {ADb.}  v. 'hunt, pursue, look for' > T  'follow, pursue, chase' [× T  
< N 'track' ( 'way'), ''to track (game), follow the tracks of', q.v. ffd.] ⎪⎪ Tg  v. 'hunt, drive (a wild animal)' > Ewk 
PT , Ewk Tmt , Ewk SB/Skh/Urm  v. 'hunt with a dog for sables', Lm A  'hunt by driving (a wild 
animal)', Lm ?  hunt with a dog, hunt for mountain rams', Neg  'hunt with a dog (on fresh snow)', Orc  'drive 
sables on snow', Ork 'hunt with a dog, hunt for sables, hunt in winter' ¶ STM I 157 ⎪⎪ ?σ M  'ask, implore, request, 
beg' [{Pp: 'bitten, betteln'] ( *'pursue') (× N  'be hungry, desire, want') > MM [HI, S]  'ask, solicit, require', [MA] 
{Pp.}  'ask' (att.  'asked together with them'), WrM , HlM  'ask, request, beg, solicit', Kl 
{Rm.} 'bitten, werben',  'to beg for alms', {KRS}  id.,  M  > WrM , HlM , 
Kl  'begging, alms', {Rm.} 'alms', Mnr H {SM}  'beggar', ?  'demander 
avec instance, prier, mendier' ¶ Ms. H 92, Pp. MA 18O, H 74, MED 365, KRS 171, KW 156-7, SM 124-5, ¶¶ Pp. VG 24, 49, 137, 
ADb. KL 1O. 

6O6. 'track' ( 'way'), 'to follow the tracks of' > HS: C {AD}  > Ag  > Bln {R}  (pl. ), Xm 
T {CR}  'way'  Bj {R}  scv. 'go away'  HEC: Hd {AD, Hd.}  'road', Kmb {C}  'way'; ?σ C Gz  (pf. 

, js. ) v. 'err' ¶ AD SF 256, AD MLX s.v. , R WB 144, R WBd 93, Hd. 28O, L G 185, qu. Ap. ANH 23 
(suggests as from HEC  'way' as an alt. et. of Hd  and Kmb ) ⎪⎪ Om: NrOm: Zs {Si.}  'road', Shk {Bnd.} 

, Mj {C}   SOm: Ari {Bnd.}  'road, path' (loans from HEC?) ¶ AD SF 256, Bnd. AL 157, Si. ACh 6 ⎪⎪ Ch {JS} 
 'path' > WCh: Dr {J} , Bl {Mk.}  'road', Pr {Frz.}  'way' ¶ JS 2OO, ChC, Frz. P 36 ? U  v. 'see, 

experience, find' (× N  'to look, see' [q.v. ffd.]) A: T  v. 'follow the tracks of, track (game), hunt' (× T 
 'follow, pursue, chase' < N 'to go\drive away') > OT [QB, MhK]  v. 'follow, pursue, chase', MT XIII [a 

Tefsir]  v. 'hunt', Chg, XwT XIV  v. 'pursue, drive away', MQp  v. 'pursue', Osm , Tk , 
? , Tkm , Az , Xq , Kr Cr, Qmq, Blq, Nog, Qzq, Qq, Uz , Ggz 'chase, follow, pursue', Qrg, Alt 

, Tlt {Rl.}, Tb/QK {B} , VTt , Bsh 'follow the tracks of, pursue', Qmn  'keep an eye on, pursue, look for', 
Sg/Qc/Qk/Qb {Rl.} , Xq   v. 'follow so.', ET  v. 'pursue, chase, follow'  Chv , Chv L , 
Chv ?  'drive away, chase, pursue' ¶ The distinction between T  and T  is impossible for lack of Tv and Tf cognates. 
But if Tv †  'to invite (e.g. a shaman)' belongs here (?σ), the pT initial cns. is ¶ Cl. 58O [?  with a long  (unj. rec. 
of length on the unsufficient ev. of MK’s spelling with v) [at variance with the ev. of Tkm], DTS 461, Rs. W 275 ( ), ET Q 9-
1O, Rh. 149O, TkR 4O2, Hьs. 83, Nj. 6O5-6, BN 124, BT 97, B DChT 128, B DK 223, B DLT 164, BIG 283, Rl. II 515, 663, 883-
4, 1O4O, KRPS 372, Jeg. 288, Fed. II 315-6, MM 455, Jeg. 288, Fed. II 315-6, �  Md. 44, 169 (pT ⋅  with unj. ), TvR 483 
⎪⎪ ?? M  'run' > MM [S] {H}  'laufen, rennen', [HI] {Ms.} , [MA, IM] {Pp.} 'run', WrM 

, HlM  'run, flow', Mnr H {SM}  id., {T} , Mgl {Rm.} , Brt  'run', WrO ,  Kl  
'run, flee', Ord  'run, gallop', Dg {Mrm.}  'laufen, rennen' ¶ Pp. MA 172, 437, H 52, Ms. H 57, 59, Ms. O 275, MED 

389-9, SM 14O, T 323, Krg. 775, KRS 15O, KW 14O, Rm. M 28, Chr. 164, Klz. D I 135 ⎪⎪ Tg: Nn Nh/KU  v. 'run at a trot' 
⎪⎪ pJ {S}  'run, gallop, flee' > OJ , J: T , K/Kg ¶ S QJ #8O4, Mr. 7O2 ¶ STM I 149 ¶¶ DQA #53O (A 

 'run, send: T, M, Tg) IS I 3O9-1O [#183] (  ' , ': U, A), AD NM #31, Vv. AEN 12 
(doubts about the T cognate because [as far as Vv. thought] it is isolated within A), S CNM 6 (чч NrCs, Yn, ST). 

6O7. 'couple, one of a pair' > HS: NrOm: Gng: Kf {C}  v. 'be two',  'two', {Fl., Mas.} , Mch {L} 
, Anf {MYTY} , {Gt.} , {C} , Mch {Lm.} , Amuru {Fl.} , Shn {Lm.}   'two' ¶ C SE IV 

3O8, 451, L M 34, Lm. Sh 316, Fl. OWL s.v. 'two', Masera 86, Gt. 353, MYTY 117 ¶ Acc. to C and Lm., the Gng numeral is a loan 
from EthS  'two' [hardly convincing] ⎪⎪ Eg {EG, Vc.}  'twenty' (this approximate reading of the numerical sign for 
'2O' is assured by two wordplays) > Cpt: Sd , B  'twenty' ¶ EG V 252, Vc. 333 U  
'two' > F  (g ), Es  (g )  pLp {Lr.}  > Lp: N {N} , S {Hs.} , L {LLO} , Kld 

  pMr {Ker.}  > Er  , Mk  pChr  > Chr H/L/E attr. , subst., pred. L 
, H    LtPrm  > Z, Vt , Yz ; acc. to Lt. 192, Prm  (for the expected  < FU ) is 

due to the infl. of  'one', the original  being preserved in Z , Z I, Prmk ?  Vt XVIII 
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 'eight' > Vt id.  pObU  > pVg  > OVg , Vg: T , LK/MK/UK/P, NV/SV, LL/UL/Ss 
; pOs : the variant  is found as a bound morpheme in derived and compound forms of Os E and some other 

dialects: V/Vy {Trj.} , Ag/Uy/Ty/Y {Trj.} , Sl {Trj.} , UY {Trj.} , Sh {Stn.}  'both', Sl 
{Trj.} '12', Ag/Ty/Uy {Trj.} '2OO', Sl {Trj.}  'of two kinds ( )',  'for the second 
time ( )', while in the free morpheme (the attr. numeral 'two') and the subst. numeral 'two' the stem is always (in all 
dialects) {Ht.}  > {Ht.} V/Vy , Ty/Y , D , K/O , Nz/Kz , {Stn.} Sh  'two' (attr.), subst. numeral: V 
{Trj.}  (  is a du. formant), Sh {Stn.}  'two'  Hg  (attr.),  'two' ⎪⎪ Sm {Jn.} , {Hl.} 'two' > 
Ng {Mik., Hl.} , {Ter.}  , En {Ter.} , En {Cs.} X , B , Ne T , T O {Lh.} , Ne F {Popova} 
/ [ ], {Lh.} , Slq Tz {KKIH} , Slq Tm {KD} , Kms {KD} , Koyb {Sp.} , {Pl.} 

 , Mt {Hl.} (Mt: M {Sp.} , {Pl.} , K {Pl.} , M/T/K {Mll.} ) ⎪⎪ ? Y: T {Krn.} 
, {Ku.} 'are two', {Ku.}  'be two', {Jc.  Ang.}  'two',  'zu zweit' ¶¶ Coll. 21, Coll. CG 4O6, UEW 

118-9, Sm. 537 (U, FU, Ugr , FP ), SK 146, Lr. #5O9, Lgc. #288O, Hs. 686-7, Ker. II 51, Ber. 18, LG 14O, 151, Lt. 
J 13O, Ht. #339, Trj. S 1O4, 114-5, Trj. VD 58-9, Stn. OG 58, 144-5, Jn. 71, Ter. NgJ 149, Ter. EJ 446, Cs. 92, KP 191-2, Hl. MNJ 
214, Hl. M #481, Ppv. 121, Ptp. 5O, 1OO, Krn. JJ 182-4, Ku. 91, Ang. 117, �  Rd. UJ 37 [#16] (Y  U) A  'one of a pair' 
> Tg  ( ї ) 'one of a pair' ( 'comrade') > Ewk, Neg, Orc , Nn B/KU , WrMc , Mc Sb 

 'one of a pair', Lm id., 'half', Ud  'one of a pair, the other one, second' ¶ STM I 135, Ci. 299, Vas. 8O ⎪⎪ pJ {S} 
 'one of two sides' > OJ id. ¶ S QJ #1311, Mr. 442 ⎪⎪ M  > MM [MA] {Pp.} , [HI] (= ), 

[IsV] (= )  'alone', [S] {H}  'einzig, allein', WrM  'alone, single, the only one', Kl {Rm.} 'allein', 
Ord , WrO  'sole, only', Dg {Lg.} , {T} 'alone' (< d id.); the var.  'alone' (> 
WrM , HlM , Brt , Kl , {Rm.} , Ord ) is akin to WrMc  'whole' and may result from a 
merger with a different root ¶ Pp. MA 175, Ms. H 88, H 56, Lg. VMI 41, MED 343, Ms. O 287, Krg. 31O, KRS 15, KW 141, 143, 
Chr 145-6, T DgJ 131, Z 3O1 ⎪⎪ T  'time[s] (Mal)', 'whole' [× T  'layer, row' < 'stalk, trunk of a tree'] > 
OT {Cl.}  '(so many) times' (  'one',  '3 times',  'many times'), OT [MhK] {Rl.} id., MT 
[Tefsir], OXwT XIV id., Tk , Kr T/G , Qmq, VTt, Bsh  'time (Mal)', Chv  id., Chv L  

'whole' (  '[for] the whole day'),   'together', Az '-fold\-ple' (with numerals:  'threefold, 
triple'); Shor/Sg/Bltr/Qc {Rl.} , Xq  , Tv  'together', StAlt id., side by side ( )'; ? Yk  'for the 
second time, again' ( *'the other one'  *'one of a pair') ¶ Cl. 593, 596, �  ET KQ 335-6, Jeg. 31O-1, Ash. XVI 25O-2, 257, Fed. 
II 371-4, Rl. II 3O5-6, BIG 262, TvR 231, JkR 488, Pek. 3393-4  ¶¶ DQA #472 (A 'one of a pair') AD SShS 299-3OO 
(U, A, HS). 

6O8. 'chest, breast' ( 'belly', 'heart') > HS: Ch: ECh: Mu {Lk.}  (pl. ) m. 'chest', f. 'female breast', 
Tmk {Cp.} m., Mkl {J}  'poitrine'  WCh: Klr {J}  'Brustkorb' ¶ Lk. ZSS 182, Cp. 64, J LM 1O1, J R 353 
⎪⎪ ? S: Ak 'pig’s stomach' ¶ Sd. 421 U: FP  'belly' > F  'womb', Es  (g ) 'belly, abdomen, 
stomach (Magen)'  Prm: Vt   'belly, stomach', Vt Sr/Kz {Wc.}  'belly, heart', Vt G {Wc.}  'stomach, heart', Z I  
'belly' in cds.:  'peritoneum' (  'skin'),  'bottom part of the belly' (  'bottom'), Prmk {W}  'pregnant' ¶ UEW 
67O A {SDM95, SDM97}  'breast; to suck' ( 'chest', 'belly') > [1] T  'chest, breast' > OT  ({Cl.} 

) id., MQp, Cmn  'breast, female breast', Tkm  Az , , ET 
, SY Ln id., Uz   'breast, heart, soul', Tk  'breast, bosom, 

thorax', Ggz , Alt , Xq  'breast, thorax', Yk  'breast, middle of the back, spine' Chv 
'breast, female breast' ⎤ [2] NaT  'chest, upper part of the body' > Chg XII [San.], Tkm , 

Blq , Bsh , Nog, Qzq, Qq , Qrg , ET  'chest, breast', Qmq , VTt 
, Uz  'breast, female breast', Brb {Rl.}  'chest, upper part of the body', MQp {Rs.}  

'Rumpf, Oberkцrper', Tv  'ankle-bone of cattle', Slr {Tn.}  'breast' ¶ Cl. 712, 714, Rs. W 288, ET 
VGD 54-5, ET KQ 136-7, Grшn. 15O, Jeg. 98, Fed. I 249, BIG 87, Hьs. 173, Дz. 213, Nj. 652, UzR 229, Tn. SJ 393, 398 ¶ The T 
stem  (if originally 'female breasts') may represent a N word group with the dual pc. >  > ), while 
in the stem 'chest' no dual marker is present ⎪⎪ M  'female breast' > MM [MA] , [S] 

[ ] (pl. [ ], WrM , HlM , Kl , Dx , Ba , ShY , Mnr H 
{SM} , MMgl {Iw.}  'nipple', Mgl {Rm.}  'Zitze'; M  v. 'suck (mother’s breast') > WrM , 
HlM id., Kl v. 'suck (breast), suck in', MM [MA] v. 'suck (breast, water)', [S]  [ ] v. 
'suck, suckle', MMgl {Iw.}  v. 'suck milk', Mgl {Rm.}  'sucks (mother’s breast)' ¶ Pp. VG 132, S AH 234 [#13], 
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MED 483, Pp. MA 22O, H 1O3, Iw. 112-3, KW 237, KRS 313 ⎪⎪ Tg 'female breast' > Ewk , Ewk UL , Ewk 
Hng , Lm , Neg , Orc , Ud {Shn.} , Ul , Ork , Nn Nh , Nn Bk , 
Nn KU , WrMc , Mc Sb  'female breast';  Lm  'milk', Sln , Neg 'milk'; Tg  v. 
'suck (mother’s breast)' > Ewk  , Neg , Lm  id. ¶ STM II 254-5, S AJ 2O8 [#18] ¶ S, AD and Md. (SDM95) 
reconstruct Tg  'fem. breast', but for the variant with  there is no ev. (Ul  does not exist) ¶ Tg  may 
be due to as: A  >  > Tg  ⎪⎪ pKo  'heart (of wood), pith, core' > MKo , NKo ¶ 
S AJ 256 [#138], S QK #138, Nam 45, MLC 134 ⎪⎪ pJ  'heart' > OJ , J: T , K , Kg , 
Ns , Sh , Ht , Y ¶ S AJ 27O [#138], S QJ #138, Mr. 454 ¶¶ DQA #867 (A 'breast; to 
suck; heart'), S AJ 32-3, 28O [#128], ADb. SR 13. 

6O9. 'to shout, cry' ( 'to weep', 'to ask for') > IE: NaIE  v. 'call, shout (rufen, schreien)', {EI} 'cry out; sing' > 
ON  'laut tцnen, schreien', OHG 'to sound, yell, cheap' (> NHG ), AS 'to shout, yell', NE ; 
ON  (p. ) 'to shout, sing', AS  'to sing, call, shout', OHG  'to sing, conjure, enchant'; WGmc cd  
'nightingale' (  'cantatrix nocturna') > OSx, OHG , NHG N , AS , NE   R ? 

 'to shout, cry, weep', 'to shout in a fit of anger, be angry',  'to shout\sing rythmically (while working)' ⎤ ???σ 
names of birds: Gk  (<  ) 'swallow', rdp. , Gk D  'thrush', ?? Sl  'jackdaw, crow' 
> Blg  'jackdaw', McS ?  'crow', OR , R  'jackdaw', etc. (the Sl words may alternatively be connected with Sl 

 denoting black colour,  ESSJ VI 96-7) ¶ WP I 628, P 428, EI 89, Vr. 169-7O, OsS 252, 296, 635, Ho. 123, 129, 236, Ho. S 
54, Kb. 311, 324-5, KM 245, 5OO, ESSJ VI 93 (does not distinguish this R verb from homo- and paronymous verbs such as  
'to play pranks', OCS  'to jump, rejoice'), 96-7, F I 862 & II 1O84-5 A: Tg  v. 'ask for, beg' (× N 'to look, look 
for, wish') > Ewk , Orc  v. 'ask, wish', Sln  v. 'look for, ask', Lm id., ? v. 'wish', Neg  v. 'ask', Ud 

v. 'call for, ask for, wish', Ul , Ork  v. 'ask, require, look for', Nn Nh/B  v. 'ask, invite, look for'; Tg 
 v. 'go to fetch (sth.)' > Ewk , Sln , Lm , Orc , Ud id.; Tg  v. 

'look for' > Ewk , Lm , Orc, Ul, Ork, Nn , Ud H id. ¶ STM I 179, Krm. 224  HS: WS 
> Ug {OLS} v. 'rejoice (regocijarse)',  'an ecstatic cry of joy (grito estentуreo, de jъbilo)', Hb  (3m ip. 

lig5i! ) v. 'shout in exultation, rejoice', liG5  'rejoicing', Tgr (pf. `М¬ ) v. 'dance and sing', М¬  'banquet, 
revelry', Tgy goY¬  '∈ popular dance' ¶ OLS 145, KB 182, KBR 189-9O, LH 591  An alt. solution: reconstructing 

 'to shout, cry, weep', replacing the separate rec. of N 'to shout, cry' and N  ¬ 'to weep' (q.v.). 
61O. (¬ ) 'tortoise' > HS: CS  id. > MHb lG2 (pl. Mil`5G@ ) id., Sr \o©a «o'©a , 

Md id. ¶ Lv. I 328, Br. 115, DRS 126 ⎪⎪ WCh: Dr {Kr.}  'small tortoise' ¶ ChL I 133  IE {EI}  > NaIE 
 'tortoise' > Gk , id.  Sl > RChS  , g , SCr 

(??) , Slv , OCz , P , g , R ?  'tortoise' ¶ WP I 631, P 435, EI 595, F II 1O86-7, Vs. II 41, 
Ma. CS 593, HlK 443  ?φ A: Tg: WrMc  '∈ cattlefish' ¶ The palatality of the initial stop is obscure ¶ STM I 138, Z 372, Sin. 
TM 272 (on palatalized cnss. spelled as )  ??φ D: [1] D  ({ GS} ) '∈ shellfish, shell' > Tu  '∈ small shellfish', Tl 

 'a shell, a white pustule', Prj  'snail', 'shell, cowrie', Kui  'shell' (reborrowing from Oriya?) ⎤⎤⎤ [2] Tm 
 'bivalve, mussel, oyster-shell', Ml  'a shellfish', 'oyster shell' ¶¶ D ##1585, 1795  The odd elements in 

the Mc and D cognates (  in Mc,  and in D) suggest that the original word had some additional internal phonemes, so that 
the etymon may be something like . If not, D  remains puzzling. The pIE final  may point to a final  at the 
pN level, but it seems more plausible to ascribe it to some morphological analogies of declension. The latter is suggested by the short 

 in . 
611.  'stalk, twig' (> 'stick', 'trunk of a tree') > IE: NaIE  '(flexible) twig, pole' ({EI} 'pole, stake'> Arm 3a¬k 
 'rod, swith, stick' (< ) Gt  'pole, cross', OHG  'gallows, cross', ON , AS , OFrs , OSx 
, NHG G  'gallows' (  'cross'), NE Lt  'perch, pole, rod', {Ju.} id. ¶ Ptrs. H 155 explains the 

alternation  by generalizations in the paradigm g . The extension  is of obscure origin (as 
almost all extensions) ¶ WP I 54O, P 411, EI 442 ( ), Slt. 314-5, Fs. 189, Ho. 125, Ho. S 24, Schz. 146, Kb. 311, KM 
229, Vr. 153, Frn. 1284-5  K: eNG, NG  'tree trunk without boughs' ¶ SSO I 13O, DCh. 16O, Chx. 152  U: FU 
° (× N  'stick, hook, bar' [q.v. ffd.])  HS: S: Ar йLa'Ja  'washer[wo]man’s beetle' ('battoir de 

blanchisseur') ¶ BK I 519  ?? D ї  ({ GS} ) 'peg, pin, nail' > Tm  'nail, pin, spike', Ml  'wedge, bolt, nail', Td 
 'handle (of pot, spoon, axe, knife),  'hinge ofbox', Kn ,  'pin, peg',  'stake, peg', Tu ,  'joint, hinge, peg', 
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Tl  'joint, hinge',  'iron nail, wooden pin'; probably D  OI (att. in MBh and reconstructed from later InA lgs.)  
{MW} 'sharp piece of wood, stake, pin, peg, bolt, wedge' ( OI id.), reborrowed in some D lgs. (e.g., Tm  'pin, 
bolt, wedge, joint'). An alt. et. (proposed in D 51O [App. #51O]) is that the D v is a loan from InA, but the OI word has no clear IE 
et., except for postulating (after M)  d from NaIE  'to strike' and connecting (at the level of "Wurzelverwandschaft") 
with Sl  'stake, picket' (the connection with OHG , NHG K  'wedge' is rejected by M, because OHG  goes back to Gmc 

,  WP I 544) ¶¶ DED #1346, D 51O, M K I 216, Tu. #32O2, WP I 436-8. 
612.  (or � ?) 'illness, pain, distress' > IE  > NaIE  or  id. > OIr 

 'illness, grief', W {YGM} 'mourning, grief' (IS: Clt from NaIE )  ON, Ic  'defect, vice', OSw id., 'pain', 
AS  'galled place on the skin', MLG  'wounded place on the skin'  Lt  'harm, hut, injury', Ltv  
'injury, wound, pain'  Sl: R ? ,  'sorrow, annoyance, grief', , v. 'vex, distress', Uk 

id.,  'painful place in a wound' ⎪⎪ ???σ: Ped. H 38 (and after him Szem,. P,  and EI) adduced here Ht 
adj. 'ungьstig, unheilvoll', {Pv.} 'inauspicious, unpropitious, nefarious', {EI} 'sth. evil\unpleasant' [highly qu.] ¶ �  P 411 

( ), EI ( , BSl < ), SB 1O8, LP § 284, YGM-1 23O, Vr. 154, Bv. 211, Frn. 1286, Vs. 
II 39, Dal II 417, Pv. IV 2O-1, Ts. E I 465 ¶ If pIE {EI}  is justified, it may be ascribed to the infl. of a different root (N 

 'weep'?)  K: GZ  'grieve, deplore' (× N  ¬ '⇑' [q.v. ffd.])  HS: SS  > 
Mh {Jo.}  (pf. , sbjn. ) 'be ill, fevered, have a short illness', Hrs (pf. , sbjn. ) 'be fevered, 
have fever', Jb E/C  'be ill, fevered', Mh, Hrs , Jb E/C , Sq {Jo.}  'fever', Sq {L}  'illness', Tgr  
pp. 'seized with a lingering disease' ¶ Jo. M 119, Jo. H 4O, L LS 1O9, LH 596, DRS 1O8  A: Tg ,  > Ul , Nn 
Nh/KU v. 'ache ( , )', WrMc  'be sad\melancholy\worried', Lm Sk  v. 'ache' (of the heart), 

'melancholy, sadness, anxiety', Ork  v. 'ache' (of a wound, an injury) ¶ STM I 151, Vas. 1OO, Ci. 3O1 ¶¶ DQA #2655 
(pA  'be unhappy, endure') equates Tg  'ache' with T 'to beg', M  'abhore, contemn' [MED 359] and pJ 

 ¬  'endure' (> OJ , J T  id.), which is too risky both phonetically and semantically. The M and 
J verbs may be alternatively (and phonetically better) connected with N  ¬ '⇑'. If nevetheless the T, M and J 
cognates are accepted, the N rec. must be something like   IS I 229 [#83] ( ).   

613. ? 'skull' ( 'sphere, ball') > IE: NaIE  'head' > Arm glux  (g glxoj ) 'head'  Lt 
, Ltv id., Pru   (ce. for  [ ]) id.,  and  (both ce. for ) 'toe of a boot'  Sl  (a 

) 'head' > OCS  , Blg , SCr , Slv , Cz, Slk , P , R  (a ), Uk 
¶ P 39-5O, Me. EAC 36, Slt. 298, Frn. 131-2, En. 174-5, Tp. P E-H 261, Glh. 23O, ESSJ VI 221, ? EI 45 (BSl and Arm < 

 'bald-pate')  HS: S  'skull' > Ak , id., BHb tl37Gl6G8 , JA {Js.}  
aT1l6uGl6uG  aT1l6G2l6uG , JEA {Sl.} aT1l6G1l6uG  id., ChrPA {RB} йlajul0Ju  id. 
(the word is not mentioned in dictionaries of Classical Ar [Fr., BK and Ln.], but only in those of the modern lge., but its existence in 
Ancient Ar is suggested by its ClAr metaphoric sd: ¬jul0Ju {Ln.} 'small bell, consisting of a hollow ball of metal'), Sr 

 'Golgotha' (  JA?), Ar йjalaJa  'skull, head' ¶ KB 183, KBR 191, Sl. 268, Js. 221, RB 426, BK I 311, Ln. 
438, JPS 6O, DRS 118, MiK I #1.79 ⎪⎪ Eg fOK  'head' ¶ EG V 53O-1, Fk. 319 ⎪⎪ NrOm: Mj {Fl.} , , Mj DJ  
'head', Shk , id. (  < ) ¶ Fl. OAM 28 ⎪⎪ Ch: ECh: Kwn {J} , Kwn M {J}  'head'  CCh: Mkt  'head' ¶ 
Ba. 4O6, JI II 183 ¶¶ Tk. I 322  ? A: Tg: WrMc  ({STM} , {Hr.} ) 'crown of head' ¶ STM I 16O, Z 
375, Hr. 368  IS I 237-8 [#94] (  'round, ball': IE, S [words for 'skull, head'] + Hs  'ball of earth'; ч words meaning 
'round', 'turn round'). 

614. 'to look, look for, wish' > IE: NaIE  {EI} v. 'wish' > Gk   'I want, wish', 
Gk [Hs.]    'wants'  Sl  v. 'wish' > OCS ,  'to desire, wish' 
('  '), SCr  / prs. , , Slv  / , OCz  / , Slk , 
Blg , R  / prs. , Uk 'to wish'  MHG  'betteln', ON  'verlocken, verfьhren', Dn , 
NIc, Far, NNr, Sw 'zur Liebe verlocken, werben', ON , 'trap, snare', OSw , 'Unzucht'  ? Arm ge¬3 

 'a wish, Sehnsucht' ¶ The Gk cognate points to IE , while the Gmc cognate suggests , the Sl and Arm reflexes being 
ambiguous ¶ P 489, EI 629, F I 258-9, 447-8, Vr. 167, Lx. 73, Vs. II 4O-1, Glh. 7O7, Ped. GDIE 2Off. (adduces Arm ), Slt. 33-
4, Xud. I 269 A: NaT  v. 'ask for' (× N  'to call (appeler), shout', q.v. ffd.) ⎤⎤⎤ [2] The v in question influenced the 
A root ({DQA}  'search, hunt'), whence  Tg  v. 'ask, beg' [< N 'to shout, cry' ( 'to weep', 'to ask for', q.v. ffd.]) 
⎪⎪ ? pJ {S} *  'hunt for, demand, search; drive' > OJ , J: T , K/Kg ¶ S QJ #1367, Mr. 7O4 ⎪⎪ AdS of T 

 'woo, ask in marriage' > Qmq id. (× T  'bride' < N  'a woman of the opposite moiety')] 

 13



¶¶ The variant [1] (the A v, represented by T ) is preferable because of its vw., corresponding to the N vw. suggested by the IE 
cognate ¶¶ DQA #494 [A  'search, hunt' > Tg, J, T ] HS: Ch: ECh: Ke v. 'look', v. 'seek 
(suchen)', Kwn {J} id., Kbl {Cp.} , Ll v. 'see'  CCh: Glv {Rp.} v. 'beg, beseech, want, ask', ?  Gdr 
{MCh.} v. 'want', ?  Msg {Trn.} v. 'look'  WCh: NrBc: Jmb {Sk.} , Sir {Sk.}  v. 'see'  SBc: Zar K 
{Sh.} id. ¶ JI II 284-5, ChC s.v. 'look for', 'want' and 'see', Eb. 52, RpB 42 ⎪⎪ SC: Kz  v. 'see', SC  Mb v. 'try' ¶ E SC 
235 (equates Kz and Mb with Irq  v. 'select' and reconstructs SC  or  v. 'look at, look over') ⎪⎪ ?σ Eg XIX  
'staunend blicken, beaufsichtigen',  'staunen ьber, staunend blicken auf' ¶ EG V 151 ¶¶ Tk. I SCC 87 [#18.3]. 

615. 'foetus, baby' > IE: NaIE  (< ?) 'womb; young (of an animal)', {EI}  
'womb' > OI , Prth , YAv  'womb', Av  'young of an animal'  Gk , g  'womb', 

 'piglet', ,  'dolphin' (i.e. 'womb-[fish]')  Gt  'female calf, heifer', ON , OHG , NHG K , AS 
 'calf', NE ; OHG 'female calf'; OHG  'lamb', AS 

 'ewe lamb', NGr Sw  'young ram' ⎤⎤⎤ NaIE  'born from the same womb' > OI 
id., Gk Hm/I , Gk A  'brother' ¶ P 473, ? 359, EI 615, M K I 329 & III 414, M E I 474-5, Bai. 

81, F I 19, 863, Ch. 18-9, Fs. 3O5-6, Schz. 179, Kb. 525, 54O, OsS 469, 487, Ho. 45, 48  HS: C: Ag ({Ap.} ) 'calf' > 
Bln {R}  (pl. ), {Plm.} , Q {Ap.} , {R} , pl. , Km {Ap.} , {CR}  (pl. , Aw {Fl.}  ¶ 
R WB 157-8, Ap. WLQ 4 ⎪⎪ NrOm: Wl {dL}  'calf'  A: M [× N 'small carnivorous animal 
(jackal, [young] wolf, whelp)', q.v. ffd.]  The element  in the IE cognate goes back to N (adjectival pc. forming 
compound names of quality bearers, nomina posessoris, animal names, etc.): IE  < N . The plain voiced  
(for the expected ) in IE may be due to regr. dis (a kind of Grassmann's law, but functioning not only in Indic and Gk, but in 
Gmc as well; for other cases in Gmc cf. Prok. CGG 2O3-4 and Collinge 57-8). 

615a.  'tail' > HS: Om {Blz.}  id.: SOm: > Ari {Bnd.} , Dm {Bnd.] , Hm {Fl.} id.  
NrOm: Bsk {Bnd.} , Dk {Fl.} , Dwr {Lm.} , Wl {Lm.}, Gf {Mrn.} , Gm {Hw.}  ¶ �  LmS 38O-1, 
Hw. EG s.v. 'tail', Bnd. AL 159  D (in NED only) { GS}  'tail' > Krx , Mlt id. ¶ D #2135  Blz. DA #28 (D, 
Om). 

616.  'to go (away), start going (away), set out' > K  'go!' (used in imv. only) > OG  'go!' (imv.), Sv ( G?): 

UB {FS} , {TK} , L {FS}  'go!' (FS: 'geh, mach dich auf!') ¶ K 6O, K2 28, FS K 78, FS E 81-2, TK 179, Top. Sh 
III 69 (Sv G)  HS: S  'depart, leave one’s place\country, be sent away (out of one’s country)' > BHb elg  (pf. 
el1G1 ) vb. n. 'leave; go into exile', tulG1  'exile', JA  (pf. il4G6 el1G6 ) 'go into exile, go away, 
diappear', JEA ilg  G vi. 'emigrate, go into exile; withdraw', Sr (pf. ) 'go into exile, flee', Md  'to exile, send 
away, banish',  'exile, banishment', Ar  (pf. }aJa ) 'go forth, emigrate', 'force to emigrate' (of draught, etc.), Jb C 
{Jo.} :  'move from one’s place',  'shift (animals) from one place to another', vt. 'shift from on place 
to another', Gz  pf. 'was taken into exile', Ak NA/NB  'go to exile' ( Aram?) ¶ KB 183-4, KBR 191-3, BDB 162-3 
[#154O], Js. 248, Sl. 286, Br. 115, DM 92-3, BK I 319-2O, Jo. J 74-5, L G 19O, Sd. 27, DRS 12O-1 ⎪⎪ B  'go, go away' > Ah 

 (pf. . < pB ) 'go away (partir, s’en aller)' (Fcj. 25 = Pcj. I A 7, pattern {?Pr.} -BC /-BC ), ETwl, Ty 
({Pr.} ) 'partir, passer, continuer son chemin' (Pcj. I A 7), Gh  'dйpart', Kb {Dl.}  (= {?Dl.} ) (pf. ) 

'go'; ? Izd {MT}, Tmz AH {MT}, CM {NZ}  'arriver, parvenir а' ¶ Fc. 241, 2OO1, Crt. 24, GhA 51, Dl. 254, MT 152, NZ 767-8 
⎪⎪ ?σ C: EC  'enter, go home' > Sml Bs, Brj , Rn , Bn  'enter', Or , Kns, Gdl  'enter, return 
home', Dsn  'go and spend the night', Arr  'enter house, go home', HEC  'stay overnight' > Sd, Ged, Kmb , Hd  
id.  Dhl {EEN} , {E, To.}  'go home'  C Mb  'go home' ¶ Bl. 182, Ss. PEC 17, Ss. B 76, AD SF 61, PG 124, 
Grg. 161-2, Hw. A 359, E SC 235, EEN 31, To. DL 499, To. D 133 (Dhl   Or) ¶¶ OS #879 (  'go, enter')  A: Tg 

 'set out\off' > Orc  'set out, go away', Ud  'set out', Ork, Nn , Ewk PT , Ewk {Cs.} 
, Lm Ol/P , Lm O  id., 'move on (to a new place)' (of nomads) ¶ STM I 17O  U: FU  'move, go (on 

land or on water), stroll' > FU: F  'go, walk, travel, wander', Es  'proceed, take one’s course, pass'  pLp {Lr.}  
vi. 'run (of water), float, roam, wander about' > Lp: L {LLO} , N {N}  id., S {Hs.} , Kld  'flow'  Er  

, Mk  'drip, run' (of liquid), leak'  Prm: Z , Z ? 'swim (with the stream)' Z ?  'swim\travel on water 
(with the stream), float, drift on water', Yz {UEW}  'flow (with the stream)'  pOs  > Os: V  'walk, step 
(schreiten)' (↔ 'run'), D , Kz  'run'  OHg  'vorangehen', Hg , ?  'go, make way, advance, go on, 
proceed, travel' ¶ UEW 198, Coll. 26, Sm. 544 (FU, FP , Ugr  'run'), Lr. #442, Lgc. #1896, Hs. 552-3, Ker. II 64, 
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LG 149, Trj. VD 148, MF 525, EWU 516-7 ¶ Both Coll. and UEW adduce the Sm stem of Ne T  'be friven by the stream', 
but since U  is not preserved in Sm, and  of the Ne form belong to a sx., the comparison of the underlying Sm {Jn.}  vi. 
'treiben' with FU  is not reliable (?σ,φ). 

617. 'dwelling, house' > U: FU  'dwelling, house, village' (×  'clan, village', q.v. ffd.)  A  
(or ) 'dwelling, cottage' > T  'house, home' > Tk  {Deny} 'la famille, le chez soi, l'habitation', Xzr (in names of 
towns): E , E  (lit. 'old city\village'), likrs [ ] (lit. 'white city'), Yk  'porch ( ), covered passage 
in a building' (unless from Tg), ? Chv , ?  'house, dwelling' ¶ Rm. EAS I 48, Rs. W 27O, Deny GLT 347, Ash. VI 2O8-9, VII 
69, Fed. I 291-2, Gomb. BTL 2OO ⎪⎪ Tg °  > Ewk  'dwelling, house, hut' ¶ STM I 171 ⎪⎪ pJ {S} 'shed' > OJ 

id., J: T  'go-down, warehouse, store-house, cell, cellar', K , Kg ¶ S VL 218, S QJ #259, Mr. 464, Kenk. 
11O8 ¶¶ S l.c. (pA  or ), DQA #575 (A )  HS: EC: Sml {R}  'Zimmer, Stube', {DSI}  'piega nella parte 
anteriore della futa, dove le donne usano mettersi oggetti', {R} 'eingeschlossener Raum, Gemach, Stall fьr das Vieh', {ZMO} 

'enclosure, chamber; meeting place', Or Wt {Sr.}  'room', Or {Grg.} 'innermost private part of house', Or Wl {Brl.} 
'ambienti separati in capanne Galla per diversi usi; stanzino; cella; camera', Sd {Gs.}  'stable, cowshed, manger; inside of'; 

EC  Wl {C}  'house'; EC  EthS: Gz  'stable, crip, manger', Tgr  'stable' ¶ R SS II 168, DSI 271, ZMO 164, Sr. 
314, Gs. 27, Grg. 177, Brl. 179, L G 189 ⎪⎪ Ch: ECh: Ke  'village, house', Kwn, Smr , Ll  'hut' (× N  'clan, 
village', q.v. ffd.) IS MS 341 (  ' '; U, Tg).   

618. 'fire, glow of coal; to burn (vt.)' > HS: WS v. 'glow as coal' > Hb  'glow of coal', pl. id., 
Ar Y  'stick for raking coals', Amh v. 'be red-hot' ¶ KB 18O, KBR 188, Rb. AWA 26, Ulld. 169, DRS 112 ¶ 
Here we reconstruct S  (rather than ) because of the incompatibility of an initial  and medial  in the same v in pS  D 

({ GS} ) > Tl , Gnd RSr  vt. 'fry' ¶¶ D #2246 K: [1]  ° v. 'parch by its heat' (of the sun 
parching the soil) > G  id. ⎤⎤⎤  [2] GZ  'be' (of drought) [× N 'season without vegetation' ('draught, dry 

season', 'winter'), q.v. ffd.] ¶ K2 28, Chx. 189, Abul. 97, DCh. 317 A {SDM97) , {DQA}  'burn [tr.], fire' > M 
 'fire' > MM [MA] a оl'( , [IsV] Т'q ([ ]), [HI, S]  (=[ ]?), WrM , HlM  'fire, 

conflagration', Kl, Ord , Dg , MMgl [Z] , Mgl  ( due to the impact of the Persian-Tajik 
labialization ), Mgl M , Mnr H {SM} , Ba {T} , {Pot.} id.; M  'hearth' > MM [MA] 

id., [S]  'Feuerbecken, Herd', WrM , HlM  'fireplace in a yurt, hearth in a tent' ¶ MED 
346, 359, T DgJ 13O, T BJ 149, Ms. H 87, H 57, 65, Pp. MA 174, 179, Lg. VMI 41, Iw. 1O5, Pot. 411, KW 141-2, Rm. M 28, Wr. 
177, S AJ 235 [#31] ⎪⎪ Tg  v. 'glitter, kindle, light a fire' > Ewk   v. 'glitter, flash', Lm , Nn B  v. 'kindle, light a 
(camp-)fire', Lm  v. 'catch fire', Ewk , Lm , Neg 'a (camp-)fire', Orc , Ul, Nn B 

, Nn Nh , WrMc 'fires (by night in a road\field\camp)' ¶ STM I 169, S AJ 225 [#291] ¶¶ S AJ 294 
[#49O] ( ), SDM95 s.v. 'burn, fire', SDM97, DQA #526, Pp. VG 24, 75 This N v may have semantically influenced 
A ° 'ashes, cinders, charcoal' [< N (or ?) 'silt, dirt', q.v. ffd.]  ?φ IE (mt): NaIE 'coals, 
charcoal' > ON , AS , OFrs , OHG  'glowing coals, red-heat', NHG G  'embers, heat', OHG 'burn, 
glow', AS  'to glow', NE   Clt: W  'coal', Crn  'charcoal', OBr {SB} id. (not confirmed by Flr.), Br 

 'charcoal', MBr {Ern.} d G  p.n. ( 'charbonnier', cp. Br ?  and W id.), snglt.: W gloyn, MBr 
{SB} , Br  'piece of coal' ¶ Vr. 175, Ho. 133, Schz. 153, OsS 338-9, Kb. 397, KM 263, SB 12O, ? P 433 (unc. et. 
of the Brtt word), YGM-1 235, ECCE 246, Ern. 261, Hm. 315 ¶ NaIE  represents a metathetic variant ; the 
labiality of the guttural stop was lost in the precons. position Cf. AD AltAD #15 D suggests a N plain S NS #17 
equates A  (> T  'ashes', Tg  'coal') with IE  'coal'. In my opinion, they go back to different 
N roots [A < N  'fire, glow' (q.v.), IE < N (or ?) '⇑'].

619. ?? 'small carnivorous animal (jackal, [young] wolf, whelp)' > HS: B: Ah {Fc.}  'male wolf' (< 
?) ¶ Fc. 429, Pr. H #95, NZ 779 ⎪⎪ C: Bj {R}  (pl. ) 'striped hyena'  SC: pRt {E}  'jackal' or 'dog' > 

Kz {E}  'jackal', Brn {E} , Alg {E}  'dog' ¶ R WBd 95, E SC 328 ⎪⎪ Ch: WCh: Grn {Jgr.} 
 'hyena'  CCh: Gudu {ChL} id., ? Mtk {Sb.} , ?? Glv {Rp.} , {ChL} 

id. ¶ Jgr. 185. ChL, ChC  ?φ K: GZ  'wolf' > OG , G  , Mg , Lz 
'wolf' ¶ K 13O, Chik. 87 ¶ The initial  is a nominal px.  A  'young animal' > M 

 (× N 'foetus, baby') > WrM {Kow.} , {MED}   'pup (young dog)', HlM id., 
'kitten', Ord {Ms.} , Kl {Rm.} , {KRS}   'young animal, esp. young dog', Mnr H {T} , Mng 
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Nr {SM}  'pup, young dog'; these M words have also the meanings 'sprout, shoot' resp. v. 'sprout, bud', but in the light of 
the T cognates they must be secondary sd’s; WrM {MED} , HlM , Kl v. 'whelp' ¶ The element 

 may be connected with the M dim. sx. (  Pp. GPMJ 1O7, Pp. IM 239) ¶ MED 386, Kow. 26O2, SM 143, T 
323, KW 137, KRS 146 ⎪⎪ T  > Blgh  Hg  'young of an animal; whelp, puppy, kitten'  NaT 

 'a young animal' > OT {Cl.} id., MQp  'camel colt', Tk , Tkm , Az , 
Ggz, Qq , Uz ? {Shch.} id., Osm XIV id., {Rl.} 'young of an animal' ¶ Cl. 753, Shch. Zh 
1O6, ET KQ 126-7, Rl. II 13O5 ¶ T  < A  regularly (IS AG 339-42) ¶¶ Pp. VG 25, 78, IS AG 341, DQA #898 (A 

 'young of animals').
62O.  'deep; valley' > IE: NaIE °  'deep' > Blt: Lt , Ltv , Pru (f. a) id., Lt ,  

'depth', Ltv 'depth, deep place (in water)' ¶ Frn. 151, Kar. I 253, En. 177, Maz. PKP I 55O  HS: EC 
'valley' > Af {PH} 'gorge into which a stream runs, valley', Or E  'valley', Or  'gorge', Sml  'foot of hill', 

Gln, Gwd , Gwd  'river', Cm 'small river', Brj  'slope', as well as possibly Or  'corner, edge' and EC {Ss.} 
 'below, under' > Or  ( Brj ), Kns, Gdl id., Hr, Dbs, Gln  'under',  'below', Sa {R}  'deep' ¶ 

Ss. B 83, 1O9, PH 115, Abr. S 94, Bl. 183, Th. 172, AMS 242, 275 ⎪⎪ ? ECh: Ke {Eb.} 'deep' ¶ Eb. 67 ⎪⎪ ? B  > Ah 
, ETwl , Ty , Adgg , Gh  'lac, bassin, mare', SrSn [Rn.] , Izn 
 'lake, pool, puddle', Shl {NZ}  'mare, йtang', CM {NZ}, Rf , Shw , 

 id., 'abrevoir, bassin', BSn  'small lake', Kb  'pont d’eau stagnante, mare' ¶ Rn. 354, NZ 781-2 ⎪⎪ S: Ar 
i'eal0Ji  'valley' (going back to a HS cd?) ¶ BK I 319  A  'valley' > NaT id. > OT {DTS} [MhK] 

'valley, wadi', {Rs.} [QB]  'lowland, river-bed', Tkm  'lowland', Qmq  'valley', SY  'water-bed', Tv  'dry riber-
bed', VTt id., 'ravine', Xq id., 'valley', Qrg (in place-names)  'river-bed, river valley', Sg/Shor {Rl.}  'lowland, valley 
(without river), Chg/ET {Rl.}, SbTt Tr {Rl.} 'lowland, river-bed', QrB {Rs.}  'small valley, brook' ¶ Rs. W 277, ET Q 43-6, 
TL 9O, DTS 453, Rl. II 582-3, BIG 285 ⎪⎪ M  'valley, river bed, river' > WrM , HlM  'river, river-bed, valley', Ord 

id., Kl {KRS} , {Rm.} , Brt  'middle, river', Mnr {T}  'river', Mnr Nr {SM}  'river, valley with a river or 
dry river-bed', Mgl  'river bed' ¶ MED 362, SM 125, T 325, Rm. M 28, KRS 165, KW 149-5O ⎪⎪ Tg: WrMc  'middle, main 
deep part of the river-bed, valley; province', Mc Sb {Mrm.} , {Y} [ ] 'province' ¶ Z 341-2, Hr. 347, Klz. MS 182, Y 
#1O32 ⎪⎪ pKo {S}  > MKo , NKo  'valley' ¶ S QK #683, Nam 51, 9O ⎪⎪ pJ {S}  > OJ ,   'deep 
valley' ¶ S QJ #16O4 ¶¶ SDM97 (A  'valley'), DQA #543 (A  'valley'), Rm. SKE 121 (Ko, T, M, Tg), STM I 16O 
(M, Mc)  D  ({ GS} ) 'valley' > Ml  'valley, corner', Kn ,  'a bend, corner, gulf, bay', Klm  'small 
stream with rocky bed', Tu  'a bay' (the meaning 'corner, bend' may be due to contamination with a different v) ¶¶ D #1839 ? 
IS I 231-2 #86 (  'heart' in K  id. and A {IS}  'middle'). 

621.  'belly, entrails' > K 'heart, core' > OG, G  'heart, breast', Mg, Lz , Sv: UB/LB/Ln {TK} , L 

{TK} , ? {K ?}  'heart' ¶ K 66, K2 35, FS K 88-9, FS E 93-4 (in all three sources , K p. c. ( ) [  in IS I 231 
fn.], Schm. 1O3, Chik. 65-6, TK 181-2  D  ({ GS} ?) 'belly, entrails' (× N  'lumbar region'?) > Krx  
'belly, stomach, womb', Mlt {Drs.}  'abdomen', Brh  'womb, entrails'; D OI   'breast, lap', Prkr  'breast, 
bosom', Lhn  'chest of an animal', etc. (  Tu. #36O7) ¶¶ �  D #2244 (hyp. with a query: D  InA), �  Pf. 169 (the same hyp.), 
Tu. #36O7 (admits that the word is originally not Aryan) ¶ To my mind, the D word was borrowed not from, but into InA at an early 
epoch (probably from the northern dialects of D, with which OI first came into contact)  IE: NaIE  'entrails' 
> Gk 'entrails, guts', id.  Sl , ,  'stomach' > OR , , RChS 

, R, Uk , Blg , SCr , Slv , Cz , P id. ¶ P 435, F II 
11O8-9, ? Vs. II 44, Glh. 7O7 ¶ The lack of labialization in  still remains unexplained ? IS I 231-2 #86 (  'heart' in K 

id. and A {IS}  'middle'). In the light of the facts known today, the A word is not akin to K  'heart', but belongs to N 
 'deep; valley' (q.v.).

622. ?   'roe, antelope' > HS: S ° > Ar µlaJa  (coll.), pl.  {BK} 'espиce de mouton de Taпf 
(aux jambes hautes, dйpourvues de laines); bouc; chevreau' ¶ Fr. I 298, BK I 318 ⎪⎪ C: Bj {R}  'female Sterpsiceros antilope' 
¶ R WBd 95 A: NaT  'roe-deer' > OT QU  'female roe-deer', Shor, Xq , Tv  'the male of the 
wild goat', Alt , Sg/Qb {Rl.} , Tf  'male roe-deer' ¶ Cl. 718, Shch. Zh 121, ET KQ 139, TL 153-4, Ra. 
192, BT 99, BIG 95, Rl. II 1479 ¶ STM II 264.  
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623. Ш  'pudendum muliebre' > HS: WS  'clitoris, foreskin' > Mh {Jo.} , Jb E/C {?Jo.}  
'clitoris' (ass. glottalization  > ), Sr  'foreskin', Arn шlJ  'фter\enlever le prйpuce (dans la circoncision)' ¶ 
Jo. M 118, Jo. J 75, JPS 71, Br. 119, BK I 316, DRS 131, MiK I #1.76 ⎪⎪ SC: Irq {MQK}  (pl. ), {E} , Qz {E} 

 'vagina' ¶ E SC 372, MQK 42 ⎪⎪ CCh: Bcm {Sk.} , {ChL}  'vagina', Msg {Mch.}, Msg Ng {Krs. Lk.} 
Msg {Rцd. Lk.}  'pudendum muliebre' ¶ ChC, ChL, Lk. M 56 D (in SD)  ({ GS} ) id. > Kn, Tl , 

Tu id.  Blz. DA #36 [D, HS]. 
624.  'to shine, glitter, sparkle' > IE  ({EI}  'yellow') > NaIE  

'shining, yellow, green' > OI  'pale, yellowish, greenish', Av  'yellow(ish), gold-coloured', Av , Phl , NPrs 
drz  'yellow, pale', rz  'gold', KhS  'be reddish, yellow',  'yellow, red', NPrs €vYrz  {Sg.} 'yellow; 
green and pleasant', Sgd  'green';  OI , Av , OPrs , Sgd  'gold', KhS  'golden' 

Gk  'gall' ( *'yellow'),  'first green shoot of plants',  'greenish-yellow, pale green'  L  'honey-
coloured, isabel-yellow',  , †  'culinary vegetable, pot-herb' ( *'green')  OIr , NIr  'bright, white', W  
'yellow', OBr {Flr.} 'brun, roussвtre', MBr  ( ) 'bai, roux, brun', Br  'brown' ('brun, bai'); a Clt lge. L  'pale 
yellow' (of horses) (Ert. ED 169-7O)  ON , OHG  (aadj. ), NHG , OSx , AS  'yellow', NE 

  Ltv  /  'become\grow green', Lt  /  'grow, sprout' (of plants),  'greenish, yellowish'; Lt 
, Ltv , Pru  ({En.}: [ ]?) 'green'  Sl  'green' > OCS  , Blg , SCr , 

Slv , Cz, Slk , P , R pradj. , attr. , Uk id.; pSl  > OCS  ' , 
vegetables', OR id., 'potion', R  'potion', Blg , Cz  'cabbage', SCr  =  'greens, sorrel', Slv 

'grass' ⎪⎪ NaIE (dial.)  'gold' (  NaIE forms that had lost the prevoc. ?) > Gmc: Gt , ON  
, NNr , Sw, Dn , OHG , NHG G , AS  'gold', NE   Ltv  'gold', Lt E  'golden, gold-

coloured'  Sl  'gold' > OCS  , Blg , SCr , Slv , Cz, Slk , P , R, Uk  ¶ P 429-
3O, Mn. 413-4, M K III 581, M E II 8O5-6, F II 11O4-6, 11O9-1O, Vl. II 126, Sg. 612-7, Gersh. AM 25, 29, Bai. 346-8, WH II 
6OO, 639, 654, SB 112, Flr. 173, Ern. 296-7, Hm. 311, Dnn. 354, Ern. 296-7, OsS 296, 34O, Kb. 325, KM 244, 264, Ho. 127, 134, 
Ho. S 25, Vr. 194, Hlq. 311-2, Fs. 224-5, Frn. 1287, 1296-7, En. 241, Glh. 694-7, Vs. II 92-3, 1O3-4, ˜ EI 654 [  
'yellow' with the var.  based on Lt  'yellow' (that in fact belongs to IE  'yellow, gall' > L  'gall', etc.)]  HS: S 

 > °  > Ar vlJ (pf. }aJa ) 'rendre brillant \ йclatant \ resplendissant', n.  'йclat, brillant' & n. act. of 
 'rendre brillant' ¶ BK I 32O-1  U: FU (att. in BF)  v. 'glitter, shine' > F  v. 'glimmer, glisten',  v. 'shine, 

glisten', Es  'glossy, glazed', Vp  v. 'shine (glitter, sparkle)' ¶ SK 191, ZM 2O5 ¶ The BF v is ambiguous. It might 
alternaively belong together with IE  'bright; to shine', but the corresponding M and Tg roots indicate that the initial cns. was 
voiced, hence it is preferable to equate all of them with IE , which is confirmed by the long  in BF (pointing to a presence 
of a lr. in N)  A {DQA} v. 'shine, glitter' > M  > MM [MA]  in  'shining stars', WrM 

 'shimmering, bright'; WrM {MED} , {Rm.}  v. 'shine', Brt , HlM  id., as well as possibly M 
 > WrM , Ord , Mnr {SM}  'shimmering, bright, smooth', Kl  'smooth, shining' ¶ Pp. 

MA 172, MED 382-3, KW 136, SM 87 ⎪⎪ Tg ,  vi. 'shine' > Ewk PT/Brg/Y/Np , Ul , Nn Nh/B 
, Sln id., Ew Ucr/Chmk , Ewk Brg adj. 'shining', Ork  'shining' (of eyed), WrMc , 

 'shining, clean, bright' ¶ STM I 152-2 ⎪⎪ pJ {S}  'shining, glittering' > OJ id., J: T , K 
, Kg  'glitteringly', T/Kg , K v. 'glitter, glisten, sparkle' ¶ S QJ #8O5, Mr. 7O8, Kenk. 

969 ¶¶ DQA #51O  The lr. is tentatively reconstructed as  [it is the only lr. which is liable to be lost in S (between vowels) and 
may later yield Ar  in certain hiatus positions]  In some lgs. we observe the meaning 'smooth' (Lv , M ), either 
resulting from an independent metonymic change (smooth things [such as ice] are shining), or induced by words going back to the 
paronymous N etymon 'be smooth', or even belong to it (the case of Lv)  �  IS I 229-3O [#84] (  = 

'smooth and shining': IE, FU, M, Tg; ч words for 'smooth' [our ])  Gr. II #337 (  'shine') [IE, U & A (all 
= IS), J + qu Gil]. 

625. ??  ¬ 'to weep' > HS: B: Si v. 'weep' (× 'voice; to speak\cry\weep') ¶ La. S 279, NZ 
786  D  ({ GS} ) 'weep; grief' > Td  'sorrow', Tu ,  'grief, lamentation', Tl  'wailing', ? 

 'grief, affliction' ¶¶ D #2252, GS 159-68 (on reflexes of D )  K: GZ  'grieve, deplore' (× N  'illness, 
pain, distress'?) > OG  / , G  id. (  'ich bedaure', lit. 'it saddens me',  'er betrauert'), Mg  

'mourn' ( 'ich trauere') ¶ K 63 ( ), K2 31 ( ), Abul. 94, Q 3O4, Chik. 259, FS K 82 & FS E 86 ( ) ??σ A 
 � 'suffer' > M  'abhore, contemn' > MM [HI] {Ms.}  [ ]- 'trouver mauvais, avoir en aversion', WrM , 
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HlM , Brt  'abhore, be fastidious; reject', WrO {Krg.}  'reject, be dissatisfied, neglect, despise', Kl  id., 
{Rm.}  'mit etwas unzufrieden sein, ausmustern' ¶ MED 359, Ms. H 9O, Krg. 314, KRS 166, KW 15O, Chr. 156 ⎪⎪ pJ {S} 

 ¬  'endure' > OJ , J: T , K/Kg  ¶ S QJ #887, Mr. 712 ¶¶ �  DQA #2655 (pA  
'be unhappy, endure'; incl.  M, J)  D  suggests the presence of a lr. (   in view of the K zero reflex). An alt. solution: rec. of 

 'to shout, cry, weep', replacing the separate rec. of N 'to shout, cry' (q.v.) and N  ¬ 'to weep'.  
626. 'be smooth' > IE  'be smooth', {EI}  'smooth' > NaIE  

'be smooth' > L  'smooth, without hair, bald'  ON , OFrs , OHG  MHG , NHG  'smooth'; the semantic 
variant ON , OHG, MHG  'shining, glдnzend', AS id., 'glad, pleasant', NE is due to the infl. of (or goes back 
to) the reflexes of N  'to shine, glitter'  Lt , ,  '(  <  < ) 'smooth', {Frn.}  / 

v. ''polieren, schleifen, glдtten', Ltv  / v. 'stroke, caress', Pru  'whetstone'  Sl °  > SCr †  
'smooth'; Sl  id. > OCS , Blg , SCr , Slv , Cz, Slk , P , R, 
Uk , Uk ; caus. v. Sl  'make smooth' ( v. 'iron, stroke') > OCS  , etc. ¶ P 431-2, EI 529, 
WH I 6O3, OsS 335, WW 115, Kb. 325, Lx. 73, KM 26O, Ho. 132, Frn. 158, En. 179, IS I 23O, Bern. I 3OO-1, ESSJ VI 114-7  
HS: WS  'be bald' > BHb, JA [Trg.], JEA hlg  D (caus.) 'cut\shave the hair', Ar  (pf. ?aliJa , ip. ) 'lose 
one’s hair on both sides of the head', (pf. ?alaJa ) 'eat away the bark of trees, leave the tree "bald" [without bark]' (of camels), 

 'boldness on both sides of the hair', Gz  (pg. ) 'be shaved', Tgr  G 'be bald, shave one’s hair', Tgy  
'raser la tкte (pendant la pйriode de deuil)' ¶ KB 185, KBR 193, GB 141, Sl. 285-6, Js. 247, Ln. 441-2, BK I 312, Hv. 94, L G 191, 
LH 441-2, DRS 123 ⎪⎪ C: Bj {R}  'baldness in the fore part of the head'  K °  'smooth' > G 'smooth, 
even\,  'be smooth' ¶ Chx. 198, DCh. 324  U: FU  'be smooth, slippery' > Prm  > Vt  'smooth, slippery', Z 

'slippery, slipping', 'good for skiing \ driving in a sledge' (of snow-covered ground)'  ?? Lv  'smooth, covered wih ice' (× 
N  'to shine, glitter', as suggested by the final , common with Es [Es  'glossy, glazed'])  pOs  ({?Hl.} 

) 'smooth, slippery' > Os: V/Vy , Y , Nz , Kz , O  ¶ UEW 156, Coll. 8O, LG 84, Stn. D 625, 
Hl. rHt 71, Tv. FUl 54, Kt. 133  ? A: (× N  '⇑') M 'smooth, bright' > WrM , Ord , Mnr 
{SM}  'shimmering, bright, smooth', Kl  'smooth, shining' ¶ MED 382-3, KW 136, SM 87  �  IS I 229-3O [#84] 
[ 'smooth and shining': S, K, IE; ч words for 'shining' (our )]. 

627. 'season without vegetation' ('draught, dry season', 'winter') > K: GZ  'be (of drought)' [× N 'fire, 

glow of coal; to burn (vt.)'] > OG , G  id., Mg  id., OG G 'drought' ¶ K2 28, Chx. 189, Abul. 
97, DCh. 317 HS: EC  'dry season, winter' > Sml {DSI}  'stagione secca; stagione di siccitа e carestia; inverno', 
Sml N {Abr.}  'dry season', Af {PH}  'winter', Sa {Wlm.}  'highland harvest season' ¶ DSI 344, PH 113 A: T  
'winter' (× N #  'ice, frost; to freeze', q.v.) > OT {Cl.}, XwT XIV, OQp XIV , Tk , Tkm, Az , Ggz, Kr Cr, 
Qmq, Blq, Ln, Qrg, Alt, Xlj , Nog, Qzq, Qq, SY, Yk , VTt, Bsh , Uz, ET , Xq , Tv, Tf , Chv id. ¶ 
Cl. 67O, ET Q 253-4, Rs. W 268, Ra. 224, Md. 7O, 131, 168, IS AG 342 [fn. 15], Pek. 1438, Jeg. 297, Fed. II 341-2 ¶ Possible 
contamination with (or infl. of) T (> NaT ) 'feel cold' (see N 'cold; to freeze') ? S NSShS (equates K 
(GZ) with A  'get\make dry', see  'be dry'). 

628. #  'ice, frost; to freeze' > IE: NaIE  'ice, hail' > NPrs Т"rт , ‰La"rт 'hoar-frost, dew; 
hail', Tj  'hail, dew' (acc. to Rast. SGZIJ 107,  > pIrn  > NPrs and Tj   Gk Hm n. 'hail'  Sl  > 
OCS   'frozen rain', Slv  'ice-covered groun, Glatteis', P  'frozen rain, ice-covered ground', Uk 

 'rain with snow, ice-covered ground' ¶ WP I 629-3O, P 435, EI 287 (  'hail'), Vl. II 175 (NPrs 
‰La"rт 'grando'), BM 265, Sg. 636, Horn 152, RTdS 187, 975, F II 1O65-6, Mikl. E 4O7-8, Brь. 665  HS: S  'freeze' > Ar 

 (pf. daliJa ) 'be frozen' (of ground), dyliJa  'hoar-frost, ice', JA {Trg.}, JEA ad1il5G6 , MHb dil5G6 
 'ice', Sr жdojli©  'ice, crystal',  'ice, frost', NNEA {Orh., DRS} жdjl©  'ice'; in the S lgs. there is 

secondary association and sometimes coalescence with the root  'be(come) hard' ¶ BK I 313-4, Hv. 95, Lv. I 331, Sl. 287, DRS 
118, JPS 7O, Orh. 86, DRS 119  A 'cold' > Tg 'cold' > Ewk , Neg , Lm 

adj. 'cold' (of a liquid), Ud {Rm.} adj. 'cold' ¶ STM I 151, Krm. 222 ⎪⎪ T  'winter' [× N 
'season without vegetation' ('draught, dry season', 'winter', q.v. ffd.] ¶¶ The A cns.  was probably lost in T due to 

contamination with N ¶¶ DQA #511 (A 'cold')  The IE velar is quite reg. In the framework of AD’s theory 
on N vowels in the IE prehistory (AD NGIE and NVIE) it is explained as follows: N  > pre-IE  >  (loss of glides 
before a sonant) > IE  (  is transformed into the apophonic vw.). 
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629.  'strong, firm' > HS: S °  > Ar  (pf. µWJa ) 'be abundant', 'be rich' (of vegetation), ?σ Jb 
{DRS} 'abonder, se collecter а nouveau' (water after being depleted) [× 'gather'] ¶ BK I 321-2, Hv. 97, Jo. J 76, DRS 
141 ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.}  'be strong' > Su {J} , Ang {ChL} , Gmy {ChL}  Krkr {Stl.} , Tng {J}  
'firm' (  > Tng  regularly)  ? Hs  'strong man' ¶ Stl. ZCh 217 [#674] (AG, Krkr], ChL, J T 187  U  'hard, firm' 
> F  'stiffness, rigidity, inflexibility',  'thick, firm' ('tjock, bastant')  Er  Mk  'hard, firm'  Hg 

id. ⎪⎪ Sm: Slq Ke/NP {Cs.} , Slq B {Cs.}  'tough, hard (zдh, hart)', Slq id.,  'hard', Kms 
{KD} vt. 'harden',  'harden iron', {Cs.} ,  '(Eisen) hдrten' ⎪⎪ pY {IN} 

 'strong, firm' > Y: K {IN}  v. 'fight' (  is an iterative sx.),  'stand firm (psychologically), , 
', K {AD} imv. id.,  'bear up!' (' '), {Jc.} (Jc. JR) 'to stand firm, take heart\courage' 

(' , '), {Ang.  Jc. [texts]} , fest bleiben' ¶¶ UEW 137, Coll. 87, Sm. 545 (FU, FP 
, Ugr  'hard'), MF 349-5O, ERV 251, Cs. 121, 181, 232, DK 32, Ang. 117, Jc. JR, AD YN, IN 227, 3O6, �  Rd. 

UJ 37 [#2O] (Y U) D (in SD)  ({ GS} ) 'strong, hard' > Ml  'strength, solidity', Kn  'callosity, as that 
of a wart' ¶ D #2OO3  Blz. SNE #2 (U, D, ? Hs). 

63O. 'altogether, full' > HS: S [1] CS  'be full; gather' > Ar  (pf. µWJa ) id., 'be filled up' (of 
a well), 'to collect in a well' (water), 'fill', Ar Mgr  D 'remplir la mesure jusqua’au bord', possibly also BHb MG2 , Ug 

, M’b, J’d  'also'; [2] +ext.: WS  (× S  'fist, handful' < N Ш  ¬ Ш 'hand, fist') > Ar шmJ , 
Mh  (pf. , sbjn. ), Jb C v. 'gather', Ar  'totalitй, le tout' ¶ BK I 321-2, 326-9, HJ 225, KB 
187-8, KBR 195-6, OLS 147, Jo. M 12O, DRS 141-3 ⎪⎪ C: HEC  'all' (for phonetic reasons hardly from Ar ) > Hd, 
Kmb  'all', Sd {Gs.}  vi. 'assemble, gather' ¶ Hd. 19, 28O, 319, Gs. 133 ⎪⎪ Ch: WCh: AG {Hf.}  'fill, be(come) 
full' > Gmy/Mnt {Hf.} id. Su {J, Hf.} , {IL} , Tal {IL}  'full', Su {J} vt. 'fill', Ang {Lax} id., {Flk.}  
vt. 'fill, complete'  BT: Dr {Nw.} , Pr {Frz.}  'fill' (  > Pr ), ? Bl {Lk.}  'zusammentreffen', ? BT  > 
Ngm {Sch.}  'full', Bl {IL}  'full', Krkr {Sch.}  'fill', Gera , Glm {Sch.} vi. 
'be full', vt. 'fill', Grm  'fill'; ? Pr 'everybody'  ECh: Ke {Eb.}  'also' ¶ JI II 156, ChC, J S 66, Hf. AG 24, 
Flk. s.v. , Nw. K 125, Lax 113, Sch. BTL 87, 119, 137, 144, Lk. PPB 135, Frz. P 36-7, Eb. 5O ¶¶ OS #888 (  'be full': S, 
WCh)  A  'all, filled in' > Tg  'all':  > Orc  'all (of them), every, all kind of', WrMc  
'all (of them, of him, of it)';  > Ork {Pt.}  [?] (there is no Ork phoneme ) 'all of them, all, everything', WrMc 

 'all [of them], alltogether (alle, insgesamt, sдmtlich)', Mc Sb {Mrm.} 'alle, alles, sдmtlich, insgesamt', {Y} 
 [ ] 'all', Jrc {Kiy.}  alltogether',  'all of it' ¶ STM I 138, 179, Pt. JO 72, Z 3O1, 321, Hr. 334, 343, Klz. 

MS 177, Y #2816, Kiy. 138 [#757], 145 [#841], S AJ 2O7 [#2] (Tg ) ⎪⎪ pJ {S}  'be filled in, stuffed' > OJ , J: T 
, K/Kg ¶ S QJ #865, Mr. 712 ¶¶ �  DQA #496 (A  'to complete, fill in'; incl. Tg, J)  It is hard to decide if the 

basic HS v is  or , hence the N etymon may be either  or  (  being ruled out, because the 
cluster  is more likely to undergo as to  that the cluster  + approximant ). We cannot rule out the possibility that 

 and  are two different N roots. 
631.  Ш ¬ Ш 'hand, fist' > HS: WS (or CS)  'hollow\closed hand' > Sr Ж4o0'mo0©  

'handful, fist (manipulis, pugillus)', Ar шm0Ju  'fist, back surface of the fist' ('poing, poignйe, main fermйe; partie exterieure 
de la main, les doigts йtant fermйs)', ? Jb {DRS} , , ,  'fist' ¶ Br. 121, BK I 327, �  DRS 143 ⎪⎪ C {AD, 
HL}  'hand, palm of hand' > Bj R id., Bj A {AD} 'palm of hand'  EC: pSam {Hn.}  'hand, arm' 
> Sml , pl. , Sml J , pBn  > Bn Bi , Bn J/Ba/K ; Bs  'hand, arm'; Elm {HL}  
'hand', Kns , Gdl {HL} a, {Ss.} , Gato {HL} , Or Wt {Hn.} , Or BI {Sr.}  
'palm of hand', Hr/Gln {AMS} pl. , Gwd {AMS} Brj {Ss.} , {Hw.} 'palm\ball of hand', Sa {HL} 

 'palm of hand', Af {PH}  'palms of hand, soles of foot' (snglt. ), Ya {HL}  'hand'; cf. 
also Sa/Af {R}  (pl. ) 'hollow hand, fist' (but the Af word is not found either in PH or in Clz.) ¶ AD SF 316, Bl. 
161, Hn. S 82, Hn. BD 111, Hn. W 62, R S II 156, R A II 59, Ss. B 77 (EC  'hand'), HL 99 (C 'hand, arm'), PH 112, 
Sr. 31O, AMS 167, 2O7, 247, Blz. CWL U  'hollow hand' > pLp {Lr.}  'handful' or sim. > Lp: Kld {TI} 

 'handful', N {N}  'the two curved open hands put together to receive\catch sth.'  ?? F , , Vp 
 , Es id., Lv , Lv W  'handful';  in F and Vp and the vw. may be due to 

the infl. of the BF verbs represented in F  'blindlings greifen' and F  'nachschnappen'; it is tempting to suppose that 
this  is a trace of N , but in the light of U comparative phonology such conjecture is not valid  Er , Mk 
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 'handful'  Z {W} id. ⎪⎪ Sm {Jn.}  '(outstretched) arms' > Ne T id., d  
'armful', Ne O {Lh.} , Ne F {Lh.} id., Slq Tm {KD}  'outstretched arms', Slq Tz d  v. 
'embrace', Kms {KD} d  'outstreched arms'; ?  Sm  ( , ) v. 'embrace' > Mt {Hl.} 

 'umarmen, mit beiden Hдnden umfassen' (Mt M {Sp.}  'I embrace') ¶ UEW 175-6 (rejects the BF cognates), 
Lr. #472, Lgc. #2639, TI 134, Ker. II 65, Kt. 149, ZM 175, Jn. 63-4, KKUH 164, KD 24, Hl. M #464  A {DQA}  'fist, 
wrist' > Tg  'wrist, ∈ part\bone of the hand\forearm' > Neg  'wrist, metatarsus, radius (bone)', Orq  'wrist, 
funny-bone', Nn: Nh , KU  'back side of the hand, wrist' ¶ STM I 4O9, On. 224, ADb. SR 26O, 3OO-1 ⎪⎪ pJ {S} 

 'fist' > OJ , J: T , , K , Kg ¶ S QJ #883, Mr. 453 ⎪⎪ ?φ NaT , 
 'fist, wrist' > Qrg  'arthritis of metacarpus', Tb, QK  'wrist', Tv , Tf {Cs.}  'fist' ({DQA}: < 

) ¶ ADb. SR 194 [acc. to ADb, the Tv-Tf word may be a reborrowing of the Tk word from Tg and Ket, which is 
rejected by DQA]  ¶¶ �  DQA #875 [A 'fist, wrist'; incl. Tg, J, T] ¶¶ The change A  > T  is not yet clear  The 
devoicing of N  to A  still defies explanation (as.  >  or infl. of the A reflex of N 'palm of the hand, 
sole of the foot'?). 

632.  'back, (?) hump' ( 'hill') > HS: Om: SOm: Dm {Fl.}  'back'  NrOm: Kf {C} , Mch {L}  
'back (dos)' ¶ Fl. OO 316, C SE IV 436, L M 29 ⎪⎪ ??φ CCh: Gdr {Mch.}  'buttock' ¶¶ But Hb , Ug.  and JA  
'back' do not belong here (⇔ Blz. DA), but go back to S 'top of sth.' (the back is the highest point of animal’s body) < N 

'head' (q.v. ffd.)  U: FU (or FV?)  'hill' > F  'hill' Lp L {LLO}  'Anhцhe, kleiner Berg, Hьgel' Mk 
 'hummock. tussock' ?φ pVg  'hill, heap' ({MK} 'Hьgel, Haufen') > Vg: T/K {MK} , N {MK} ¶ LG 

83, MK 19O, �  UEW 2O3 (does not distinguish between this v and U  'wave')  D (att. in SD)  'back' > Tm 
 'upper part of the back between the shoulders', Ml ?  'buttocks', Td  'back; behind' ¶ D #1747 �  Blz. DA #27 

[D, HS, including (unc.) S  (presumably 'back') and HEC  'neck').  
633.   'to make a grimace with one’s mouth and\or nose' (> 'to grin, smile, mock, laugh') > HS: S > Ak 

StB   G, Ak StB D (inf. ) {CAD} 'sniff, wrinkle one’s nose', {Sd.} 'Nase, Lippen hochziehen', Sr {PS} жcoсow©u 
 'derisio, subsannatio, irrisio'; ?σ Ar  II (pf.зan WJa ) 'ouvrir\йqcarquiller les yeux (de frayeur)'; ?φ WS 
> Ar  D (pf. ) 'renifler, remuer le nez pour se moquer de quelqu’un', EthS: Gz  'one who smiles', 

Tgr , Tgy 'to smile' ¶ The vl.  in Ar and EthS still defies explanation (lexical attrraction of a different 
word?) ¶ CAD V 4O, Sd. 28O, PS 755, BK I 339, L G 286, BK II 339, DRS 16O ⎪⎪ Ch: WCh: Ngz {Sch.} 'laugh'  NrBc: 
Kry {Sk.} Wrj {Sk.} , My {Sk.} , Mbr {Sk.} , Jmb id.  SBc: Bg {Sh.} , Zr K 
{Sh.} , Grn {Hrn.} id.  CCh: Bu {Hf. from unprofessional records}  'laugh, laugh at'  ? Gude {Srp.} 

 'laugh'  Mtk id.  Dgh {Frk.} id., Glv {Rp.}  'laughter'  ECh: Mb {Lk.} {J} , Jg 
{J} , Brg {J} 'laugh'  Tmk {Cp.} , Nd D {J} id. ¶ Nw. #79 (Ch. ), JI I 1O8 (Ch. ) & II 
218-9, Sch. DN 68, Sh. BZ 36, Hrn. G 46 [#265], Jgr. 186, Hf. B 26O, RK 9O, Cp. 6O, Lk. ZSS 182  D (in SD)  
'make a grimace by showing the teeth, grin' > Kt  '(dog) shows teeth with a snarl',  'make a grimace (of derision, etc.) by 
opening mouth and drawing back lips', Kn  'to expand\open\withdraw the lips from the teeth so as to show them; grin', Tu  
'grinning,  'a titterm laugh'; D  InA  v. 'grin' ¶ D #151O, Tu. #3889 Lack of as >  in Ch (and 
EthS?) suggests the existence of a vw. between the root-medial cnss. and its loss in the prehistory of S and D. 

634.  'to incline, bow, bend' > HS: S °  > Gz v. 'incline, bend', Tgr 'crooked, perverted' 
¶ L G 195-6 ⎪⎪ ?φ,σ Ch {Stl.}  'knee' > CCh: Mdr {Mk.} , {Mch.} , Glv {Rp.} , Gdf , Dgh 
{Frk.} , {IL} , Gv {ChL} , Nkc  ECh: Kbl {Cp.}  ¶ JI II 215, Stl. IF 193, ChC, ChL  U: FU 

(or ) 'bent' > ObU {Ht.} id. > pVg {Ht.}  > Vg: ML {Mu.} , K {Mu.} 
'elastisch, biegsam', N {Mu.} , ML 'der elastische Teil des Holzes', Ss {Kn.}  'der 

aus Birkenholz bestehende Teil des Bogens'; ?? possibly Vg: T {WVD} , MK {WVD} , P {WVD} , LL 
{WVD} (=  '(seinen Kopf) neigen, sich verbeugen'; pOs {Ht.}  > Os: V/Vy/Ty , D , Nz/Kz 

, O  'obere Birkenholzlage am Bogen' ¶ Ht. 153-4 [#298], MK 112, WVD VII 13O  ї D  ({ GS} ) � 'low; to 
bow' > Ml v. 'stoop, bow', Td  'humble, low', Tl v. 'depress' ¶ �  DED #1474 (unless these forms are 
connected with Tm v. 'bend', Ml v. 'sink low', etc., as in DED #1474 and D #1767) Lack of as > 

 in HS suggests the existence of a vw. between the root-medial cnss. and its loss in the prehistory of U and D.
635.  '∈ bird, waterfowl' > IE: NaIE  'goose' > OI  'goose',  'female goose, swan'  Gk 
 (g ), Gk D/B  (< , g ) 'goose'  OIr  'swan' (< f.  ч OI )  Gmc  
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(transormed into an -stem) > ON  (pl. ), OHG  ( -stem), NHG G , AS  (pl. ) 'goose', NE  (pl. 
); Gmc   Sl id. (an inherited word would have had an initial ) > Blg m., Slv  (g ), OCz, Cz 

?, Slk f.  (g ) f. 'goose', Cz (restructured) f. 'goose', P , Blr  (g ) f. id., Uk f. 'female goose', OR 
, R m. 'goose'  Lt  ( ), Ltv , Pru  ({En.}: [ ]) id. ⎤⎤⎤ with a sx. : L (< 

) 'goose', Gmc: MHG  'male goose', NHG (with restructuring) G id. ¶ P 412, �  EI 236 
( , "perhaps derived from  'yawn, gape'"), M K III 571, M E II 799, F II 1O94-5, WH I 52, LP § 26.1O, Vr. 157, Ho. 
135, OsS 261, Kb. 316, Lx. 53, KM 231, Frn. 1292-3, En. 242, ESSJ VII 88-9 (unconvincingly rejects the Gmc origin of Sl ), 
Bern. I 342-3 (recognizes this Gmc origin as a possibility)  HS: Eg MK ({EG} ) {Fk.} 'avocet (a bird)', {EG} '∈ Vogel 
(mit aufwдrts gebogenem Schnabel)' ¶ EG V 574, Fk. 322  A {S}  '∈ bird (∈ waterfowl?)' > Tg  'waterfowl, bird' > 

Orc , Ul, Ork, Nn  'waterfowl, duck', Ud Η  'bird, duck', {Krm.}  'duck', Neg  'swan', Ewk  'crane', 
WrMc , Mc Sb  'bird' ¶ STM I 143, S AJ 2O7 [#1O], Krm. 221 ⎪⎪ ?σ M  > WrM {Kow.}  
'faucon\йpervier qui a sur la queue et les ailes une raie blanche', Kl {Rm.}  'Fischadler, weiЯgeschwдnzter Adler' ¶ Kow. 
2458, KW 135 ¶¶ S AJ 289 [#338], DQA #484 (A  'crane, aquatic bird')  U: [1] °  > Sm: Kms {Cs.} 'gull 
(Mцwe)'  [2] ?  (or ) '∈ duck' > Prm ({?Lt.} ) > Vt  'male duck'  ObU  > pOs  
> Os: V/Vy , Ty/Y , Kz 'merganser', D  'a wild fish-eating duck with a pointed beak' ⎪⎪ The adduction (UEW 111) 
of Slq (LTz  'graue Wildente', Ke & N [in compound names of species of ducks]) is 
highly doubtful for phonetic reasons ¶¶ Hardly here FU  [> Chr: L , E  'goldeneye (Bucephala)'  Prm  
{?Lt.} ) > Z  'gray duck', Yz  'merganser'  ?? F  'Gдnsesдger, Gans-, Sдgetaucher; merganser', Es. 

'∈ a natatorial bird' (Prm  point to a pFU )] ¶ Cs. 181, �  UEW 111 ( ? ), 673, MRS 225, Ь 75, Lt. 
51, Lt. J 139, LG 135, Trj. S 146 Gr. II #182 (  'goose) [IE, A, CK]. 

636.  'see, perceive' > HS: Ch {JS}  'see' > WCh: Hs  'see, look at'  Tmbs {Sh.}  'you see!' 
ECh: Skr {Sx.} , {Lk.}  'see' ¶ JI II 284-5, Abr. H 298-9, �  Sk. HCD 77  K: GZ  'learn (erkennen), 

apprehend, understand' > G  'learn, understand' (  'I learned, ich erfuhr',  {DCh.} 'to understand, learn, 
guess', {FS} 'erfahren, erkennen'), Mg ,  'understand, learn' (  'I understand, apprehend',  'I learned 

[erfuhr]',  'he learned'), Lz  'learn', {K2} 'hear' (  'er begriff',  'to apprehend, erkennen',  'I 
understood', Sv ( G?)  'I suppose' ¶ K 63, K 27-8, FS K 75-6, FS E 79, DCh. 14O1-2  D {Pf.}  
({ GS} ) 'see' > Tm, Kn , Ml , Kt , Td , Kdg , Tl , Brh  'see', Tu 

v. 'show, represent', Klm  'seen, visible', Nkr 'appear', Prj 'look 
for, seek', Gdb  v. 'search', Krx  'be pleasant to the eye' ⎤⎤⎤ possibly also D , {Pf.} , {GS}  
'eye' > Tm, Kn , Ml , , Kt, Gdb, Knd, Mnd , Td , Kdg , Tu , Tl , Klm, Nkr, Nk, Prj, 
Gnd , Png , Kyu , Ku , Krx , Mlt , Brh id. ¶¶ D ##1159, 1443, Pf. 2, GS 168 
[#425]. 

637.  'jaw, cheek' > IE: NaIE  > OI  'jaw', Av  id. (att. a du.  'both jaws'), Prt , 
KhS  'jawbone', ZPhl  'jaw', NPrs � Naza , Psh  'chin'  Phr  (a ) 'beard' ({EI}: 
<  '[that which] on the chin')  Clt [× IE  < N  (or ) 'cheek, side of the face']: OIr  (g 

) 'mouth', W  'cheek, chin' (pl. ) 'jaw, chin', OBr {Flr.} 'jaw', MBr {Flr.}  'cheek'; Brtt {RE} 
(ancient pl.?) > W, OCrn , MCrn , OBr, MBr, Br  'mouth'  Tc [× IE  < N '⇑']: Tc 

A {Wn.} (att.: du. , {Ad.} ) 'jaw' ¶ WP I 587, P 381-2, M K III 576, M E II 8O1, Brtl. 1662, 1689, Vl. 
II 149, Sg. 624, Horn 118, Bai. 345, Mrg. 1O2, Fs. 312, Vr. 3O9, OsS 489, Ho. 49, Ho. S 41, KM 369-7O, LP § 72, RE 113, Flr. 
174-5, YGM-1 233, Hm. 312, Wn. 47O-1, Ad. H 11O, �  EI 322 [OI  < IE  'jaw' (unt. because of ), cf. N 

 'cheek']  HS: WS  (or ?) > Ar  {Fr.} 'gena, prжsertim 
superior ac prominentior malж pars oculis et temporibus proxima', {BK} 'pommette, partie saillante de la joue au dessous de l’њil', 

 'joue saillante', Ar Eg {DRS}  'cheek', Ar O {DRS}  'pommette', Mh  
'cheek-bone', Hrs  (pl. ) 'cheek', Jb E/C {Jo.}  'cheek-bone', Jb C {Jo.}  'have prominent cheek-bones' ¶ 
Fr. I 16, BK I 14 & II 1494, Jo. M 424, Jo. H 134, Jo. J 288, DRS 493-4, �  MiK I #1.84 [S  '(area including) 
cheek-bone and eye-socket'] ⎪⎪ B  'forehead' > Sll {Ds.} , Shl {NZ} , Tz {Stm.} , Dmn {Rn.} , Kb 
{Dl.}  'forehead', Ntf  'frisettes du front' ¶ Stm. 188, La. MChB 112, Ds. 136, Rn. 356, Dl. 266, Dray 229, NZ 841 
⎪⎪ C: Bj {R}  (pl. ) 'jaw, jaw-bone', {BechG}  'jaw' (but Rop. translates the word as 'gum [of teeth]') ¶ R 
WBd 99, Rop. 136 ⎪⎪ Ch: WCh: AG {Hf.}  'cheek' > Gmy {Hf.} , Mnt {Hf.}, Kfr {Nt.} , Su {J}   BT: Gera 
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{ChL}  'face', Dr {J}  'cheek' NrBc: Wrj {Gw.}  'chin', P’ {MSk.}  'cheek'  SBc: Sy , Buli 
 'cheeks'  CCh: ZmD {KNC} , {Srp.} , ZmB {Sa.} 'cheek', Lame {ChL} , LamP {ChL}  'cheeks'  

ECh: Mb {Lk.}  (pl. ) 'forehead' ¶ JI II 68-9, 76-7, Stl. ZCh 218 [#678], Hf. AG 25 [#218], ChL I 72, 196, 2O8 & III 
197, 2O5, Lk. ZSS 182, KNC 8 ¶¶ Blz. EDB 11-2 (Bj, Ch, B)  D (in SD)  ({ GS} ) 'cheek' > Tm , , 
Tu , id., Ml , 'temples',  'jaw, cheek', Kt  'cheek just in front of ear', Kn  'the upper 
cheek'; D OI  'temples, upper part of cheek' ¶ D 1989  In some of the descendant lgs. there was mutual infl. 
(sometimes coalescence) of the v in question and N  'cheek, side of the face' (q.v.)  �  Blz. DA #6 (D, IE, HS  
'face, cheek, forehead' without distinguishing between the reflexes of N and N  '⇑'). 

638.  'to beat, strike' > IE  'strike' > OI 3s prs.  'strikes, kills' (3p prs. 
, imv. , pp. ),  'Erschlagen', n. act. f. 'killing', Av id., OPrs  'ich erschlug, ( ) 

besiegte'  Arm gan  (g gani ) 'bastinado, blows with a stick\whip\lash', ganem  'I cudgel\ scourge\whip', Јnem 
'I beat\cudgel\whip'  Gk  'I strike', rdp.  'I killed', n.  'murder'  L  'strike, knock, 

dash against',  /  'repel, ward off, defend' (  is not an infix of prs., which is evidenced by the pfc.  and 
the sup. )  OIr  '(he) wounds\slays' Gmc  (ч OI  < ) > ON , , OSx 

, AS  'fight, battle', OHG  'fight'  Lt ? (< ), Lt  'argument, controversy',  
'weapon'  Sl  v. 'struggle, harm' > SCr  'fight',  > Slv 'damage, ruin', Uk 

, Blr ?  'annoyance, vexation' Sl  'to ruin, harm' > Slv id., R ?  'to fag, tire out'  
Tc A {Wn.} 'fight, battle' ¶ It is possible (but not certain) that the BSl verb for 'to chase, drive' (> Sl 

id., Ltv  / id., Lt  /  'drive [to the pasture]') belongs here as well, the underlying 
semantic development being 'beat'  'push' 'chase, drive away' ⎪⎪ Ht  'smite, raze, slay, kill', Ld {Gsm.}  in 

 v. 'destroy' ¶¶ WP I 679-81, P 491-3, EI 548, Mn. 379-8O, M K III 575-7, M E II 8OO-1, Slt. 8O-1, F I 657-8, Ch. I 425-
6, WH I 332-3, Thr. § 756, Vr. 195, Ho. 14O, Ho. S 29, OsS 357-8, Kb. 415, Frn. 152-3, ESSJ VII 24-5, 196-7, Tls. 433, Wn. 243, 
Pv. IV 2O6-12, Ts. E I 6O4-6, Gsm. LW 127  HS: C: EC  'beat, strike' > Sml {DSI}  v. 'strike, shoot, throw', Rn {PG} 

v. 'shoot; bleed an animal for food', Sd {Gs.} 'beat, strike, hit', {Hd.} 'hit', Ged {Hd.}  'hit, whip', Hd {Hd.}  'hit, 
thresh by driving ox',  v. 'fight' (lit. 'hit each other') ¶ DSI 254, ZMO 153, PG 121, Hd. 8O, 241, 271, Gs. 112, AD VZ 211 
⎪⎪ S: Ak   'to butt, gore' ¶ CAD V 6O-1, Sd. 284  A: Tg: Ewk Uc , Ewk Z/Sm/Tkm  v. 'punish' ⎪⎪ T  
'beat (so.), cause suffering' [× ї T  'be difficult', if Qrg  'make difficult\tormenting' is derived from it rather than fron 

] > VTt, Bsh  id., Tv  'be difficult, torment', ET , Qzq, Qq, Nog, Qmq, Qrg, StAlt v. 
'torment, torture', Uz  id., 'make difficult', Chv  'beat, flog', ? Osm , Tk  'feel languor and aching 
in the limbs' (unless d from  'cut'); T 'punishment, torture' > OT , OT QU , MT [Tef.] {Cl.} Chg 

id., XwT XIV 'pain, torture', Cmn XIV 'suffering, martyrdom', VTt {Rl.}  'punishment, flogging' ('Strafe, Prьgel'), 
StAlt  'punishment, torture, suffering, oppresion', Qry {KRPS}  'suffering', OOsm  'torture, pain', {Rl.} Qual, Plage', 
Qmq  'labour, work', Tk  'oppression, cruelty', Chv   'suffering, misfortune, poverty, oppression', Chv  
'torment, suffering', T  OHg, Hg  'pain, torture, torment'; in some lgs. 'difficult, complicated': VTt, Bsh , Qrg , 
ET  'difficult', Qmq, Nog, Qzq , Uz id., 'complicated', Qq  'complicated' ¶ Cl. 631, �  ET Q 218-9, Rl. 
II 718, 726, Rh. 151O, TatR 3O9, BR 355, BT 1O3, Jeg. 298, Fed. II 342-3, KrkR 379, Sht. 272-3, BN 122, Nj. 632, Gomb. BTL 95, 
EWU 753  The transformation of  into T  and the origin og /ewk still need investigation. In IE the loss of pre-sonantic 

 (< ) is a phonetic law. T  < N . N  may be helpful in solving the problem of Ak , because  regularly 
yields Ak  (cp. S  'head' > Ak id.). But why here the vw. is short?. 

639.  'to lie, sleep' > HS: B v. 'lie, sleep' > Ah {Fc.}  (pf. ) (Pcj. 3O) 'кtre accroupi (les membres 
antйrieurs et postйrieurs repliйs' (of camels, oxen, etc.), ETwl/Ty  (pf. ETwl , Ty , Pcj. I.A.5) id., Tnsl 

's’accroupir (chameau)', Gh  'kneel' (animal), Kb v. 'sleep, lie', Shl, Izd , Tmz Iz, ASgr {MT} id., 
Zng {TC}  'baraquer (animal)' ¶ Fc. 452-6, 2OO2, GhA 55, 246, Pr. M VI-VII 1O2-6, Dl. 262, MT 158, NZ 816-8, DCTC 289 
¶ Pcj. I A 5 (= Fcj. 3O) implies the presence of a lr. in the v ⎪⎪ Ch: BT {Stl.} v. 'lie down' > Bl {IL} , {Lk.} 

, Maha {Stl. ?} id., Dr {Nw.}  'put down (a mat), lay down (a person)' ¶ Stl. VZCh, Stl. ZCh 246 [#39], Nw. M 
s.v. , Nw. K 125, Lk. PVB II 135, ChC  D {tr., GS} ({ GS} ) v. 'dream, sleep' > Tm  v. 'dream', , 

n. 'dream, sleep', Ml , , Kt , Td  (obl ), Kn , , Kdg , Tu n. 
'dream', Gnd  v. 'dream', Krx , Mlt v. 'sleep', Mlt  n. 'sleep' ¶¶ D #14O7, 
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Pf. 93 ( < ), GS 158 [#392b], 32 [#38]  D  (the usual reflex of N  [and ] outside cns. clusters) suggests 
that the lr. was lost in pre-D before N  changed into D .  

64O. ¬ (or ¬ ) to think' > K 'think, (try to) remember' > OG  'think' 
(  'so I think', Rom. 8.18),  'understanding (Verstand)', G  (aor. ) 'think, (try to) remember', 

 'state of mind, thought', Mg :  'to recall (sich erinnern), make up [a story], feign', Lz : 
 'I remember, have a flicker of memory ( )', Sv : {FS}  'ausdenken, 

suggerieren, zu verstehen geben', aor. 'er suggerierte, er gab ein', Sv {TK}: UB , LB , L , Ln 

 msd. 'to invent' ¶ K 63-4, K2 31, GM S 288, IS I 284, Fn. KW-4 #5, �  FS K 81, �  FS E 87-8 (  'think'; ч forms 
belonging to  'hear'), Chik. 262-3, Q 21, Marr 135, TK 429 HS: Eg fP  'Andenken', Eg MK {Fk.} 'records, annals' 
¶ EG V 173, Fk. 29O  A: M  > WrM , HlM  v. 'grieve, be afflicted\sad', Kl {Rm.}  'traurig sein, leiden, 

betrьbt sein', Kl Ц {Rm.}  'Kummer, Traurigkeit, Langweile' ¶ MED 368, KW 155 ⎪⎪ Tg  'think, say' > WrMc  

'think, remember' (Rm.: 'denken, nachdenken'), Mc Sb {Mrm.}  'denken, nachdenken', WrMc , Mc Sb {Mrm.}  
'thought', Ewk, Neg  'say' ¶ Z 347-9, Klz. MS 184, �  STM I 171 ⎪⎪ pKo {S}  'take care of, look after' > MKo 

, NKo ¶ S QK #754, Nam 66, MLC 232 ⎪⎪ pJ {S}  {Mr.} v. 'like, be fond of' > OJ , J: T 
, K , Kg  'like, fancy, be fond of' ¶ S J #21O, Mr. 712, Kenk. 1O5O ⎪⎪ T  � 'thought' > VTt 

 'attention, care', Alt/Tlt {Rl.}  'Geist, Seele, Wunsch', Bsh ? , Qzq, Qq, Qrg, Uz  'attention, care', VTt ?, 
Bsh , Qrg  'usefullness', VTt ?  v. 'get used, become accustomed', Chg [PC], Alt, Tb {B}  'grieve 
(about\for)', Tv  v. 'yearn', Chg {PC, Rl.}, Tki {Zn.}  'sad, grievous', Tv id., 'impressionable, sensitive' ¶ ET Q 
147-5, TvR 265, Zn. II 723, PC 44O, Rl. II 9O8 ¶¶ �  S AJ 291 [#4O5]; �  S VL 218 (pA  'think': M, Tg, pJ), �  DQA #577 
(A 'think': M, Tg, Ko, J, T)   IS I 234 [#89] (  'to think'; K, A [T, Tg]) The long vw. in Tg and K suggests the 
presence of a lr., that, acc. to the K data, may be  or . The Eg cognate favours the rec. of  or (the laryngeals most 
laible to be lost in Eg). 

641. 'side (of sth.), width' > K °  'side, width; outside' > OG, G  id., G 'broad'; ?σ GZ  'outside, 
outwards' (preverb) > OG , G , Mg, L  id., out of, from'; compound preverbs: K {K}  'heraus-, out of' > OG 

'out of, from', OG, G , Mg, Lz  id.; compound adv.: K  '(in the) outside, beyond' > OG, G , Mg, Lz 
id. ({Q} 'voilа, outside, outdoors'); K °  > OG, G  'from, out of' (case ending) < N 'from the side (of)' 

(see N  'from, out of, of') [× N 'from the side', see N 'side, outside'] ¶ K 59, K2 26-7, FS K 72-3, Ser. 17, 21-
36, Q 212-3, 218, Dt. 14 ¶ This K v may contributed to the meaning and form of K  'outside' < N '⇑' (q.v.) HS: WS 

> Ar ?n0ji  'side, side of the road', ?n0ju  'side, place at the side of a road (where people stop to rest)', У'naJa 
'arm, wing', Jb {Jo.}  'wing', Sq {Jo., DRS}  'side' ¶ BK I 337-8, Jo. J 77, DRS 157, MiK I #1.86 ⎪⎪ ?σ SC: Irq 

{MQK}  'edge of the higher area around a house, screen, shield', {E}  'rim of hat' ¶ E PC #378, MQK 37 ⎪⎪ Eg P 
 'wing', ? Eg XVIII  'leg or its part' ¶ EG V 577-8 ¶¶ MiK I #1.86 D (in McTm) °  'seashore' > Tm  

'seashore, salt marsh', Ml  'sandy barren land' ¶ D #15O8  A: NaT  'wide, broad' > OT {Cl.} , OXwT id., 
Chg , Tk , Az  'wide', Tkm , Qmq , Blq , Nog, Qq, Qrg, Alt, Tb, Uz, Ln, SY , VTt, Bsh , 
ET , Yk {Pek.} , {Md.} 'broad, wide' (Md.: T  > Yk  after ), d: Tk , Ggz , Az  'broad, 
wide' ¶ Cl. 724-5, ET VGD 46-7, Rs. W 254, Pek. 1O74, Md. 9, 167  T is probably a normal reflex of  (and ?). 
The D and the T long vowels point to the loss of a ancient lr., while D  suggests that the loss of the lr.  occurred before the 
change of the N intervoc.  into D .  

642.  'side, edge' > HS  'side (of the body, of sth.)' > WS  id. > Plm id.  Sr , Ar  
'side of man’s body, side', ? BA  ї'side', Mh, Jb C Jb {DRS}  'side'; WS v. 'put aside (auf die Seite 
bringen)' > Ar  G 'put aside (mettre sur le cфtй)', Mh  Gt v. 'take so. aside from the group', Md  v. 'put aside, 
steal', Hb G 'steal, take by stealth', Pun, IA  v. 'steal, rob', JA, Sr  G 'steal'  OA, IA , JA, Sr , 
Md 'thief'; Aram BHb id.; Sb v. 'be beside, se trouver а cфtй de' ¶ GB 145, 899, KB 163, 19O-1, KBR 
198, BK I 334-5, HJ 2O7, BDB 17O [##1589-9O], OLS 142, Sl. 293-4, Js. 256-7, DM 77, 95, Jo. M 122, Jo. J 77, BGMR 5O, DRS 
15O, MiK I #1.85 ⎪⎪ C: EC  ({Ss.} ) 'side; near, at' > Af  'side (of back)', Sml  'riverbank', Kns  'next to, 
near', Brj , Hr, Dbs , Gln , Gwd  'side'; a variant EC  may be represented in Af  'side, direction' 
(unless an Arabism) and in Or  'direction'  Ag {Ap.}  'side' > Bln {R}  'side of body, side, half',  'side, 
riverbank', Xm {Ap.}  'near', Q {R}  'side, near', {Ap.}  'near'; Ag  EthS: Gz , Tgr , Tgy  'side' 
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 Bj {R}  'side',  'near' ¶ AD SF 234 (C ), Bl. 136, R WBd 87-8, Ss. B 74, 76, AMS 268, PH 1O9, Ap. AV 
1O, E PC #378 (Bj, Ag, Irq), L G 176 ⎪⎪ ?? Eg ∀  'river-bank, riparian lands, sea-shore' ¶ EG I 4O9, Fk. 76 ¶¶ AD SF 234 (C- 
S), OS 193 [#856] (C ч Hs, cf. S, Eg) ¶¶ Hs 'bank of a river or stream' (? OS) and Eg [WCP]  '(eastern, western) side' 
(? AD SF) do not belong here, because they are better explained as sd’s of Hs  'joint, limb' and Eg MK  'arm' (  Ba. 335, 
Sk. HCD 73, EG V 163)  IE: NaIE  (< ) � 'jaw' > Gk [Lyc.] , Gk  'jaws (of animal)'  

amb Sl  'mouth; jaws (of animal) (Rachen)' [× Sl  'lip, mushroom' < N  'a soft excrescence (lip, mushroom)', 
q.v.] > OCz , Cz, HLs , ULs id., Blg , Uk , P  'mouth, muzzle', SCr ? , SCr d , Slv 
d  'mouth (of animals), muzzle', R Vlg/Vt  'chin' ¶ WP I 534, ? F I 288 & Ch. 2O9 (Gk , bf.  ч 

 'bolt',  'grinder-tooth'), �  Vs. I 468, �  ESSJ VII 78-8O, �  Glh. 252 (refers Sl  exclusively to N ) 
 U: FU °  > ObU {Ht.}  'hem, edge (Saum, Rand)' > pVg  > Vg: T , LK/MK/UK/NV/LL 

, UL/Ss id.; pOs id. > Os: V/Vy/O , Ty/Y , D/K , Nz , Kz id. ¶ Ht. #272  
IE and FU  (in Gk  and ObU ) go back to a N word or sx. (with the dim. meaning?). 

643.   'male' > A  'male' > M > MM  'male animal', [S} , WrM  
'male of carnivorous animals; small male panther; male tiger', Kl {KRS}  'male (of some animals):  
'male dog',  'male tiger', {Rm.}  'male (of all animals)' ¶ H 49, MED 376, Mub. 137, KW 133 ⎪⎪ NaT  
'(him/her/it)self' > OT {Cl.}  , Chg, Qp, OOsm , Ggz id., Tk , ? {Rs.} 

id., 'one’s own', Yk 'he, she, it' ¶ On the ev. of Yk we have to reconstruct T  rather than  (the Og lgs. do 
not distinguish between pT  and ) ¶ Cl. 728-9, ET KQ 38-9, Rs. W 252, Rs. MTS 38-9 ¶¶ Pp. VG 25, �  KW 133 (M, T; ч Tg 

 'dog' ч Kms  'dog'), DQA #498 (A ¬  'male, self')  HS: C: SC: Irq {EldM, MQK} , Alg {EldM} 
 'ram', Brn  'male sheep' ¶ EldM 61, MQK 42 ⎪⎪ B: Rif {Rn.} , Izn/SrSn {Rn.} , Kb {Dl.} 

 'calf', Tmz {MT}, BSn  'veau (а sa naissance)', CM {NZ} , Snd 'calf', 
Shw 'calf (2 years old)'; B  Ar Mrc {Bss.} �  'calf', Malt {Aq.}  'a bull, young ox'; the final 

suggests reborrowing of a Berber word from African Vulgar Latin (Afro-Romance) ¶ Rn. 356, MT 159-6O, Dl. 264, NZ 
827-8, Aq. BM 3O1 ¶¶ Tk. SCC 89 [#18.15] (SC, B) ⎪⎪ ?σ CS (or Aram  Ar?)  > IA F  'band, troop', JA aD1n^uG 

id., {Lv.} 'Heer, Schar', JEA 'troop of soldiers', Md  'army', Ar dn0Ju  'comrades, body of warriors, 
army', 'any kind\species of creatures or created things, regarded as alone \ by itself' ¶ HJ 228, Lv. I 312, Js. 223, Sl. 269-7O, DM 84, 
Ln. 4OO-1, BK I 338, DRS 153-4  D {tr.} , {GS}  'male (person, animal)' > Tm  'warrior, husband', 

 'buffalo bull',  'husband', Ml id.,  'male' (esp. of cat), Kt  'male', Td  'Badaga 
husband', Kn  'male sex, a male, man; strength, manliness',  'strong manly male person, husband', Kdg  'male 
(of dogs and wild animals)', Tu  'male, valiant', Tl  'male (of the lower animals); bravery, strength', Nkr  'man, 
male', Mlt  'male'; D  OI  ,  'hero' ¶¶ D #1173, GS 25 [#8], 184 [#462]  The semantic change 'male 
person' '-self' (in T and Ar) has parallels in other lgs., such as Lt , Av  himself' from NaIE  'husband, lord'. The 
vw.  in S (Ar) is probably connected with the N  of the second syll.  IS I 226-7 [#79] (A, D). 

644. ?  (or ?) 'stem, stalk, stick, stake, picket' (  'thin trunk'?) > IE: NaIE 
 (< ?) 'stake, picket, (a cut off) piece of wood': [1] °  > Gmc  > 

OHG  'iron collar, Halbfessel', Nr ? {Ar.}  'dome-shaped summit of a mountain; boulder', ON , Dn 
 'boulder', Sw ?  'small round stone' ⎤ [2] °  > MHG  'sth. pruned, blunt (gestutzt, stumpf)', Nr ? 

 'Klumpen', NNr {Ar.}   'meat dumpling', NE ; ON , AS 'wood-block'; [3] °  > Gmc 
 > NGr ? K  'Stift, Bolzen', ON  'stake, pole, stick', NHG K  'short and thick packong-stick, 

clog', Sw ?  'Pflock, Knoten'; ON 'pole', MLG 'short and thick transom (kurzes, dickes Querholz)', NHG 
K  'branch, club', Sw ? 'thin pole' ⎤ [3] NaIE  'tooth' < N 'to bite', q.v.) > OI  'tooth, 
tusk'  Gk [Hs.]  'bolt', Gk  'grinder-tooth, molar'  pAl {O}  > Al: T , G  'tooth'  Sl 

 (g ) id. > OCS  , Blg , SCr , Slv , Cz, Slk , P , R, Uk  Blt  'tooth' 
(  BltF  > F id.) > Ltv id., Lt  'sharp corner, edge', d  'wooden plough'  OHG 

'comb', {Kb.} 'crest, crown', ON , NNr , Sw, Dn , OSx , NHG K , AS  'comb', NE  
pTc {Ad.}  > Tc A , Tc B  'tooth' ¶ P 369, 378-9, Vr. 334, 342, Ar. 411, 465, Ho. 54, 63, Kn. 534, �  OsS 5OO-1, 
Lx. 111, 118, KM 38O-1, F I 319-2O, O 82, Glh. 699-7O2, BES I 65O-1, SJSS XII 692, XIII 755, XXIII 524-5 & XXVI 115, Frn. 
1288-9, 1294-5, Srz. I 1O15, Vs. II 1O2, 1O6, 11O-1, Glh. 699, 7O1-2, Vr. 299, Ho. 43, Ho. S 4O, OsS 47O-1, Slt. 254-5, Wn. 186, 
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Ad. 194, Ad. H 34, 38, EI 594 (  'tooth',  'show the teeth, bite')  HS: C: Ag  > Bln {R}  / 
pl. , Aw {R} , , Xm {R}  'stick, staff', but in the Q-Km branch with : Q {R, CR} id., 'rod', Km {CR} 

, id., 'pole'  EC: Sml {R}  'cudgel, killing', Qbn {L}  'stick', Ya {Lm. ?}  'club' ¶ R WB 
154, R Ch II 44, R QW 84, R SS II 171, CR 214 ⎪⎪ NrOm: Kf {C}  'long stick', Mch {L} , Anf {MYTY} , 
Dwr {L}  'stick', Gm {Hw.} id., {Lm.} , Shn {Lm.}  'club, stick'  SOm: Ari {Bnd.}  'stick' ¶ Lm. 
Sh 3O9, C SE III & IV 444, L M 31, MYTY 117, Bnd. AL 159, Hw. EG s.v. 'stick'  D  ({ GS} ) 'stalk, trunk, 
bamboo' > Tm 'bamboo; flower-stalk, handle, shaft', Ml  'bamboo; stem, stalk, stick', Kt , Ku 

'handle', Td  'hollow stem, handle of tool', Kn , , Tl  'stem, stalk, handle', Gdb  
'stalk of a spoon',  'handle of ladle',  stick', Kdg 'bamboo Oxytenanthera monostigma', Gnd  'stalk of a 
spoon'   'handle of ladle', Ku  'handle' ¶¶ D ##1454-5 ??φ U: ppU  > FU  (/ 

?) '(hollow) stalk' > F  'winding-spool, quill'  Lp N {N}  /  'long feather; stalk of the feather, caulis 
pennж'  Prm  'hollow stalk' > Z  (g ) 'hollow stalk; staff (of a flail)', Vt , Vt Ur 'hollow stalk'; the 
Prm vw. may go back to FU  with the labializing infl. of  and\or the infl. of the labial element ( ) of the next syll. ¶ Coll. 
86, LG 82, ? UEW 422 ¶ The absence of the expected labial stop is puzzling. If the N v was something like , one can 
imagine the prehistory of the FU v as follows:  >  >   Qu.  If the original v is 

, the IE initial  (rather than ) is accounted for by the IE law ruling out combination of an aspirated 
voiced stop and a vl. one in the same v (  > ). If we prefer the N rec. , we shall not be able to 
explain C and Om 

645.  'to hold, carry' > IE: NaIE  'hold, get, contain' > Gk  (aor. ) 'take in, hold, 
contain',  'will contain' L  (< ) 'lay hold of, seize, grasp'  OIr  'is contained, finds place 
in' (< ), eNW {DvM}  'contineri, comprehendi, capi', W  obs. 'be contained' ¶ Not here Gmc  (> NE 

, etc., see N 'to grasp, take, possess') ¶ P 437-8, Mn. 319, 326-7, F II 1O71-2, EM 8O3f., WH II 359, Vn. R 4O, SB 111, 
YGM-1 233, �  EI 564 [  'seize, take in' with unj. ]  U  'load; to carry' > F , Es  v. 'carry'  pLp 

 'carry' > Lp: L {LLO}  id., N {N}  'carry, bear', Kld {TI}  'carry'. S {Hs.} 
ґ 'das Tragen' ( n. act. of ґ  'carry')  Er , Mk  'carry, bring'  pChr 

{Ber.}  'bring' > Chr: L/H  id., Uf {Ь, Wc.} id., {Ps.} 'tragen ( ?), bringen'  ObU  
'carry (on the back)' > pVg  'carry' (> Vg: P/NV , UL/Ss , pOs  'carry on the back' (> Os: V/Vy 

, Ty , D/K , Nz ); ObU  'basket carried on the back' > pVg  id. (> Vg: T 
 , LK , MK , UK , P ), pOs id. (> Os: V/Vy/Ty/Y , D/K , Nz ) ⎪⎪ Sm {Jn.} 

, {Hl.}  v. 'carry' > Ne T , Ne F {Lh.} , En {Ter.}  'to carry', Slq Tz {KKIH}  
'carry away', Slq Tm {KD} 1s aor. id., Kms {KD} ,  I carry away', 

 'I carry, bring, lead', Koyb {Sp.} ,  'I carry', Mt {Hl.}  v. 'carry, drive (fahren)' [Mt 
M {Sp.}  ' ' (vt. 'ich fahre'),  ' ' ('ich trage'),  ' ' ('ich schleppe')] ⎪⎪ Y: T {Krn.}  
'to accompany ( )', K/T {IN}  'carry away, lead away ( , )', K {IN RJ} 

 'carry' ¶¶ UEW 124, Coll. 22, �  Sm. 538 (U  'carry' > FU , FP , Ugr , Sm 
), It. #21, Lr. #521, Lgc. #2863, Hs. 683, MRS 175, Ep. 38, Ь 73, Ps. OT 45, Wc. TT 56, Ber. 19, Ht. #292, �  Jn. 59-6O (Sm 

   'go'), Hl. M #415, KKIH 16O, KD 34, IN 278, IN RJ s.v. , �  Rd. UJ 37 [#17] (Y U)  D (in NED 
only)  'possess, purchase' > Krx v. 'buy, purchase', Mlt  'take along with, possess' ¶ D #2OO1  �  
AD LRC #136, �  IS MS 332 s.v.  

646.   'male genitalia' > HS: EC: Dsn {To.}  (pl. ) 'testicles' ¶ To. DL 5O1 ⎪⎪ Ch: WCh: Ngz {Sch.} 
 (pl. ), Bd {ChL}  'penis'  Pdl {ChL} , Tr {Nw.} , Mtk {ChC} id. ¶ ChC, ChL, Sch. 

DN 6O, Nw. WLT 38  D (in SD)  ({ GS} ) 'penis' > Ml , Kn ?  , Kdg , Tu id. 
¶ D #1697  Blz. DA #31. 

646a. ?? (= �  ??) � 'flesh of leg\thigh\buttocks' > IE: NaIE  id. > Gk  (< 
 < ) 'perineum', {F} 'Stelle zwischen den Schenkeln, Hinterbacke'  OI  'shank, lower par of leg', 

'Unterschenkel', m. 'hinder part, buttock, pudenda', Av ,  'ankle',  'having two legs', 
 'having four legs', Phl  'ankle, shank', Oss: I D  'shank' ¶ P 438-9, F I 937, M K I 411-2, Ab. 

IV 297 HS: ECh: Mkl {J}  'cuisse' ¶ J LM 1O2 D (+ext.)  'flesh of thigh, flesh' > Kt  'flesh of 
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hind thigh of animal',  'calf of leg', Kn  'flesh, meat', Kdg  'piece\lump of meat', Tl  id., 'flesh', Nkr 
 'piece, piece of flesh', Gnd  'flesh, mutton', Knd 'meat, flesh, muscle'; in some D lgs. (esp. 

Nkr & Gnd) there is contamination with the loan from OI  'piece' ¶¶ D #1175, Tu. #3792 ?φ A: NaT  > OT 
 'muscle, firm flesh' (  is 'flesh, meat'), Qzq {Cl.} , 'the thick part of the thigh', Qzq 'croup of a horse', Qrg 

{Jud.}  'the soft flesh of the thigh', Qrg T, ET 'hind part, hind quarters', Tv  'meat without bones' (  'meat'); T Kl 
 'thick flesh of the croup' ¶ Cl. 632, ET Q 58-9, DTS 456, Jud. 4O3, Nj. 6O6, �  Rs. W 28O (T  M) ⎪⎪ ?? M: [1] WrM {Cev.} 

, HlM {Luv.} 'fleshy hind part of the thigh', Kl {Rm.} ch  'buttocks' ⎤ [2] M (+лxt.?) 
'junction of the two thighs, crotch; back part' (× N  'crotch', q.v. ffd.), Kl d a  'flesh of the thigh, 

rump' ⎤ [3] M  > WrM , HlM  'rump, hip', Kl {Rm.} a id., muscle, thigh', Brt  
'buttocks' ¶ MED 962-3, KW 185, Chr. 583, Cev. 689, Luv. 536  The unnexpected M  (for ) is probably due to the infl. of T. 
T (and M)  (for the expected ) defies explanation. A possible slution is to suppose an internal lr. and , sth. like , that 
will account both for the A devoicing  >  and for the A vw.  

647. ??  �  'voice; to produce a sound' ( 'call', etc.) > IE: NaIE , {EI}  'a sound, 
voice' > Arm 3ajn  'voice, sound, cry (shout), noise' (< )  pAl {O} , {Huld} (g ) > Al T 

(pl. ), Al G  (pl. ) 'voice' pTc {Ad.} (?)  > Tc: A , B  'melody, tune'  pSl  'to ring' > 
OCS  , Slv , Cz , Slk , R id., Blg (prs.} v. 'ring', pSl ( ?) 
'ringing, clanging' > OCS  , McdS , SCr , , , Slv , Cz, Slk , P , R , 
Uk  ⎤⎤⎤ variant stems  in BSl: Lt  (1s prs. ), Ltv (  Cur?)  'to neigh', Lt 

 'to clank, clang, ring, tinkle, clatter'; Sl  'sound' > R, McdS , SCr , Cz, Slk , Sl > Blg 
, McdS , SCr , Slk  'ringing, clinging, chime', P 'sound' ¶ P 49O-1, EI 534, Slt. 315-6, Huld 134, O 

521-2, Glh. 7O3, Vs. II 87-8, Frn. 1325-6, Wn. 186, Ad. 193, Ad. H 27, 37  HS: S °  > Ar (pf. µaoiJa ) 'have 
a gruff voice',   (p µaoaJ0а ) 'groan' ¶ BK I 3O1-2 ⎪⎪ B: ?o Gd  'have a gruff voice, speak with a gruff voice' ¶ 
Lf. II #O518  U  'call, ask' > ?? OHg, Hg  'call, name, summon' ⎪⎪ Sm {Jn.} , {Hl.}  'call, ask (for)' > Ne T 

, Ne T O {Lh.} id., En {Pu.}  'er ruft', En B {Cs.} 1s aor. obcn.  'I called, asked', Mt {Hl.} 
'bitten(?)' (Mt M {Sp.} d  ' ') ¶ UEW 125-6, Coll. 14 ( ), EWU 564, Jn. 56, KP 79, Hl. M #424  A: Tg 

 > WrMc  'explain, interpret ( ), declare', Orc, Ul  'ask riddles', Ud 'riddle'; ? Ewk 
 'speak' ¶ STM I 14O, Krm. 22O, S AJ 225 [#295] ⎪⎪ ? T   + ext: [1]  v. 'ring, clank' > Tv , StAlt 
 id., Qrg v. 'jingle, clank',  'sound of jingling\clanking'; [2] Tlt {Rl.}  'leise fьr sich singen',  

'heulen wimmern, winseln', Tlt/Alt/QK/Shor {Rl.}  'wimmern', Alt {RAlS}  v. 'yelp' (of a dog) ¶ Jud. 491, RAltR 2O4, 
OTS 179, Rl. II 7O9-1O, RAlS 55  A N final labial vw. is suggested by S  [< N  near a labial vw. (reg.?)], but it could not 
be  or  (that survive a IE ), so that it must have been N  Qu. (onomatopњic associations of the root at different 
historical levels). 

648. 'to step, climb' > IE: NaIE  'to step; step', {EI} 'step, walk' > Gmc  ° (< 
): AS  'going (Gang)', MHG id., 'trip', Gt  in cds.:  ' , progress', 

 'entry',  ' , unapproachable'; -grade: Gt  'way, road', ON , AS , OHG  
n. act. 'going', 'coarse, way' , MHG , NHG G n. 'going';  'to go' > Gt  (3s prs. , 3s p. ), 
ON , OSx, OHG , AS  OI ntr. {Bt., M} 'Schwinge, Flьgel', {MW} 'moving, going, course', {P} 
'Schritt, Flьgelschlag'  Clt: W  'amble'  Lt  (1s prs. ) 'to step, walk, march',  'a step' ¶ P 438-
9, EI 546, M K I 41O-2, M E I 562-4, Bt. II 246, MW 4O7, Ab. IV 297, Ho. 123, 13O, Kb. 314, Lx. 53, 73, Fs. 164, 181-2, Vr. 156, 
Schz. 147, KM 23O-1, Frn. 1299-3OO, F I 937-8  HS: S °  > Ar ?nJ  'walk quickly', Gt 'marcher d’un pas prйcipitй (se 
dit d’un chameau)' ¶ BK I 337 U: FU  'climb, step up' > Z , Yz  'climb'  ObU {Ht.}  'climb (klettern)' 
> pVg  > Vg: T , LK , MK/SV , UK/NV/LL , P , ML , UL/Ss  id.; pOs {Ht.} 

 id. > Os: D/K , Nz , Kz , O   Hg  'step up, mount, ascend'¶ UEW 127, MF 239, LG 
115, Ht. #3O1  A: ? Tg: Nn Nh  v. 'ski' ¶ STM I 539  In the prehistory of IE the lr.  may have merged with the preceding 

 into the cluster   
649.  ¬ 'nape' (> 'neck'), 'hinder part of head' > A: Tg °  > WrMc {Hr., PSchm.}   'back 

of the head',   'tuft\crest of birds (Haube, Federtolle, Schopf)', {Hr.}  'having a tuft on its head' (of a bird); cf. 
also WrMc {Z}  'Adam’s apple' ¶ STM I 172-3, Hr. 384, Z 349  D (in SD)  'nape, neck' > Ml  'throat', 
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 'nape of the neck', Kn id., 'shoulder',  'throat', ?  'neck' ¶ D #1645  HS: Om: NrOm {Blz.}  > 
She {C}  'collar-bone, clavicle', Cha {C}  'neck', Kcm {Blz. ?}  'nape of neck', Gnj {Si.} , Drz {Fl.} 

, Oyda (Fl.}  'neck', Dk {Blz. ?}  'upper back' ¶ Blz. OLBP #8O, C SE III 135, Fl. OWL s.v. 'neck', Si. 
ACh 17 ⎪⎪ Ch: CCh: Tr {Nw.}  (cs. ) 'back', Bdm {Lk. Nc.}  'Nacken'  ?? WCh: Ang {Flk.} 

'Adam’s apple' ¶ Nw. WLT 38, Lk. B 123, Flk. s.v.  ¶¶ Blz. OLBP #8O (Om, CCh) IE: NaIE 
 'nape of the neck, tumulus' (× N [or ?] 'jugular vertebra, neck, nape of neck' [q.v. ffd.])  

ADb. MER 1O [#59] (Tg, D)  The irregularity in the sound corrs. of the initial cns. in IE may be accounted for by contamination; 
in Tg there is progressive as  > Tg . 

65O. ?  'body' > HS: WS  'body' > BHb ef1uG   'corpse' (att. cs. tf2uG , pl. t&fuG 
), JA, MHb FuG  'body' (JA em. af1uG ), JEA  'body, self', Htr  'person' (or 'corpse, dead 

body'), Ar йfayJi  'corpse', Jb C , Jb E  'corpse, carcass' ¶ �  KB 176-7, �  DRS 1O8, �  MiK I #1. 1OO [all 
of them connect the root with WS  'hollow' (cf. N  'hollow'), which is semantically unj.], Sl. 27O-1, BK I 362, 
Jo. J 72, HJ 231 ⎪⎪ CCh: Lmn {Lk.} , HgN , Kps  'body' ¶ ChC, ChL A [DQA] 'corpse', {AD} 'body' > 
T: [1]  'body, trunk of body' > OT {Cl.}  'body', Tkm  'trunk of body'; [2]  id., 'body, 
corpse' > OT , Tkm  'corpse, trunk of body', VTt , Nog 'body, trunk of body', 
Qzq  'torso, trunk of body, chest', Qq  id., 'body', Qrg , Uz , Chv  

'trunk of body; energy, strength', Tk , Az  'trunk of body\tree' (× N  'log', accounting 
for the semantic narrowing: 'body'  'trunk of a body'?) ¶ Cl. 688, 69O, Rs. W 688, ET VGD 52-3, TL 267, TkR 193, TatR 12O, 
Jeg. 297 ⎪⎪ M: [1]  'corpse, dead body' > WrM , HlM, Brt id., WrO , Kl , {Rm.} , Ord {Ms.} 

'corpse'; [2]  > WrM {Krg.} , WrO 'torso, trunk', Kl  'trunk (of 
body), torso, breast', {Bdm.} 'trunk of body ( )', Kl. Ц {Rm.} 'Brust, Brustknochen, Rumpf', Ord. 

=  'thorax, poitrine' ¶ MED 443, Krg. 736, 746, KRS 3O9, 326, Bdm. 84, KW 242, 25O, Ms. O 413, 438, Chr. 634 ⎪⎪ Tg 
{DQA} ° 'corpse' > WrMc id. ¶ STM II 289-9O, Z 6O, 131, 177 ⎪⎪ ?φ pJ {S} 

'corpse' > OJ , J T ¶ S QJ #138O, Mr. 431  ¶¶ DQA #992 (A  'corpse' > T , M 
, Tg, J), Ci. EApk 124.

651.  'hollow, empty, hole' > HS: WS  'hollow' > Ug  (= ) 'caves', Ar ѓv0Ja  'hollow, 
inside of a house, belly',  'middle of the night', pl.  'intestines', Tgr  (pl. ) 'interiour, heart, soul', 
Mh, Hrs 'chest'; S °  ( ) 'be hollow' > Ar (ip. ) id. 'be empty' ¶ �  KB 176-7, BK I 357, Hv. 1O5, 
A #684, LH 594, Jo. M 127, DRS 1O8, �  MiK I #1.1OO (  'chest and abdominal cavities of body\corpse') ⎪⎪ EC: Sml N 
{Abr.}  'empty hollow in ground', 'empty well, dried-up well', Sml {ZMO} 'dried-up well', 'dry river-bed', {DSI| id., 
'socket of the eye (orbita dell’occhio)', ?φ Arr  'hole, den' (for  >  cp. Arr  'upper arm' < N � 'hand') ¶ Abr. S 
93, DSI 273, ZMO 165, Hw. A 4OO ⎪⎪ Ch: ECh: Smr {J}  'hole'  WCh: Dw {ChL} , Zar {ChL}  'chest' Dir {Sk.} 

 'chest'  ?? CCh: Gude {ChL} , FlJ , Nz {Mch.} , {ChL} , FlB {ChL} , Bcm {ChC} 
, {ChL} , FlM {ChL}  'hole', Lmn {Lk.} , id. ¶ ChC, ChL  IE: NaIE  

'hollow, pit' > Gk  [Call.] 'cave', [Hs.] 'hollow in the earth; lurking-place, den; vulture’s nest'  Gmc: ON  'small chamber, 
hut', Ic  'hut', NNr  'larder, store-room', MHG  'stall, pig-sty; cage; cavity (Hцhlung)', NHG K , NLG K  'pig-
sty', AS  'cave, chamber, pig-sty', NE  Sl  > P , Uk  'salt-pit', OCS d 'grave' ¶ IS I 
232, F I 335, Ch. 243, Vr. 323-4, Ar. 452, Lx. 112, KM 386, Paul 338, Ho. 56, Vs. II 65-, St SS 321  ? U  (× N 

'cave, pit') > FP  'hollow; sth. hollow' > F  'pit', Krl K  Krl A , Krl Ld , Vp  'pit', 
Es  (g ), Es ?  'cave, cavern, grotto'  pLp  'to hollow out' > Lp L {Wk.}  id., pLp {Lr.}  
'hollow, depression' > Lp: N {N}  / 'hollow; round-shaped bottom', S {Hs.}  'Loch, Tummel', L {Wk.} 

'Aushцhlung; enger, runder Alpental', Fr/O {Wk.} 'sledge produced by hollowing out a tree trunk', Krsv {Lgc.} 
 'pit' 'depression, small valley in the mountains', Klt {It.} , Kld {TI} , {SaR}  'pit'  

Prm ({?LG} ) 'pit, depression' (<  < pre-Prm)  < ) > Vt  id., 'hollow, narrow gully', Z  
'small pit, hole (in the ice), puddle, small lake', Yz  'deep quiet place in a river, depression, pit'; Prm  (⇔ Rd. rLG 421) 
may belong here, suggesting the following prehistory: FU  > (due to labializing infl. of ) > pre-Prm  > 
Prm  ¶ Rd. rLG 421 is right in pointing out that F  does not correspond to pPrm  (= {?LG} ), but in his etl. dictionary 
(UEW) he does not propose any et. either to F  or to the Prm v. To my mind, this phonetic discrepancy may be explained by 
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postulating a pre-harmonic U , that due to vw. harmony may have yielded both  (> BF  > F ) and 
 (> Prm ) ¶ SK 24O, Lr. #456, Lgc. #2561, N II 177, Wk. EUL 272, Wk. LLW 45, Hs. 697-8, TI 147, SaR 113, LG 

8O, Lt. J 1O6, �  IS I 233 ( ч F  'basket' [not 'hollow'] and Mr and Os words for 'skull', better explainable as belonging to N 
¬ 'skull', 'basket' and\or  'wickerwork, bag, vessel' [q.v.])  A 

'hollow' ( 'empty'), 'pit, depression' > T: [1] NaT  'hollow, ravine, pit, depression between hills\mountains' > OT 
[MhK] 'hollow', Az  'hollow in the ground, (narrow) gorge\gully', ?  'ravine, pit, depression (often 
flooded)', StAlt  'ravine, narrow gully, hollow in the ground', Alt/QK {Rl.}  'ravine, Talhцhlung ohne FluЯ', MQp 
[BMTQ] {Zaj.} 'creux, cavitй, fosse', Osm {Rl.} ґBvQ 'Loch, Grube, Graben' [ G Kzq  'Grube; Stelle im 
Wasser [wo sich die Fische sammeln)'], Qzq, Alt , Tb , Tk ? Qmq ? 'depression between 
hills' ⎤ [1] NaT  'hollow, empty' > OT id., 'a hollow', MQp [CC], Osm {Cl.}  'hollow', MOg 

'anything holowed out & empty', Osm , Tk  'hollow' (n., adj.), 'cavity, cave', Tkm , Tk ? 
, , ,  'hollow, a hollow', Xk, Sg  'hollow' (a tree), 'hollow of a tree', ET ?  'empty' (of a melon, 

water-melon), Az  'bubble'; [2] T  > MQp [CC] XIV , Nog 'hollow', VTt id., 'hollow of 
a tree', Bsh , Qmq 'a hollow', Osm  'large hall, dormitory', Tk   'cell (in a prison)', 
Az  'hollow of a tree', Qzq, Qq 'cavity, hollow body', Nog  'a hollow (depression)', Chv 

id., cavity' ¶ Cl. 583, �  Cl. 581, Rs. W 273, ET Q 5-7, 18-2O, Hьs. 83, Rh. 149O, Jeg. 282, Md. 44, 169, MKD 
144, DTS 461, BT 84, Zaj. VAKBM I 39, Rh. 149O, Hьs. 83, AzDDL 144, Rl. II 657-6O, Bu. II 69 ⎪⎪ M [1] °  > Kl D 
{Rm.}  'niedrige Stelle, Tal'; M 'cavity, hole' > WrM , HlM  id., 'pit, hollow, groove; depression'; M 

Qrg  'groove, rut (in the ground)', Tv , Tf  'groove'; T Brt , Kl id., Oyr id., 'small hole' ¶ 
MED 357, Kow. 1O25, KW 152-3, Krg. 313, Chr. 153, Jud. 361, TvR 478, Ra. 189 ⎤ [2] 'empty', ? 'hollow' (×  N 

'cave, pit', q.v. ffd.) ⎪⎪ Tg: [1] WrMc  'hollow, depression' ({Hr.} 'konkave Stelle, Einbuchtung, Aushцhlung, 
Vertiefung') (× N '⇑') ¶ STM I 4O2, Z 28O, Hr. 692 ⎤ [2] ?σ AmTg  'empty' > Orc, Ork , 
Ud , Ul, Nn B , Nn Nh id. ¶ The vw.  is probably due to vw. harmony ¶ STM I 176 ⎪⎪ pJ {S}  
'cavity' > OJ , J T id. ¶ S QJ #669, Mr. 461 ¶¶ �  SDM97 (A  'hollow, cavity'), �  DQA #859 (A id., 
incl. T , J, M  and Tg )  D (in McTm)  > Ml  'pitfall for catching elephants', Tm  
'keddah (an enclosure constructed to trap wild elephants)' ¶ D #21O3  The length of  in FU may be explained by postulating a 
cns.  in the N etymon ( ) IS I 232-3 [#87] (  'hollow, empty'). 

652. '(∈) tooth, hook, sharp stick' > A: M 'crook, hook' > WrM , HlM Brt Kl id. ¶ 

MED 363, KW 149 ⎪⎪ (?) Tg 'hook' > Nn 'hook for hanging up a cauldron', Ewk, Orc 'hook', Mc 
'hook, hook for hanging up sth.'; some of the forms present in Tg are loans from M (e.g.., Nn and Neg 'hook'), for other 

forms (with medial ) Mongolic origin is less plausible, but not ruled out  U: FU (or, with an alt. phonologogical 
interpretation, ) 'crook, hook, sharp point' > F , 'crook', Es ? (g ) '(∈) hoe', pLp {Lr.}  
(× U  'protruding point, hook' × N 'hook') > Lp: N {N} 'hoe', I {It.} Kld ]  'hook', K 

'hoe, hook' Chr 'ploughshare' (Ь quotes the word only within the cd 'crooked end of a ploughshare', 
lit. 'ploughshare's thumb', Coll. quotes Chr 'plough' without indicating the source) ?? acc. to LG 77, Z , Z US , 
Yz  'scraper ( )' (? Rd. rLG 421) pOs 'fish-hook' (× FU ° '∈ hook' < 'top, 
summit, crown of the head' [q.v. ffd.]) > Os {KrT} Vy , Y , Try Os D {KrT}  'wooden fishing 
hook for pikes' ¶ Coll. 9O, UEW 171-2, Stn. D 459, SK 2O8-9, 225-6, Ь 74, Lr. #468, LG 77, Trj. S 142, KrT 291-1 ? IE: the 
expected IE cognate seems to have coalesced with the the IE reflex of N , which is NaIE 'hook, claw' > 
Gmc 'hook' > ON 'Krьcke', OHG , NHG H , AS  'hook', NE 

 Sl > OR, R , Cz ? 'claw', HLs 'awn,  (brome)' ¶ P 537-8, Vr. 278, OsS 
365, Kb. 423, KM 283, Ho. 167, ESSJ X 1O9-1O, Trof. 86 In all reflexes, except U, there is as within the cluster 

. In the history of this N v the date of vw. breaking of is under doubt: if all attested words of Tg 
lgs. are Mongolisms, the vw. breaking took place not in pA, but rather in Nn Cf. AD AltAD #19. 

653.  'paw, hand' > IE ,  'hand': [1] IE {Sturt., Pis., Hamp, F, Ch., EI}  > Ht  (d 
) id., SAn: Lw , HrLw , Lc  ({Pv.}: before front vowels IE  > SAn zero) ⎪⎪ NaIE  'hand' 

[but hardly NaIE   'hand' (P 447, Dv. #27O), cf. N  'hand'] > Gk  / g  'hand', Gk D  / , Gk Ae 
a sg. , pl. id.  Arm 3e®n (g 3e®in ) id. (< a )  pAl {O}  (singularized ntr. pl.) > 
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Al T  (pl. ), G  'hand'  Tc A , Tc B id. ⎤⎤⎤ [2] NaIE , {EI}  'hand' > OI , Av 
, OPrs, KhS , NPrs †Sda  'hand'  ? L adv. 'present, at hand' (<  'at hand', cp. Gallius: 

 'quod prae manibus est')  Lt ,  'space under the arm, armpit' ¶ P 447, EI 254, Slt. 316-7, F II 1O82-3, 
Ts. E I 558-63, Sturt. CGHL 89, 118, Pis. SLS 121, Hamp PA 115, F II 1O82-3, Ch. 1251-2, M K III 588, M E II 812, WH II 356, 
Huld 54, O 7O-1, Horn 126, Frn. 56O, Wn. 521, Ad. 649-5O, Ad. H 128, 146, Pv. IV 16O-5 HS: Ch: WCh: SBc: Buli {ChL} 

 'shoulder' Ank {ChL} id.  ? Ngz {Sch.} id.  CCh: Lmn {Lk.} id.  ?? ECh: Ke {Eb.} , 
Kwn {J} 'hand, arm' (unless  is a px.) ¶ Eb. 73, ChC, ChL U: FU  'paw, animal’s 
leg\foot, fell from a paw/leg' (×  N 'paw, hoof') > F  'hare-foot (for dusting etc.)', Krl A  'foot (of 
ducks and other birds); paw', Krl Ld  'foot (of birds etc.), Vp  '(hen’s) foot; paw (of dogs, otter)', Es  
'heel', {W}  'cooked pig-feet'  Chr: B 'nap of cloth' (< *'nap made of the skin of animals’ legs'), L 

'strands of wool in home-made woolen cloth'  Prm  'fell from an animal’s leg' > Z  id., 'footwear made of a fell 
from an animal’s leg\foot with the fur on the outside', 'a fell from a leg\foot used to line up the bottom side of ski (for braking when 
skiing uphill)' Yz  'skin of the legs of an animal [horse, elk, etc.] (used as brakes under the ski when skiing uphill)', Vt  v. 
'brake (when skiing uphill)'; {UEW}: Prm <  or  due to the labializing infl. of  ObU {?Hl.}  ({Ht.} 

) 'fell from an animal’s leg (Pfotenfell)' > pOs {Ht.}  ({?Hl.} ) id. > Os: V/Vy , Ty , Y 
, D/K/Nz , Kz , O ; pVg  'skin of an elk’s leg' > Vg: LK/MK/UK , P , 

NV/SV/LL , UL/Ss id.; ObU , Cht  and Prm are due to the labialization caused by  (  Rd. rLG 421) ¶ Coll. 
87, UEW 159-6O, �  Sm. 544 (FU, FP  'leg skin', Ugr ; does not take into account BF), LG 154, Lt. J 133, Ht. 
#3O3, Hl. rHt 71-3  ?? D {tr.} , {Pf.}  ({ GS} ) 'hand, arm' > Tm , Ml , , Kt, Kdg , Tl 

 (a ), , Klm   , Nkr , Kui , Ku , Krx id., Ml 
, Tu , Tl , , Nk , Prj, Png , Gdb , Gnd , Knd , Mnd , Mlt  'hand', 

Kn , , ,  'hand, fore-arm' ¶¶ If GS’s pD rec.  'hand, arm' is right, the D word does not belong here ¶¶ D 
#2O23, IS I 227, Pf. 45, GS 186-7 [#471]  �  IS I 227 [#8O] (IE D  + qu. Om  'hand'; ч FU  'hand',  
s.v. N  'hand'). 

654. ?   'to pour, flow' > IE: NaIE  v. 'pour',  'sth. poured, libation' > OI  
'sacrifices' (esp. 'pours butter into fire'),  pp. 'sacrificed',  'libation, sacrifice', Av ,  'priest, sacrificer', 
OI  'an offering, sacrifice (Opfergabe)', Av  'libation'  Gk  'I pour', Gk Hm aor.  (<  + 

), Gk  'that which is poured, a stream, libation'  Phr [Hs.]    'stream [?]' [(< )] Arm 3ojl 
 'what is smelted \ cast \ founded', n. 'font, cast' (< ), 3ulem  'I cast, smelt, found  L 'water(ing)-can', 

 'easily poured, brittle'  pTc  > Tc A, B  v. 'pour' ¶ WP I 563-4, P 447-8, EI 448, M K I 442, M E II 821, F II 1O9O-
3, WH I 563-4, Slt. 259, Wn. 239, Ad. 179-8O ¶ The abscence of traces of the expected lr. (< N ) needs explaination. One may 
suggest a mt + subsequent loss of the lr.:  > eIE  > IE  HS: CS   v. 'pour forth, gush out' 
(of water) > Hb  'burst forth' (of dashing water, of sea), JA [Trg.]  'break forth, stir', Sr  (pf. , ip. ) 'gush 
out, pour forth' (of water), 'flow' (of tears), ?σ Ar pf. Щa'Ja  ( ) 'ronger et enlever la berge (se dit de l’eau)' ¶ KB 181, 
KBR 189, BDB 161 [#1518], Js. 237, Br. 1O8-9, JPS 63, BK I 35O, DRS 1O7  An alt. comparison (with better semantic 
connections, but with phonetic problems): N Ш  (q.v.) > IE  v. 'pour' ч HS: S ° 'pour', SC: Irq {MQK} 

, Brn , Alg  v. 'spill, pour'. 
655. ??? � 'hand' > HS: Eg fP 'hand, handful' ¶ EG V 58O-5, Fk. 323, Tk. I 319 ⎪⎪ EC: Arr  'upper arm' ¶ Hw. 

A 4OO  A  > M  'hand, arm' > MM [MA] , [IM, IsV] , WrM , HlM , Kl , Dgr , Ba , 
MMgl {Iw.} , Mgl , ? Dx  'hand, arm' ¶ MED 35O, T 325, T DgJ 13O, T DnJ 124, T BJ 136, Mr. D 19, Iw. 1O4, Rm. M 31 
⎪⎪ T  'upper arm (brachium)' or 'fore-arm' > ET U  'upper arm', Chg  'arm', Qzq, Qq  'fore-arm', Bsh ?  in 

 'fore-arm' (lit. 'double arm'), Qrg  'humerus', SY {Tn.}  'a bone in the fore-arm'  Chv L   
'double cubit (the double distance from the elbow to the tip of the middle finger)' ⎤  d ( a form with ppa.?): T  (Md.} ) 
'forearm' > OT, MT, MQp  'forearm, cubit ("arshin")', Chg  'arm, upper arm, ∈ cubit', OOsm  'arm, hand', Osm 
{Rl.} , Brb {Rl.}, Qrg  'upper-arm', Az ?  'upper half of animal’s leg', Xlj  half-fathom', Tkm id., 'lower 
leg of a quadruped, shin-bone', VTt ?  'length of an arm from elbows to fingers', Nog  'length of a fore-arm', QrB  
'cubit', Qzq, Qq  'fore-arm (of humans and animals), Chv {Ash.}  'a unit of length (�  2 m)', ET Tr  'arm’s length, 
cubit', Uz  'a unit of length (2 arshins)', StAlt, Shor, Uz ?  'upper arm', Tv  'ulna', Tf id., 'fore-arm', Yk , 

id., 'lower part of the foreleg' ⎤  d (substantivezed adj.) T  '∈ part of arm\leg' > VTt  'unit of length (�  1 m)', Uz 

 29



 'shin', Yk  'upper arm, ulna' ¶ Cl. 644-5, ADb. SR 16O-4, 195-8, ET KQ 278-83, Dr. TM III #1477, Jud. 355, BT 74, 
Ra. 223, Jeg. 3O6, Fed. II 361, Md. 1O3, 166 ⎪⎪ Tg: WrMc ,  'limbs (arms and legs)' ¶ STM I 141, Z 31O ¶¶ SDM95 
s.v.  'upper arm', SDM97 s.v.  'arm' (adduces pJ  'shoulder' [> OJ , J T ], alternatively equatable with 
N  'shoulder' or with  'hand'  ?? IE: Acc. to P 447, NaIE ??  'hand' [> Arm 3e®n  'hand'  
Gk  'hand'  pAl  > Al: T/G  (pl. T , G ) 'hand'], but in the light of Ht  'hand' Pokorny’s rec. is to 
be replaced by pIE   (see N  'paw, hand', q.v. ffd.)??] ¶ Dv. #27O  'mano come cosa attiva'), P 447 (s.v. 

), O 7O, Huld 54, Sturt. CGHL 89, 118, Pis. SLS 121, Hamp PA 115, Slt. 316-7, F II 1O82-3, Ch. 1251-2, Pv. IV 16O-5, 
Ts. E I 558-63  If P’s rec. of the IE c ognate is accepted, the N rec. should be  (the A  of the first syll. being accounted 
for by vw. harmony), otherwise we reconstruct an unspecified  ( ) in N   The equation is highly doubtful (the Eg and 
the IE supposed cognates are qu.). 

656.  'throat' > HS: WS ,  > MHb er1G4  'neck' (Lv.: 'der Hals, eig. der Ort, wo das Tier die Speise 
heraufbringt'), Tgy goRВ  'gola, trachea'; CS  > BHb N&rG1  (cs.. , st. pron.. , pl. [att. in 
MHb] ) 'throat, neck' [  is a bf. from the stem  in cs., st. pron. and pl.], Ar €"raJi  'front part of a 
camel’s neck';  rdp.: S  'throat, gullet' > BH pl. t. t&rG1r^G2 'throat', ( ) 'neck' (att: +ppa 2m: 
K1it3(&)rG6r^G2  'thy throat')  ({KBR} 'pharynx'  'neck'), MHb tr3G3r^G2  'Gurgel', Ug {OLS}  
'garganta (?)', Sr 'throat', Md  'throat, tonsils' (pl.), Ar [Nbg.] rji"raja  'throat (?)' (originally pl. 
fractum), Tgy  'goоtre' (Bsn. 'gozzo'), Ak  '∈ part of the body of an animal: ? throat' ¶ GB 147-8, KB 194, 
KBR 2O1-2, OLS 151, Lv. I 355, 358, Br. 1O3, DM 77, Hv. 87, Bsn. 872, L G 2O1, CAD III 9, DRS 175-7, MiK I #1.95 [S 

], #1O2 [S  'throat, gullet'] ⎪⎪ C: Ag: Aw {Hz.}  'throat' ¶ Hz. NSA 139-4O ⎪⎪ B °  > Ntf 
{La.} , {Dray} , , CM , BSn , Izn  'goоtre' ¶ La. N 57, Dray 243, NZ 854 ⎪⎪ Ch: 
?? ECh: Tmk  'neck' (unless to N  'occiput, nape of the neck') ¶ Cp. 26  cp. also CCh  'throat; to swallow', Kfr 
{Nt.}  'throat' (× N  'throat'?), Tr {Nw.}  'neck' (if the glottalization of reflects the HS lr.), Mu {J} 

 (pl. ) 'neck', etc. (× N Ш  ¬ Ш 'throat, neck', q.v. ffd.) ¶¶ �  OS #96O U: FP  'throat, gullet' > 
F , id., Es  'throat, larynx'  pLp {Lr.}  'windpipe, trachea' > Lp: S {Hs.} , L {LLO} id., Kld 

 'throat, windpipe'  Prm  ({?LG} ) 'throat' > Z  'throat, larynx', Z US , Yz id., Z Le  
'Adam’s apple' (acc. to LG,  and - are likely to be a dim. sxs.) ¶ UEW 66O, SK 184, Lr. #319, Lgc. #1268, Hs. 612, LG 79  

657. 'to hate, be hostile' > HS: S  > Mh (pf. , sbjn. ), Jb  (pf. Jb C , Jb E 
) v. 'oppress', Ak  (inf. , p. ) 'be hostile',  'foe', Ug  G 'attack', IA  G 'sue, institute suit against'; 

?σ (×  'incite, provoke') BHb D 'stir up strife', D 'engage in strife', JA  T (ir4G^i% ) 'attack', JEA 
 tD 'fight, contend', Sr  T (pf. Фri©a›ж e ) 'provoke \ stir up strife, pick a quarrel' ¶ Jo. M 128, Jo. J 81, CAD V 

61-3, OLS 152, HJ 234-5, BDB 173, Js. 268, Sl. 3OO, JPS 77 ⎪⎪ Eg fP  'be hostile', fMK  'wrongdoing',  'opponent', ?? 
Eg: {EG} MK  'strange, be strange', NK 'fremd, feindselig handeln', MK {Fk.}  'stranger',  'strange' ¶ EG V 514-8, 
6O4, Fk. 318, 324  IE: [1] ?? Ht  'enmity (Feindschaft), enemy' ⎤⎤⎤ [2] NaIE  'repugnance, abhorrence' > Arm gar2im 

 'I abhor, detest, hate'  ON  'дrgern, bцse machen', MHG  'rancid taste, stench', MHG, MLG  'rancid', Dt 
 'rank, rancid, musty', NHG id., 'nasty, foul, disagreeable' ¶¶ Not here (⇔ P) Av , interpreted by P as 

'Sьnder, Frevler', but actually meaning � 'gift' (Bai. 442, Brtl. 53O) ¶¶ Ts. E I 665-7, Pv. IV 28O-6, ˜ P 445, Slt. 371-2, Vr. 165, Vr. 
N 185, Lx. 53, KM 233 ¶¶ Acc. to AD’s theory of vw. changes in the prehistory of IE (AD NGIE, AD NVIE), the lack of palatality 
in the NaIE initial cns. is reg. (  >  >  >  [loss of the glide before another sonant])  D ,  
({ GS} ) > Tm v. 'hate, dislike',  'be angry with', Kt  id., Td  'violent anger', Tl ,  'anger, 
displeasure', Brh  'abuse' ¶¶ D #1597. 

658. 'to roll' > K  vi. 'roll, wallow' > OG , , G  vi. 'roll, wallow' ('rollen, sich wдlzen'), Mg 

, Lz , Sv  v. 'roll' ¶ K 64, K2 31, FS K 83-4, FS E 88-9, Chx. 2O2, Abul. 96, Ser. 41  HS: EC: Sa {R} 
 'rollen, wдlzen, in Kugelform bringen'  SC: Irq {E}  v. 'roll (downhill)', {MQK}  'roll, roll down' 

¶ R S II 16O-1, E SC 372, MQK 43 ⎪⎪ ? WCh: Hs v. 'roll any circular object rapidly along the ground' ¶ Ba. 362 ⎪⎪ ??σ Eg P 
v. 'turn over, kentern' ¶ EG V 149 ¶¶ �  Tk. SCC 89 [#18.13]. 
659.  'to fence around, encircle; enclosed place' (  'build walls, huts') > HS: C: ? EC: Or {Grg.}  'partition, 

wall', Brj {Hd.} , Ged {Hd.}  'shed for animals'  SC: Irq {Wh.}  (pl. ) 'wall of the verandah', {E} 
 'verandah of house', {MQK}  'front of the house, area near the house' Bj {R} 'fenced 

courtyard around the house'; eBj or Ag  (or ?) Tgy {R} њ)rT Bln/Sa {R} id. ¶ Tgy њ)rT is 
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isolated within S and EthS, while Bj  has cognates among the C lgs., suggesting a C origin of the Tgy word ¶ R WBd 87, R 
WB 234, Grg. 181, Hd. 94, 242, Wh. SI, MQR 37. �  E SC 233 (pSC  'dwell, reside. abide' based on an unc. comparison with 
Dhl  'stay') ⎪⎪ Ch: WCh: Hs  'low wall or mound to prevent rain water from flowing into a booth' ECh: Mkl {J} 

 (pl. ) 'clфture d’йpineux' ¶ Ba. 366, J LM 98 ¶¶ �  OS #852 (  'wall, yard'), #956 (  'wall, house, 
dwellng')  A v  {AD} 'house, tent, wooden framework of a tent' > M v  'yurt (nomadic tent), house' > MMgl [Iw.] 

 'house', MM [S] {H} pl. 'houses', [LM, S, MA, IM, IsV] , WrM, WrO , HlM , Ord, Mnr H {SM} , Brt 
, Mgl {Rm.} , Ba {T} , Dg {Mrm., T} ,  'house' ¶ H 49-5O, Pp. MA 17O, 437, Pp. L III 69, Lg. VMI 3O, MED 

377-8, Ms. O 259-6O, Krg. 77O, Chr. 171-2, M 133, T 322, T BJ 136, T DgJ 131, Klz. D I 133, Iw. 1O3 ⎪⎪ T  
'latticework frame of a yurt (tent)' > OT {Cl.} , {DTS} , Tkm † , Bsh , Nog, Qzq, Qq, Qrg 

, Alt/Tlt {Rl.} , Uz id. ¶ Cl. 744, ET VGD 24-5, Rl. II 1O9O, Sht. 125, KrkR 315, UzR 2O9, Dr. TM III 
#1629 ⎪⎪ AdS of (infl. on) Tg  'make perches, clean trunks from boughs' < N 'scratch, scrape', q.v. ffd.) ¶¶ �  
DQA #5O3 (T, M, Tg)  D  ({ GS} ) > Kn v. 'confine, close, shut, block up, make a fence, cover', Tm v. 
'control (as the senses), hinder, prevent', v. 'restrain, imprison, dam up', Ml 'be thronged',  'dam up, 
enclose',  'enclosure', Kt  'imprisonment', Td  '(water) is dammed', Tl  'prison, emprisonmnt', Knd  v. 
'close, shut (as a door, box); build a board (as enclosure)' ¶¶ D #198O  ? K: G  'ich hege um' ¶ Chx. 217  IE 

 'encircled land' hardly belongs here, because it has no long vw. (the expected trace of the N lr.) (see N )  It is 
tempting to adduce here FU  > Prm  'settlement, fortified settlement', but the vw.  (> Prm ) suggests that the word 
belongs to N  'heap of stones, (walled) settlement'  The lr. (probably ) is suggested by the reflexes in Bj ( ), Tgy 
( ), K (lack of ) and M; the vw. between  and  is suggested by the M and D ev. (D  < intervoc.  rather than < 

cluster). 
66O. 'to look, look for' > K °  (or ° ) > Lz, Mg  c. 'look for' ¶ Chik. 264-5; GM S 334-5 and 

Test. KV ∀ (both on the origin of Lz and Mg )  HS  > S ° *'see' > Ar йna"rao0Ji  'eye' ¶ BK I 3OO ⎪⎪ Eg 
fMK v. 'search out, investigate; seek' (×  N  'to see, look' [q.v.]) ¶ EG V 539, Fk. 32O ⎪⎪ EC: Af {PH} 

v. 'look for, search, seek',  'searching, studying', Sa, Sa Ir {R}  'look for', {Wlm.}  'I shall look for' ¶ PH 
115, R S II 161 ⎪⎪ ? B: Nf  'look for', possibly also  'find' > Ah, Adgg , ETwl, Ty , Gh , Tnsl 

 ¶ La. S 214, NZ 857, 895-6 ⎪⎪ Ch {JS}  'look for' > CCh: Db {Lnh.} , Msy {Mch.} , Ms {J} , ? Bdm 
{Lk.} id. ¶ ChC, ChL, JS 171  IE: NaIE ° ?? ° > Sl  'look' > OCS 

/ , SCr , Slv , R , P , Cz  Lt 
 'to look, look at' ¶ Frn. 1316, Tr. 366, �  Glh. 7OO (??σ: Sl  < IE  'shine')  A  'see, look 

for, hope' > T  v. 'see' > OT, MQp, XwT, Chg , Tk , Az, Tkm, Qmq , ET, Blq, Kr Cr, Nog, Qzq, Qq, Qrg, 
Alt, SY, Xk, Tv, Yk , CrTt , VTt, Bsh , Uz , Qzl {Dom.} , {Jk.} , Qb {Cs.} , Tf 

, Chv   'see'; T  'eyes' (< N , where  is a marker of dual) > OT {Cl.} , XwT, MQp 
, Chg, OOsm , Tk , Az , Tkm , CrT  , Qmq , XT {Dr.} , Blq, Kr Cr, Nog, Qzq, 

Qq, Qrg, Tb, ET, Ln, SY , Uz , Alt, Xk , VTt  ( Chv ), Bsh , Qmn  ¶ 
Cl. 736, Rs. W 292, 295, ET VGD 6O-3, 77-9, Ra. 24O, Md. 49, 17O, Fed. I 31O-1, 314-5 (Chv VTt ), ? Md. 5O (T 

 'eye') ⎪⎪ Tg °  'understand' > Sln  'understand, learn ( )' ¶ STM I 174 ⎪⎪ M  'hope, expecttion' > 
WrM , HlM , Brt id., Ord  'c’est en vain, cela n’ira pas' (ч WrM  'without hope) ¶ MED 361, 
Ms. O 3O7, Chr. 157 ⎪⎪  pKo {S}  'long for, miss, think of' > MKo , NKo ¶ S QK #915, Nam 68, MLC 237 ¶¶ 
DQA #554 [A 'see, understand'; incl. T, M, Ko, Tg ° ]  D  ({ GS} ?) 'mark, sign' > Tm, Ml, Kn  
'mark, sign, aim', Tm  v. 'draw. sketch outline in painting, design', Kt  'good aim', Td  'aim',  'a mark (made 
by a person to show he was there)', Kn  v. 'mark, take note of, regard', Kdg  'drawing, sectarian mark',  v. 'paint', Tu 

 'aim, mark', Tl  'an aim, design', Ku  v. 'aim at', Mlt v. 'write' ¶¶ D #1847.  
661. ¬  'sunshine, day' > IE  � 'shine' > NaIE  > OIr f., NIr 

 'sun' (< )  ON , NNr, Dn , OFrs , OHG , NHG , AS ,  'gray', NE 
 ('gray' *'bright') (Gmc  < NaIE  < ); with the sx. : ON f. 'dawn'  Pru  ([ ]) f. 'Glut', 

Lt f. 'aurora, sunray', id.,  'to shine, sparkle, twinkle', Ltv  'ray'  Sl  (a ) 'sunrise, aurora' 
("stem I" ) > OCS  , McdS , SCr , Slv , Cz , P , R pl. , R ? , pl. R 

; Sl id. > OCS  , Blg, R , Slv , Cz  ¶ P 441-2, Thr. §§ 222, 47O, �  Bc. 54, Dnn. 383, Vr. 
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185, Schz. 154, Kb. 4O5, KM 268, Ho. 135, Frn. 129O, En. 242, Glh. 699-7OO, EI 514 (  'shine, glow') HS: WS  > 
Ar reJ  G v. 'dazzle so. with the sunlight' (of the sun), Sr  G 'be dazzled' (of the eyes), Mh {Jo.}  (pf. , sbjn. 

), Jb E/C id., Sq {L}  'кtre\devenir clair', Tgr  G v. 'coal, glow' ¶ BK I 343, Hv.1O2, Br. 1O7, JPS 62, L LS 
1O4, Jo. M 117, Jo. J 73, LH 559, DRS 1O4 ⎪⎪ Ch: Hs 'sky'  Msg {Rlf.}  'day', Msg G {Trn.} , Msg P {Trn.} 

, Msg {Ov.} 'today', Msg G {Trn.}  'day-time', Msg P {Trn.}  'moment',  'noon' 
(  'in the middle') ¶ Ba. 367, Trn. LM 9O, Trn. LDM 17, 23, Lk. M 56, ChC A: M  'light, brightness' (×  N 

'fire, hearth') > MM [IM]  'light', [S]  'brightness (Glanz)', WrM , HlM id., 'light, lustre', Kl {Rm.} 
 'torch, wick', Ord  'light, brightness', Mnr H {SM}  'lumiиre, clartй, йclat, rayon', {T}  'brightness, lustre 

( , )', Dx  'light, ray'; M  'light, brightness, beam of light' > MM [HI]  'light', [S] 'Glanz', 
WrM , HlM 'light, beam of light', Kl   'light, ray', brightness' ¶ Pp. MA 437, H 49, Ms. H 56, KW 
134, MED 378-9, KRS 139, SM 134, T 322, T DnJ 114  ⎪⎪ Tg: WrMc  v. 'dawn', Mc Sb {Y}  'to break (of a day)', 
WrMc  'a\the star shines' ¶ Z 324, Y #2662 ¶¶ ? DQA #A1535 [A  'light (lux)'; M + unc. Tg  'ray of 
light, arrow']  IS I 228-9 [#82]. 

662. '(roof of a) hut\house; to dwell' > HS: WS  v. 'dwell' > Hb  (pf. rG1 , ip. rugi! ) 'dwell 
(as alien and dependant)', MHb  ( rG1  / rugi! ) 'dwell (wohnen)', Ug {TOu-1} ( ) 'кtre un hфte, sйjourner', 
Md  'temporary dwelling, (?) exile', Sb v. 'visit (a sanctuary)'; WS  'inhabitant' > BHb rG4  'protected 
citizen, stranger living in so.'s country', MHb rG4 , JA [Trg.], JEA {Sl.} ar!&IG5 'stranger, proselyte', Sr  
'alien, foreigner, stranger; proselyte', Ar r'Ja , Gz МR , Tgr, Tgy МR , Mh , Hrs  'neighbour': : Gz 

 'dwell together in a neighbourly way', Jb C pf.  (sbjn. ) 'become so.’s neighbour' ¶ KB 193, KBR 184-5, 
2O1, TOu I 588, BGMR 51, Js. 236, Sl. 278-9, JPS 68, DM 82, L G 2O7, LH 592, Jo. M 128, Jo. H 42, Jo. J 8O, DRS 1O9 ⎪⎪ EC: 
Sml {ZMO}  'house, home', Rn  'move to a new dwelling-place', ?σ Arr  'migrate' (unless akin to Arr  'road, way'), 
Sd {Gs.}  'tribe, people, village' ¶ ZMO 17O, DSI 281, PG 131-2, Hw. A 32-3, Gs. 116 ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.}  'town' > Bl 
{ChL} , {Bnt.} , ї Ngm {Stl. ?} , Krf {Sch.} 'town' Hs , Gw {Mts.}  'town, inhabited 
environment'  Dw {ChL} ( Hs ?) 'town', Jm {Gw.}  'village'  ECh: Jg {J}  'village', EDng {Fd.}  
'town' ¶ Stl. ZCh 218 [#685], Stl. VZCh 67, Abr. H 3O5, Bnt. LWS 22, Sch. BTL 54, ChL, ChC ¶¶ Not here Wl {C}  'house', 
which is probably a loan from Or (Or {Brl.}  'a room within a hut', {Sr.}  'room', {Th.}  'capannuccia') [see N 

'dwelling, house'] ¶¶ �  Sk. HCD 78-8  D  ({ GS} ) � 'roof, hut' > Tm  'sloping roof (commonly thatched 
with grass or palm leaf), small hut', Ml  'hut, thatch', Klm  'hog-house' ¶¶ D #19O4  ??φ A: AmTg 'to roof' > 
Ork , Nn Nh , Nn B  id., Ul  id., 'to thatch'; d: Ork , Nn Nh , Nn B , Ul 

 'a roof'  The cluster  yields D  (while intervoc.  would have yielded ). 
663.  'beast' > IE: NaIE  ({EI}  / g ) 'wild animal' > Gk: A  (g ), L , 

Th  'beast'  L  (f. , ntr. ) 'wild' [  > L  either due to generalization of  obl or due to Celto-Italic 
shortening of long vowels [Dybo's law,  Db. SDKI 13]  BSl: Lt , Ltv  'beast', Pru a pl. ([ ])  pSl 

 'wild beast' > OCS  , Blg , McdS , SCr , Slv , Cz , Slk , P , 
R , Uk  (in BSl the word was transferred to the declension on the basis of the a sg. form with ,  < IE , ) 
 Tc B d  'hunter' ({Ad.}: <  'he of the animal'), d  v. 'hunt' ¶ WP I 642-3, P 493, EI 23, F I 671-2, WH I 

487-8, ME 409, Tr. 374-5, Frn. 1327, En. 261, Vs. II 87, Glh. 7O2, Ad. 633-4 A {DQA}  'deer, game' [× N 
'to track (game), smell, hear; ear'] > M  'wild animal',  'wild herbivorous animal, antilope' > [1] 
 'wild animal' [× M n. 'hunt, chasing; game' < N ] > MM [S] v  'Wild', Kl {Rm.}  'wid 

animal, deer, game'; [2]  'wild herbivorous animal, antilope' > MM [S] v id., [MA]  'wild 
goat', [IM]  'antelope', WrM , HlM  id., 'game, wild beast', Ord {Ms.} 

 'game, wild beast', Brt 'wild goat, roe', Kl {KRS} 'saiga antelope (Saiga tatarica)', 
{Rm.} 'wild animals, deer or antelopes', MMgl {Iw.}  'wild ass', Dg {T}  'antelope, wild beasts', {Mr.} 

 'a quadruped, wild animal', ? Mnr H {SM}  'bкte fйroce, bкte sauvage, sauvage' ¶ SM 215, Iw. 1O4, H 51, Pp. 
MA 172, 437, MED 387, KRS 147, KW 138, Chr. 166, Mr. D 153, T DgJ 133 ⎪⎪ Tg: [1]  'hare' > Nn 

, LMa , Jrc {Kiy.}  'rabbit'; Nn Nh  'sacred hare',  'hare’s 
hide'; [2] NrTg  '∈ small fur-bearing animal' > Ewk  'squirrel', Lm  'weasel' ¶ STM I 161, 174, Kiy. 1O5 
[#15O] ⎪⎪ pKo {S}  > MKo  'deer, elk', NKo  'elk' (× N  'antelope') ¶ S QK #271, MLC 138, Rm. 
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SKE 125, Choy 9O2-3, Vv. ANE 16 (suggests that Ko is a loan from pChK  'reindeer') ¶¶ S CNM 6-7, DQA #572 ? U 
 'male animal' (× N  'young of an animal; (?) 'male animal' [q.v. ffd.] × a d of U  'male, man' < N 
'man, people')  IS I 237 [#93] (IE, M). Cf. N  'antelope, male antelope'. �  Gr. II 8 [  '(wild) animal'].  

664. Ш 'old' > HS: EC: pOr {Bl., Ss.}  'grow old' > Arr  'old man, elder, husband', Or  (<  < 
[mt] < ), Gato, Turo, Kns , Msl, Bss , Gdl {Ss.} , {Bl.}  id., Arr  'old', Or {Grg., Brl.}  'old 
person', {Brl.}  'old woman', ?φ Arr  'old woman' (generic) ¶ Bl. 2O7, Ss. PEC 37, AD VZ 2O8, Hw. A 36O, 369, 
Grg. 229 ⎪⎪ Ch {JS}  ({Nw.} ) 'grow old' > WCh:  BT: Krkr {ChL}  'old', Krf {Sch.}  'old' (of a thing) 
NrBc: Wrj {Sk.}  'grow old',  'old (person)',  'old woman', ?  'old' (of a thing), Cg 

{Sk.}  'old (man),  'old woman', Kry/Mbr {Sk.} , Jmb {Sk.}  'grow old', My {Sk.}  
old man',  'old woman', P’ {MSk.}  'grow old', Sir {Sk.} id.,  'old (thing)', 'old woman'  
SBc: Grn {Gw.}  'old man', {Hrn.}  'old person', Buli {ChL} id.,  'old woman'  Ngz {Sch.} 

 'grow old'  ? Hs  'exceed in age, be older than' (unless  Hs  'bigness; to grow big')  CCh: Tr {Nw.} , ? 
Gzg {Nw.}  'grow old'  ECh: ? Skr {Lk.}  'grow old' ¶ ChC, ChL, Nw. #64, Ba. 39O-1, Hrn. #17O, Sch. DN 69, Sk. HCD 
85, Lk. ZSS 33  IE: Ht  'early, formerly',  'former, ancient' ¶ Pv. IV 112-5  A: NaT  'old' (of human beings 
and animals) > OT, MQp XIII, Osm =XIV, Chg XV  , Tkm , Qq , Tk , Ggz, Qq, Qrg, Alt , Uz , ET 

Xk id., Qzq {DQA} id., {MM}  'old man', ET , Xk  id., Az  'old woman', d: Qq  'old 
man', Tk  'wife, married woman'; pT ({Md.} ) > OT  ({Cl.} ) 'be(come) old', Tk , Tkm , Uz 

, ET , Qrg, StAlt , Tv, Tf , Xk  , Yk  'grow old', Az  'remain unmarried after the common 
age for marrying' (of a woman) ¶ The variant with  or  of the first syll. may be due to the infl. of the reflex of N  'old' 
(q.v.) ¶ Cl. 644-5, ET KQ 311-2, Ra. 223 Ra. 223, Md. 1O3, 166 ¶¶ ? DQA #775  The tentative rec. of N Ш is based on EC 
{Ss.} , which is rather arbitrary (what is certain is that it is a lr. resembling  and lengthening the oreceding vw. in Or, but not 
more than that . Therefore our N Ш  here is only tentative. The root may be connected or even identical with N 'to 
be(come) big, grow'? In the latter case the N etymon will be �   'grow, grow old\big' with  on the ev. of Ar (ffd. see N 

'⇑') Gr. II #283 (  'old') [IE, A + err. J + qu. EA]. 
665. Ш 'to cut' > HS: WS  'cut' > BHb org  'cut down, trim (a beard), diminish', JA  'cut (head hair, beard), 

diminish', JEA  G 'be inferior, shave the head', Sr  'shave (hair\beard), deprive of hair, take the tonsure', Plm atorg pl. 
'hairdressers', Mh  (pf. , sbjn. ) 'shave (usually the head)', Jb C  (pf.  sbjn. ) 'cut, shave off (all 
the head hair)', Sq {L}  (pf. ) 'cut (hair)' ¶ KB 195-6, KBR 2O3-4, Lv. I 363, Sl. 3O4, Br. 134, JPS 79, HJ 235, L ESAC 
16, Jo. M 123, Jo. J 78, DRS 19O ⎪⎪ EC: Sa, Af  'cut (off)' > Sa {Wlm.}  id., Sa {R}  (p. , imv.  

) 'ab-\ein-schneiden', Af {R}  (p. , imv. ) 'abschneiden (Baum, Hals)', {PH}  'cut, cut down, harvest', 
v. 'cut off in the middle of doing sth.',  'harvest, mutilation', ?φ Arr  'cut, reap, castrate, cut down'; but EC 

 v. 'cut throat' is probably derived from the reflex of N Ш  ¬ Ш  'throat, swallow' (q.v.) ¶ AD SF 316, R S II 
161-2, R A II 6O, PH 11O-1, 137, Hw. A 381 U  > FP  'hew, strike' (× N 'to strike, hit' [q.v. ffd.]) ⎪⎪ pY 
{IN}  'knife' > OY O {Mat.}  or id. ¶ IN 3O6, �  IN 228 A: Tg  'cut out, cut out cloth for dress-making' > 
Ewk  , Lm , Neg  , Orc  , Ud , Ul, Ork, Nn  id., WrMc  v. 'trim; cut off (grass, branches)' ¶ 
STM I 153-4, Bz. 21-2 ( -), S AJ 224 [#280] ( ) ⎪⎪ pJ  'cut' > OJ , J: T , K/Kg ¶ S AJ 272 [#194], S QJ 
#194, Mr. 7O9 ⎪⎪ ? pT °  > MT [IM]  'cut off, clip' ¶ Cl. 643 ¶¶ S AJ 298 [#297], ? DQA #528 D  
({ GS} ) 'shave, cut (with a sickle), scratch' (partial coalescence with N 'scrape, scratch') > Tm  'shave, cut with 
a sickle', Ml  'shaving', Kn  'shave', Tu 'cut (as straw, grass-stumps', Klm , Nk , Mlt  'shave', ? Brh 

shear, crop down, mow down' ¶ Tm  'get scratched', Ml  '(shave), scrape' and Kn  'scratch' go back to N 
'⇑' ¶¶ D #1564. 

666. ?? Ш  or Ш 'throat, neck' > HS: EC {Ss.}  'cut the throat' (× EC  'cut' < N Ш 'to cut', 
q.v.) > Sml , Rn  'slaughter an animal by cutting its throat', Bn , Sd , Kmb , Or  'slaughter 
an animal'; Or  Brj  v. 'slaughter' ¶ Ss. B 84, Abr. S 96, ZMO  166, Grg. 182, PG 127 ⎪⎪ WS  'throat, gulp (gorgйe)' 
> Gz  'throat, neck, palate', Tgr GR)  'throat', Ar йOar0Ju йOar0Ja 'gulp (gorgйe, ce qu’on boit et 
avale d’un coup)',  (pf. ШaraJa ) 'swallow at one gulp' ¶ L G 2OO-1, BK I 28O, Hv. 8, �  DRS 175-6 ⎪⎪ Ch (× N 

 'throat'?): WCh: AG: Kfr {Nt.}  'throat' (× N  'throat'?)  BT: Krkr {Kњ.} id.  P’ {MSk.} 
id. ? Hs  'trachea, windpipe' CCh: Tr {Nw.}  'neck' (if the glottalization of reflects the HS lr.)  Msg G 
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{Trn.} , Mlw {Trn.}  'throat'  Mtk: Mf {BLB}  'swallow with difficulty', MfG {Brr.}  'palate' Tr 
{Nw.} id.,  'neck' BB: Gude {Hsk.}   'swallowing noisily' Lame {Sa.}  id. ECh: Mu {J}  
(pl. ), Tmk {Cp.} , Kwn {J}  , Ke {Eb.}  'neck' (in KwK  >  regularly)  Cf. also nouns with 
supposed pxs.: Ngz {Sch.}  'throat', Db {Mch.} , Hs , Gw {Mts.} id. ¶ 
Hsk. 194, Nt. 14, Ba. 758, �  Sk. HCD 194-5, MSk. 179, Sch. DN 127, Cp. 62, Nw. WLT 38, Trn. LM 92, Trn. LDM 22, BLB 149, 
Brr. MG II 12O, Mch. D 196, Sa. L II 5O2, �  Stl. VZCh #76, ChC, ChL, Eb. 75 ¶ Gude  and Lame  are results of 
secondary ideophonization (cf. R [in fairy tales and literature for children] , where the deverbal d  [without 
being ideophonic by origin] functions as an ideophon) ¶ The Tmk and Tr words or 'neck' belong here if the retroflexity of in Tmk 
and the glottalization of  in Tr reflect the HS lr. in N Ш  ¬ Ш ⎪⎪ B  'neck' (possibly < ) > Kb 

 (pl. ) 'neck-opening of a garment, collar (encolure, col)', Awj {Par.}  (pl. 
) 'neck', Zng {MH Nic.}  (pl. ) 'gosier; haut du cou', {Bs.} 3rg"  'gosier', {Nic., Bs.} ?rg"  

'goulot', Izd {Mrc.}  (pl. ) 'cou, goulot, encolure', Ah  'tкtiиre (de licol)', ETwl, Ty  (pl. 
) id., 'nape of the neck', ZAS {Loub.} Zn {Rn.}, Tmz {MT}  'shoulder', Tmz  (imv. ) 'tordre 

le cou; avoir le cou tordu'; d: Sll {Ds.}  (pl. ), Izd {Mrc.} dim.  (pl. ), Zn {Rn.} 
'neck', ZAS {Loub.}  'cou, col', Kb  (pl. ) 'neck, nape of the neck'. Cf. also Wrg {Dlh.} 
 (pl. ) 'gorgйe longue de liquide' (survival of in a B dialect??). In addition, it is worth paying attention to B 

 (< ?  > Ah  'larynx', ETwl, Ty  (pl. ) 'throat', Ttq {Msq.}  'throat 
over the Adam’s apple', as well as to Kb  (pl. ) 'throat, larynx, trachea' and to Ntf {La.} 

 'goоtre' (×  N  'throat') ¶ Par. A 163, Rn. 352, Ds. 77, MT 465-6, Dlh. Ou 62, Fc. 48O-2, Loub. 547, Mrc. 64, 281, 
Pr. H #11O, GhA 58, 6O, Dl. 273-4, Msq. 139, Msq. Z 5O1, Nic. 313, Bs. MS I 124, La. N 57, NZ 868-9  A: M  '(∈ 
part of the) neck' > WrM , HlM  'area of the neck below and in front of the ear', Kl {Rm.}   
'neck', MM [IM]  'arteria cervicalis' ( ,  is 'vein, sinew'), WrM , Kl {Rm.} 

 'jugular vein', ? StKl {KRS}  'vein'; M Chg [MA] in  'arteria 

cervicalis', Qrg  'jugular vein', WrMc id. (  [rather than ] being possible in loanwords only) ¶ 
MED 392, Pp. MA 172, KRS 149, KW 139, Jud. 47O-1, Z 363, Hr. 385, �  STM I 175 ⎪⎪ Tg °  [× N  'nape (of 
the neck)', q.v. ffd.]  D ({ GS} � ) > Nk  'neck', Gnd B  'oesophagus', Gnd 
Ch/G/HMB/KM  'throat', Gnd DM id., 'neck', Gnd RSr , Gnd A  'Adam’s apple', Ml , Kn 

'throat', ?  'neck' ¶¶ D #1645 ⎤⎤⎤ The N v in question may be an AdS of D  'throat, voice' (< N  
'throat, neck', q.v. ffd.)  D (� ) suggests N , while D  (if it belongs here) points to N   M 

 suggests either a N  or a vw.  ifluenced by the front vw. of the next syll.  The N etymon is qu. and hard to reconstruct, 
because the potential cognates outside HS are not distinguishable from  '⇑' (due to neutralization of the glottal oppositions 
in Anlaut)  �  IS I 235-6 [#91] ? Gr. II #39O (  'throat') [A + err. IE, U, Gil].  

667.  � 'mount, hill; edge, slope of a hill\mountain' > HS: S: Tgr GR)  'Bergkamm, mountain-ridge' (hardly  
 'neck, throat'), ??σ Ar  'monticule de sable, terrain sablonneux' (if 'monticule' is the primary meaning) ¶ LH 576, 

BK I 281 ⎪⎪ C: [1] EC: Sml {DSI}  'the highest point of sth., summit', Or {Ss}  'mount, small hill', {Th} (n 
), {Brl.}  'high ground, small hill' ⎤ [2] C  (×  N  'sharp bough, sharp stick, sharp point') > Ag: Q {R} 

 'rock'  EC: Or {Th.}  (nom. ) 'mountain, mountain ridge; height', {Grg.}  'mountain', Sd {Gs.}  'hill, 
small mountain' ¶ DSI 282, Ss. B 84, Th. 151-2, 173, Brl. 182, AD SF 61, Grg. 157, Gs. 175 K: GZ  'small mountain, hill' 

> G , Mg  'mountain', Lz  'summer roaming place' ¶ K 64, K2 31-2 IE: NaIE  (att. in BSl . ) 
(× N  'hill, mountain', q.v. ffd.) > pSl  'mountain', Lt , Ltv † , 'forest, wood(s)'. 

668. � 'to fell, strike; fall over\in' > IE: NaIE /  'fall upon, fall in' > Gk  inf., Gk Hm 
 'fall upon, attack, assail'  L ,  'fall upon, assail'  Lt  (prs. ) 'to bring\throw down, overthrow; 

to tear down, demolish', Ltv  (prs. , p. ) 'to destroy, wreck', Lt  (prs. ) 'to fall (down), 
crash\tumble down, fall in', Ltv 'to collapse, break down' ¶ �  WP I 647-8, �  P 46O, F II 1114-5, WH I 7OO-1, Frn. 171  
HS: S °  > Ar ШrJ  Gt 'break (a piece of wood),   ( ) 'fall' ¶ BK I 28O ⎪⎪ EC: Sml  'nock, beat, thrash' ¶ 
DSI 25, ZMO 154  ?φ K: G  'collapse, fall over' ¶ Chx. 927-8, DCh. 977. 

669.  'sharp bough, sharp stick, sharp point' > IE , > NaIE ,  'sharp 
point' (partially × N 'to stretch') > Gk  'point of a lance, spear-head' (<  without lr.)  Nr ?  'point 
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(Spitze)';  > MHG  (pl. ) 'sharp fish-bone (Fischgrдte), awn, peak (of a mountain), mountain-ridge', NHG G  
'edge, ridge', G  'fish-bone', MDt id., Dt id., 'ridge'  Sl  'sharp point' > Cz, Slk id., P id., 'arrow, 
dart' ¶ P 44O, F II 1O7, Lx. 75, KM 268, Vr. N 217, ESSJ VII 14O  U  'sharp bough (of a coniferous tree), stick' > F  
'peg, bar (of a lock), tang (of a knife), (metal) rod, denuded tail of a bull',  'bough, young fir-tree',  'young fir-tree, long 
bough of a fir', Es {W}  'denuded tail of an animal (entblцЯre Rute der Tiere)',  'icicle' ⎪⎪ Sm: Ne: T , T O 
{Lh.} , F {Lh.}  'larch'; Ng {Cs.}  'dry larch', En B {Hl.} , {Ter.}  'spruce', {Cs.} , {Prk.}  'fir-
tree', En Kr {Dolgix} , En X {Cs.} id.; the metonymy 'bough'  'tree' is parallel to that found in F ,  ¶¶ SK 
16O-1, W EDW 2O8, Ter. 747, Lh. 166-7, Cs. 47, 245, KP 8O  A: Tg  'bough' > Ewk  'bough, dry branch', stick', Sln 

 'branch', Neg , Orc, Ud , Ul, Ork, Nn  'bough, branch, rowlock (made of a bough) in a boat', ? WrMc , 
 ¶ STM I 141 ⎪⎪ pKo {S}  'knife, sword' > MKo / , NKo  ¶ S QK #415, Nam 19, MLC 1669 ⎪⎪ pJ {S} 

 'knife' > OJ , J: T , , K , Kg ¶ S QJ #419, Mr. 443 ¶¶ �  DQA #483 (A 
 'sharp edge'; incl. Tg, Ko, J)  D °  > Tm  'prong, barb, spike', D ({ GS} ) > Tm  'teeth 

of a saw\sickle, jagged edge of palyra leaf-stock', Ml 'teeth of a saw\file, thorns of a palmyra branch',  'edge of 
teeth', Kn  'a jag, notch, dent, toothed part of a file', Tl  'a saw' ¶¶ D #1265  HS  'thorn, sharp 
point' ? 'summit of a mountain' > WCh 'thorn' > Klr {J} m. (pl. ), f. (pl. ) 'thorn'  Ang {ChL}  
'thorn'  ? Hs  '∈ a very thorny weed', ?  'Jujube (a thorny tree)' ¶ Stl. ZCh 225 [#741] (  'thorny plant'), 
ChL, J R 352, Ba. 369, 744 ⎪⎪ C  'rock, mountain' (×  N  � 'mount, hill', q.v. ffd.)  �  IS I 226 [#78] (IE, U, D, Tg; 
ч M  'go\come out, emerge, appear'); OS RPV I 67 #4 (adduction of the Hs and Ang words to N)  IE, S and D (D  goes 

back to N cns. clusters with ) suggest the presence of a lr. The absence of traces of the N (and IE) lr. in Gk  is puzzling. 
67O. 'to be(come) big, grow' > IE  > NaIE  'to grow, become green' > ON , 

OHG  'to flourish, grow', OSx  'grьnen', AS  'to grow', NE  ⎦  ON , NNr, Dn , Sw 
, OHG , NHG , OFrs , OSx , AS  'green', NE  ⎤⎤⎤  +ext: NaIE  'grass, 

herbs' > Gt  ' ,  (grass, garden-herbs)', OFrs , , OSx, OHG , NHG G , AS 'grass', 
NE   Sl  (g )  'cluster' > OCS , Slv  'cluster of grapes', SCr id., 
'grapes', Blg , R , ?  'cluster (of berries, grapes, etc.)', OR, RChS  'grape' ¶ WP I 645-6, P 454, 
Vr. 19O, 192, KM 268, 275, Schz. 154-5, Kb. 413, Ho. 137-9, Ho. S 28-9, Fs. 22O, Bern. I 355, ESSJ VII 142-3, Glh. 25O  HS: S 
°  > Ar � 'Ear0Ji  'huge' (of a camel), 'huge camel',  'big, huge' (Fr: 'magnus', BK: 'gros, corpulent') ¶ Fr 

I 271, BK I 284 ⎪⎪ B (> 'be bigger than', ??  'be much\many' > Kb {Dl.}  (3m pf. ), Sll {Ds.} 
 (3m pf. ), Ah {Fc.} , Izn, Rf {Rn.} v. 'surpass', Tmz {MT}  (pf. ), ASgr {MT} id., 'be older 

\ bigger \ more numerous \ better', ETwl {GhA}  (3m pf. ) 'кtre plus grand que, кtre supйrier а', Gd {Lf.}  (3m pf. 
) 'l’emporter sur, surpasser, кtre plus grand que', Ntf {Dray}  (3m pf. ) 'surpasser', Zng {TC} pf.  'кtre plus 

grand', ?? Izn {Rn.}  ({Rn.} ) 'be much\many' ¶ Fc. 468, GhA 56, 246 (on Pcj. I A 3), Rn. 352, MT 162-3, Dl. 267-8, Ds. 
27O, Lf. I 255 & II #O524, Dray 452, DCTC 289 (fn. 29), NZ 846-8 ⎪⎪ Ch v. 'surpass' > WCh: BT {Stl. VZCh}  id. > 
Krkr {Lk.} , {ChL} , , Ngm {ChL} , {Nw.} id. ¶ Stl. VZCh #71, Stl. VZCh B #93, JS 257 K °  
> G  'wachsen, gedeihen' ¶ Chx. 189 D  ({ GS} ) > Tm  'strength, greatness', Ml ,  'stout, hard', 
Kn ,  'greatness, bundance, power', Tl  'much, great, very' ¶¶ D #1287  IE , S  and D  (regularly from 
N  rather than from ) point to a presence of a lr. in the N etymon  Connected or even identical with N Ш 'old' 
(with a very tentative Ш )? If these roots are identical, the etymon may be reconstructed as  'grow, grow old\big'. 

671. ?  � 'to belch, eruct' (> 'to ruminate') > HS: B [1]  'belch' > Ah v. 'belch', Ah  (pl. ) 
 (pl. ), Gh  (pl. ) n. 'belch, eructation'; [2] ?  eB  > Ar Mgr id. (in Ar Mrc 

{DMA}  'cause to belch',  'v. 'belch, burp')  Kb {Dl.} , {NZ} , BMn {Bs.} , Izd {Mrc.} 
, Shl/CM/Fgg/Shw/Mz {NZ} , CA , Zng {NZ} v. 'belch' ¶ Fc. 483, Dl. 273, DMA I 44, 167, NZ 899, 

9O3 ¶ The root seems to originate in eB (at the time when  still existed in B) or have its  due to onomatopњia ⎪⎪ ECh: Ke {Eb.} 
v. 'belch'  U: FU  'belch, ruminate' > Prm ({?LG} ) 'belch' > Z , Yz 

, Vt  , Vt B , Vt SW  id.  Vg: T , LK  'belch', Sg  id., 
'ruminate'  Hg  'ruminate' ¶ UEW 151, MF 354, LG 78  A , {S}  'belch' > T  ({Md.} 

 = {?Md.} ) id. > OT , Tk , Tkm , Az , Xlj {DT} , 
VTt, Bsh , Qzq  , Uz , ET , CrTt, Qry Cr, Qmq, QrB, Nog, Qq, Qrg , 
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StAlt , Tv , Xq  , Yk  (with shortnenig  >  in a polysyllabic stem), Chv 
id. ¶ Cl. 712, Rs. W 248, ET VGD 37, TkR 239, Jeg. 85, Fed. I 213, Md. 35, DT 117 ⎪⎪ M  'belch, 

eruct' > MM [MA] , WrM , HlM , Brt , Kl  , {Rm.}  id. ¶ Pp. MA 213, MED 
446, KRS 29O, KW 223 ⎪⎪ o Tg  v. 'belch' > Ul , Nn  id., WrMc  id., 'hiccup' ¶ STM I 445 ¶¶ S 
VL 2OO ¶¶ The A v  may be explained by  rdp. and as: reduplicated  > > 

(  > ) > (regr. as)  >  (loss of  with Ersatzdehnung)  o D: Kn  (sound in 
imitation of loud belching), Tl  (sound produced in belching) ¶¶ D #14O1.  

672.  (= ?) 'antelope, male antelope' > HS: C {AD}  > Bj {R}  'antelope' EC: Sd {Gs.} 
 (pl. ) id., 'gazelle, roe'  SC: Irq {MQK} , {Wh.} , Grw {Fl.} , Alg {Fl.} 

,  'dik-dik antelope', Brn {Fl.} 'decula antelope' ¶ AD SF 72-3, Wh. DI, MQK 43 ⎪⎪ NrOm: Wl/Dwr {C} 
id. ¶ C SO 3O, Blz. OL #157 ⎪⎪ Ch: WCh: Gmy  'roa antelope', Ngz {Sch.}  '∈ antelope'  CCh: 

Bdm , Lgn (Lk.}  'antelope' ¶ ChC s.v. 'duiker'  A: M  'antelope', {STM} 'male roebuck' > MM  {IS 
?} '∈ hornless antelope', WrM , HlM  {MED} 'roebuck, wild goat', {Gl.} '(male) saiga antelope (Saiga tatarica)', Brt 

{Chr.}  'male roe', Kl Ц {Rm.}  'male roe-deer; male saiga', Ord D {IS ?) id.; M Ewk S  'wild goat' 

the length of pM  is suggested by the loanword in Ewk ¶ MED 368, Gl. II 23O, KW 155, Chr. 16O ⎪⎪ pKo {S}  > MKo 
 'deer, elk', NKo  'elk' (× N  'beast') ¶ S QK #271, MLC 138, Rm. SKE 125, Choy 9O2-3, Vv. ANE 16 (on 

the ev. of Ko ?  he suggests that Ko is a loan from pChK  'reindeer') ¶¶ SDM97 s.v.  
'deer, roebuck', cf. DQA #572 (on Ko ), Rm. SKE 125 D ({ GS} ) '∈ deer, antelope' > Ml  'hog-deer', 
Klm , Prj , Ku  'antelope', Gdb  'deer', Gnd  'deer, antelope', Kui 'barking 
deer, jungle sheep'; D  OI  '∈ antelope', 'antelope/deer (in general)' ¶¶ D #1785 ¶¶ D  suggest an original cns. cluster 
( ), because the intervocalc N  yields D   IS I 234-5 [#9O]. Cf. N  � '∈ deer, antelope' and N  'beast'. �  Gr. 
II 8 [  '(wild) animal']  AD NM #36, Vv. AEN 16 (doubts about the Ko reflex), S CNM 6-7 [чч ST, Yn; suggests a different 
interpretation of M , equating it with pTg  'male' (of small wild animals) and probably with T  'male child, son' < pA 

 (  >  regularly)].  
673. ?) 'to try to obtain, wish, need' > HS: WS  > Ar УrJ  'look for, try to obtain (as animals 

looking for food)', {Ln.} 'apply oneself with art and diligence to get, obtain, gain, acquire', Ar D {L ?] Ar rhJ  G (mt) 
'emporter', Sq {L}  G 'ramasser' ¶ BK I 275, Ln. 4O5, L LS 115 IE IE  or  > Ht  'be gracious 
towards, gratify', Ht  'readily, willingly, eagerly' (acc. to Ts., a fossilized d-loc of a prtc. from  with intensive 
rdp.; acc. to Pv., Lw sg. ntr. prs. prtc. [in ] of ) ⎪⎪ NaIE or , {EI} 'desire' > OI 

: 'yearns for, likes, is fond of', ї Av  'striving, aim' (if this semantic interpretation of the word is valid)  Gk 
v. 'rejoice',  'grace, favour'  Um  'vult', HERIEST 'volet', L , v. 'urge on, incite'  OHG  

'greediness, covetousness, ambition', NHG G , Gt  n. 'wish, desire', OHG  'covetous, greedy' ({Schz.} 'verlangend, 
begierig nach'),  'voluntarily, greedily', NHG  adv. 'willingly, gladly, with pleasure', ON , AS  'desirous, 
eager', Gt , ON , OHG  'to desire, wish, strive to', NHG  'to covet, desire', AS id., 'to yearn', 
NE ¶¶ Pv. IV 8O-1, 89, Ts. E I 511, Frd. HW 1O1, P 44O-1, EI 158, M K III 583, M E II 8O4, F II 1O62-5, WH I 657-8, Bc. 
G 336, Fs. 186, Kb. 327-9, 369, Schz. 15O-1, KM 6O, 25O, 257, Vr. 168, 17O, Ho. 127, 129  U v. 'want, wish' > Er/Mk 

 v. 'want, intend' ⎪⎪ Sm: Ne O {Lh.}  v. 'wollen, Lust haben, mцgen', En X {Cs.} , B {Cs.}  v. 'want', 
Ng {Cs.}  id., Mt {Hl.}  (or ?) want' (Mt: M {Sp.}  'I want') ¶ Coll. 22, UEW 
128, Cs. 3O4, Hl. M #429 ? A: NaT  (or ) 'be necessary' > OT {Cl.}  'be deficient (?), be worthy (?)', 
OOsm °mKrK, Tk , CrTt, Nog , SbTt  'be necessary' ⎤ NaT 'necessary', 'necessity' > OT 
{Cl.} id., Tk , Az , Tkm  'is necessary', 'necessity', Qmq , CrTt, Qry Cr, Nog, 
Qzq, Qq, Qrg, SY , Bsh  'is necessary', Blq, Alt id., 'need'; T M: WrM , HlM  'need, necessity; 
thing [abstr.], matter' Tv , Alt , Xq , Yk  'business, matter' ¶ The Og lgs. provide ev. for pNaT , while 
the apparently conflicting ev. of Tv  is not valid (Tv  M); Bsh and SbTt point to a NaT  of the first syll., while VTt  
suggests  ¶ Cl. 742-3, Rs. W 256, ET VGD 25-7, TvR 475, MED 455-6 ? D (in SD) ({ GS} ) 'to aim at, intend, think, 
point' > Kn v. 'point, aim at', Tm v. 'intend', Kt  'purpose, aim strenuously striven at' ¶ D  < N ¶ D #1283 

 Ar  and Ht zero point to N . The absence of traces of the lr. in NaIE is still puzzling. But cf. NaIE °  'look' (see N 
'to look for'). T  (if reconstructed on the ev. of VTt) is likely to go back to , but the alt. T rec. 
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 is compatible with N  (  on the U and D ev.) with effects of vw. harmony  �  Gr. II #93 (  'desire') [IE, U, 
A, Ai, EA]. 

674.  'young of a (carnivorous) beast' > HS: S  id. > BHb ruG  'cub (of a lion, jackal, etc.)', JPA 
ruG  'cub', JEA airvg , Sr '?®w©u  'young lion', Ak 'young carnivore', Ar vr0Ju  id., 'cub' ¶ KB 177, 
KBR 185 ⎪⎪ B: Rf Bq  'young partridge', SrSn  'young of an animal' ¶ Rn. 352, NZ 866 A: NaT  'wolf' 
> OT, OUg MOg, Chg XV , XwT , Tk , Tkm , Az , CrTt {Rs.} , XT , 
Bsh ?  'wolf', Ggz  'predator' ¶ Cl. 648DTS 2O3, Rs. W 3O3, �  ET Q 167-8, �  TL 16O [unc.:  'worm' as an Og 
tabuistic replacement; in fact, the word is present in different ds. of OT and in different branches of NaT, within proper names and in 
the totem name  ('lord-wolf') of ancient Turks, cf. TL 643], DH ChT ?? D {tr.} {tr., GS}   'young of an 
animal' (× N  id. or  'foetus, young of an animal, child', see N ) ¶¶ The D cognate may be valid only if N 

 yields D  (a reg. reflex of N clusters). 
674a. ? 'to track (game), smell, hear; ear' > IE: NaIE  vt. 'smell, scent out, feel' (× N  

'to feel' [q.v.]) > OI ,  'smells (sth.)' (pp. ), , n. 'smell, nose'  Gk 
 'catch scent of, smell, track' (< ) (Gk A aor. ), ,  'sense of smell, smell' ⎤ 

NaIE n. 'smell, smelling (Geruch)' > OI , Gk id. ¶ WP I 697, P 495, M K I 433, M E I 433, F II 
438-9  HS: B  > Zng {TC}  'hear', {Bs., Msq.}  (pf. ) 'listen, hear', ?σ: Ah 'discerner (comprendre et 
distinguer)', ETwl , Ty  'discerner, apercevoir', Tnsl {Pr.}  'discerner', {DTM} pf.  'discerner, comprendre, 
voir' ¶ Bs. MS I 169, Msq. Z, Pr. H #106, DCTC 288, NZ 876-8,  Ks. VZ 84-5 (claims that in Zng is secondary, but cf. Tnsl)  ⎪⎪ 
??? Eg Md  '∈ a part of the ear (ear-hole?)' ¶ EG V 181, DW 921 ⎪⎪ EC: Kns , Mos  'ear', Or: {Th.} , 
nom. , {Grg., Brl.}, B/O {Sr.}, W {Sr., Hn.} , T {Mrn.} , H {Ow.} , M {AD} , nom.  'ear', W 
{Sr.}  'earwax'; an unknown C lge.  Amh  'ear' ¶ Th. 18O, Brl. 191, Grg. 188, Sr. 317, Hn. W 67, AD MsO, Lm. SKE 
534 ¶¶ Blz. DA #12 ⎪⎪ AdS of S °  > Ar УrJ  G 'look for, try to obtain (as animals looking for food)' (< N 'to try 
to obtain, wish, need') ¶ BK I 275  ?? A: M n. 'hunting, chasing; game' (× N  'beast', q.v.) > WrM , 
HlM n. 'hunting, chasing; game', Kl  , {Rm} n. 'hunt';  v. 'hunt' > WrM , HlM 

, Kl , Brt id. ¶ MED 387, KRS 147, KW 138, Chr. 166 ¶ The M stem either 
contaminated with M  'wild herbivorous animal' < N  '⇑' (q.v.) (whence WrM 'game') or goes 
back to it. In the latter case the M v does not belong here  ? D  'ear-ring, ear' [× N [= ?] 'ear' (q.v. 
ffd.) × N 'external ear']  Blz. DA #12 (D, C, B). 

675. 'to scratch, scrape' > IE: NaIE  id., 'dig' > Gt , ON  'to dig', AS , OHG  'dig, 
carve', NHG , OSx 'dig'  Ltv  (prs. ) 'to carve, hollow out, scrape',  'gouge, scraper', Lt  
'to rake',  'rake'  Sl  v. 'scrape, rake, dig, row' > OCS  /  , R  / v. 'row', Blg 

 'draw (liquid), dig, row', SCr  /  'scrape, scratch', Slv  /  'dig, scratch', Cz  / 
,  'to bury', Slk  /  'dig, rake up', P †  'bury'; Sl  (g ) 'comb' > Blg 
, SCr , Slv , VCz , Slk , P , R , Uk  ⎤⎤⎤  NaIE  

(with sxs.) 'pit' > Gt  ' , ditch', AS  'cave, grave', ON id., 'pit', OSx , OHG  'grave, tomb', NHG 
G , AS  'grave', NE  Sl  'grave, pit' > OCS  , Blg  'grave, tomb', SCr , Cz, Slk , P 

, Uk  'grave', Slv id., 'pit for potatoes', R  'coffin' ¶ WP I 653-4, P 455-6, EI 159, Fs. 218-9, Vr. 184, 193, Ho. 
135-6, Ho. S 28, Kb. 4O3-4, Schz. 153, KM 266, Kar. I 31O-1, Frn. 165-6, ESSJ VII 1O9-13, 133-4, Glh. 245-9  HS: WS  
( ) 'sweep away, (?) scrape' > BHb G (ip. ) {BDB} 'sweep away', Ar  ПrJ G (ip. ) id., MHb, JA 
[Trg.] {Js.} G 'scrape, sweep', JEA {Sl.} G 'rake (an oven), scrape clean', Ar SL  ПrJ G vt. 'rake up', Mh {Jo.} G (pf. 

, sbjn. ), Jb E/C G 'sweep \ muck out', {DRS} 'balayer' ¶ Hv. 86, BK I 28O, Jo. J 78, Jo. M 124, BDB 175, Js. 
272, Sl. 3O5, �  DRS 19O-1  U: FU  'scrape, scratch, rub' > F  'scrape, scratch, graze, rub, polish'  Prm {LG} 

 (or ) 'scrape, rake (out, together)' > Vt , Vt Ur , Vt B  ({?LG} ) 'scrape, eat the rest of 
the food', Z  'scrape\rake out, gather, eat the rest of the food',  v. 'rake (hay), n. 'rake'  Vg MK  '(mit der 
Angel kratzend) untertappen, mit dem Hamen im Teiche) durch das Wasser ziehen (um Fische zu fangen)'  Hg ?  
'rub, whet, scratch' ¶ F  in , Prm , Vg  and Hg  are frq. sxs. ¶ UEW 188-9, MF 3O2-3, LG 146, Ht. #239  ? 
D  v. 'scratch' > Kn id., Tm  'a scratch (as on the body)', Tl vt. 'scrape with a grater, scratch', Kui 

 / p.  vt. 'claw, scratch' ¶¶ D #2257 ¶ The length of  is due to the loss of  in the cluster (Ersatzdehnung)  
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??φ A: Tg  'clean trunks from boughs, prepare perches (incl. those used in building a tent)' > Ewk  id., Lm  
'prepare perches from trunks', Ork  id., 'cut (sticks, boughs)', Neg  'go to prepare perches', Orc  
'prepare perches', Nn  'make perches by cutting trunks, prepare rods, cut twigs' ¶ STM I 181 ¶ The unexpected vw.  still 
defies explanation [infl. of A  'house, tent, wooden framework of a tent'? (see N  'to fence around, encircle; 
enclosed place')]  An alt. equation is: N ?? 'to pound, scrape' or sim. > IE: NaIE  'scrape, rub away' > 
Gk  (att.: ipf. ) v. 'scrape, graze, wound slightly'  ON  'groats, flour' (< *'ground corn)', Far , , 
NNr , Dn, Sw  'groats' ¶ �  P 46O-2 ( /  reconstructed due to adduction of highly qu. cognates 
and stem variants with extensions), Vr. 19O, F II 1115-6, 112O-1  U: FU 'scrape, whet, rub' (  above)  A: ?? M: WrM 

, HlM  'whetstone' ¶ MED 369. 
676. ?φ  'to crush, break to pieces' (or  'to crush') > HS: WS  'crush, crumble' > Ar ›rJ  (pf. 

, ip. ) v. 'bray, bruise (wheat, salt)' (  й4ari'Ja  'hand-mill for groats'), BHb xrg  G 'be 
ground', ( ) 'languish', xr4g6I@v@  'caused [teeth] to grind' (x <  in late BHb), IA {HJ} D 'grind', JA/MHb 
{Js.}  D 'crush, split, grind', SmA  G 'crush, mash', Sr G (pf. ) 'be broken to pieces, shattered, crumbled', JEA, 
Sr D 'break in pieces', Amh  (pf. ) 'make coarse-ground flour', Gz d  'soft or powdery food';  CS 
(or WS?)  'crushed grain' > BHb Яr3G3  'crushed grain, groats', Sr  {JPS} 'meal, flour', SmA  'crushed 
grain';  CS  'ground' > Ar ўYriJa  'coarsely ground, roughly milled (wheat); groats', MHb xir%G6 'groats', 
JA ax1ir%G6 id., 'crushed beans' ¶ KB 195-6, KBR 2O3-4, HJ 235, Sl. 3O4, Js. 27O-1, Tal 159, Fr. I 266, Hv. 85, HJ 235, 
JPS 72-3, L G 2O3, DRS 192-3 IE: NaIE -/  vt. 'crush' > Sl  'to crush, pound' > SCr  'to 
pound', Cz id., 'to crush', R ?  'to destroy, break, break to pieces', Blg v. 'destroy'; Sl  > Slv  
'coarse sand, gravel', possibly Sl  > Blg vt. 'thresh (corn), pound (corn)', R Ps  'to rumple, press in ( , 

)'  Gmc: MLG  'broken stones' ¶ ESSJ VII 156-7, ? 155, ? P 4O5-6  A: Tg: WrMc vi. 'fall to pieces, burst, 
break to pieces' ¶ STM I 141, Z 312 ⎪⎪ Cf. also (??) T: OT  'to hit and split' (< N 'to strike', q.v.) ¶ Cl. 
647  If the Tg cognate is rejected, the rec. must be   

677.  'to encircle, surround, fence in' > IE: : [1] 'to surround, encircle; a fence'  
> OI  'house', Av  'cave of s' Lt  'abgeschlossene Wiese um das Gerьst',  'RoЯgarten; 
groЯer umzдnter Weideplatz',  'cattle-pen', ? Lt 'grate for drying flax, peas and corn' (unless a loan from Sl [cp. P 

, Blr , R  'pole, rod, grate']), Ltv  'Gestell, worauf Erbsen, Leinsamen us.w. zum Trocknen aufgestellt 
werden' (> mdLtv  'rack'), Pru  ([ ]) 'Zaun, umzдunter RoЯgarten'  Sl  > R ?  'fenced place for a stack; 
stack' Phr (Latinized)  'city, town' (in M  and other names of settlements) Gmc [< IE  × 
IE  'encircled land' (  below [3])] > Gt  'house', OSx  'field' (pl. 'house'), ON  'fence, hedge, courtyard', 
AS id., 'enclosure', NE ; Gmc  > Gt  'stockyard ( )' (Joh. 1O.1: 'sheep-fold'), OFrs , OHG 

, NHG G , OSx 'garden'; Gmc OFr Nr  (  NE ), MFr  (  Sp , It ), Fr 
 ⎪⎪ amb Ht  'citadel, acropolis' (<  or , see below [3]); the vw.  is puzzling ({C op}: < 

IE  "mit Schwa secundum gerundeter Art") ⎤⎤⎤ [2] There is a variant stem  > Lt  'pen; fence, 
enclosure'  Sl  'to enclose, fence' > OCS  id., 'to build' (' , , жdificare'), Blg v. 
'build, erect, fence', SCr  'to make, build', Slv , OR , R , Uk 'to enclose, fence', P 

 'to enclose by a fence', Cz id., 'to fortify'; Sl  (G ) 'wall, enclosed settlement' (  'town, city', 
'garden') > OCS   'murus, civitas, urbs, hortus', Blg , P † , R, Uk  'city, town', SCr, Slv id., 
'fortress', Cz , P  'fortress, castle', Slk  'castle', OR  'fence, fortress, city\town', Blg , R ? 

 'fence'  pAl {O}  > Al T 'wicker fence, fence'  ? Phr  (in n. l., like M  'city of Manne') 
⎤⎤⎤ [3]  >  'encircled land' > Gk  'enclosed place, farmyard' L  'garden',  / g  
'an enclosure, yard (esp. for cattle, poultry)' (  + IE )  Clt: Gl {Billy}  'enclos' 'haie' ({Wb.} > Fr 

, Prov Lm  and place-names), OIr "seges" 'field', NIr  'field, corn-field, garden', MW, W  'enclosure, 
garden', OBr {Flr.}  'enclos' (in cds.), Br  'haie, clфture', Gl It Lm 'siepe, cespuglio' ¶  in is 
a sx. of pp., so that  has the etl. meaning 'encircle+-ed' ¶ The loss of palatalization >  may be due to 
the precons. position [the morphophonemic sonant  has phonetic features of a cns.]; the apophonic grade  is an Ablaut 
from ¶ WP I 6O8-9, P 442-4, EI 199 (  'fence, hedge; enclosure, pen, fold'), M K I 344, F II 1113-4, 
WH I 42-3, 66O, LP § 64, SB 115, Dtn. 26O, Billy 84, Flr. 179, YGM-1 232, Hm. 31O, Wb. IV 2OO-1, TF 129, Ho. S 24, Vr. 156, 
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Fs. 197-8, Ho. 125, Ho. S 24, Kb. 319, Schz. 148, KM 233-4, O 11O, Frn. 135-6, 129O-1, En. 242, Vs. II 1O5, ESSJ VII 35-8, Glh. 
242-3, Ts. E I 658-6O, Pv. IV 275-6, C op IAU 15, Dv. #668 HS: WS  'fence' > BHb ed4G1  'stone wall', JPA 
ar!d4G6 id., Ar rd0Ja  'wall (mur, muraille); enclosure, fence', d  (pl. , ) 'mur, muraille', d: 
r"daJi  id., rYdija  enclosed by a wall', Mn {MA}  'wall (mur), enclosure', Mh , Jb E , Jb C  
'wall, cairn, piled stones', Hrs  'cairn, wall', Tgr {d’A} 'parois de la hutte, mur de la maison', Tgy {LH}  
'Schuppen aus Holz und Dornen fьr die Tiere'; Ar rdJ  (pf. , ip. ) v. 'wall, enclose (sth.) in walls', Mh  (pf. 

, sbjn. ), Hrs (pf. ), Jb E/C  (pf. ) 'pile up stones, build a wall'; Pun  B: Ah 
 Gh  (mt), Sll {Ds.}  'mur', Tmz {MT}  (pl. ) 'mur, muraille' (the borrowing is 

suggested by the vocalisme of the B form: full vowels for the expected , cf. La MChB 3) ¶ KB 173-4, KBR 181, BK 263, MA 36, 
Jo. M 114, Jo. J 71, Jo. H 38, LH 6OO, DRS 1O2, Fc. 4OO, MT 447, NZ 734-5 A: T  > VTt 'fence, cattle-pen', 
SbTt Tц 'cattle-pen', Bsh  'fence, stall', Chv   'fence, cattle-pen, farmyard' ¶ The narrowing  >  
(underlying VTt/SbTt ) seems to be secondary ¶ Jeg. 91, TatR 258, �  Fed. I 232 (unc.: Chv   v. 'fence' [in fact 
'curtain off'] < T  'stretch'), Tm. 99 ¶¶ But Sln  'kithen-garden' is hardly a genetic cognate (  instead of the reg. ); it 
may be a loan from some T lge. (< pT , cp. Bsh  'fence, stall', T  R Sb ) or from Yk 'a fenced-in 
pasture' (see STM I 482, Pek. 3367). 

678.  'to plait, tie, gird (wear sth. around one's waist)' > IE: NaIE °  'gird' > Gmc: Gt , ON 
, AS , NE , OHG  'to gird', Gt , ON  'belt, girdle', d: ON , OHG , NHG 

G , AS  'girdle, belt', NE ¶ �  WP I 608-9, �  P 444, ETC 199 (  'gird'   'fence, hrdge, 
enclosure', cf. N  'to encircle, surround, fence in'), Fs. 9O, 185-6, Vr. 171, 197, Ho. 14O, Ho. S 24, Kb. 418, Schz. 156, KM 
277  HS: EC: Or B {Sr.} v. 'belt; sth. worn around the waist', Or Wl {Brl.} id. ¶ Sr. 317, Brl. 19O ⎪⎪ ? CS ї > 
MHb {Lv.} drg  G 'weave', dr3G3 , JA {Lv.} aD1r^G2 aD1riG5  'thread\fringe (Faser, Franse) in a 
web', Sr {Br.} жОor©a  'web (tela, textura)' ¶ In these form there is contamination with Hb, JA, Sr  'to scrape, comb' 
(BHb dr4G1t6e5 'scrape oneself'); Sr 'jo?oОr©a  and JA iaD2r^G2 jD2r^iG5  'weaver'  
are contaminated with (or borrowed from) Gk   'weaver' ¶ KBR 2O2, Br. 132, Lv. I 356-7, Sl. 299  Cf. N ?? 

'to tie, (?) plait'. 
679.  'throat' > HS: C: Ag  'gullet, throat' > Bln {R}  (pl. ) id., 'Adam’s apple', 

Knf {TBZAC} , Aw {Hz.} , Dmt {CR, R} 'neck'; Ag Tgy {Bsn.} gORgOµ  'trachea'  
Bj {R}  'Adam’s apple; gullet, throat, jaws (Rachen)'  EC: Sa {R} id., Af {R}  'gullet, throat, 
jaws (Rachen)' ¶ R WB 161, R WBd 1O1, R S II 114, R A II 6O, Hz. NSA 139-4O, Blz. CWL, Bsn. 872 ⎪⎪ B °  > Tmz, CM 
{NZ}  'swallow a big gulp of liquid' ⎤ B ї > Si {Bs.}  'gosier' (if not a misspelling for ), B 
(× AfR reflex of the VL  [a ] [> Fr , OIt ] or  'gorge' [> It , OFr , Prv, Ctl  
'Wasserstrudel') Ar Mgr {Bss.} µJrQ , {Dl., Beg.} North Berber words for 'throat, њsophagus': Tmz 

, Kb , Wrg , Sll , Izd , Nf , Si ; in view 
of the exact corr. of B  with Bj , Aw , etc.. the VL word cannot be the only source of the North Berber 
word ¶ MT 166-7, Dl. 274, Dlh. M 63, Dlh. Ou 155, Ds. 143, La. S 244, Beg. 236, NZ 874, Dauzat 368, Kц. #44O1, ML ##3921, 
3923 ⎪⎪ WCh: AG: Kfr {Nt.}  'throat' (× N Ш  ¬ Ш 'throat, neck'?)  U: FU  'throat, neck' > F 

, Es  'throat, gullet'  pre-Mr {Ker.}  > pMr {Ker.} ({?Ker.} ) 'neck' > Er , Er 
Kal/Trb {Ps.} Mk  id.  Prm  'hollow (in a tree-trunk)' > Vt id., 'cavity', Z  'having a hollow' (of 
a tree-trunk)',  'cavity within a body (e.g. abdominal cavity)' (μφ: 'throat'  'entrance into a cavity', like Fr  in the meaning 
'entrance into a flower' or 'entrance into a hollow in timber' [in carpentry]) ⎪⎪ ? Sm: Ne T  'throat; neck opening of a garment 
( )', Ne T O {Lh.}  'oberster Teil der Brust und unterster Teil des Halses; Kragen', Ne F {Lh.} 

'oberster Teil der Brust', Koyb {Sp.}  'voice, shoting' ¶¶ IS I 235-6, �  Coll. 89, �  UEW 676, Ker. II 61, PI 13O, 
ERV 266-7, Ps. M 86, LG 85, Ter. 771, Lh. 192-3; IS rejects the hyp. (shared by SK, Vr. and other scholars) about the NrGmc origin 
of F  and Es  (ON  would have yielded F ) ¶¶ Acc. to Jn [p. c.], the corr. between the FU and Sm vowels 
is irreg.  A: Tg  > Neg  'palate', Ork  'uvula, root of the tongue' ¶ STM I 
161  Gil: Gil A , Gil ES  'throat' ¶ ST 145, Krn. N 476  �  IS I 235-6 [#91] �  Gr. II #39O 
(  'throat') [U, Gil + err. IE, A]. 

68O. ?? (= ?) 'to scrape, pound into small pieces, grind' > IE: NaIE  'grind (zerreiben)' > Gt 
 d sg. 'splinter of wood', NGr Sw {P}  'brockig'  Lt  (prs. ) 'to scrape, scratch',  
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'to scrape', Ltv  'to gnaw' ⎤⎤⎤  (+ ext.) NaIE  (< ), {EI}   'grind' > Gmc °  'to 
grind, scratch, rub' > AS id., NE  L  / vt. 'crush, bruise, grind', vi. 'gnash the teeth' Lt  (prs. 

) 'to scrape, scratch', int.  ¶ WP I 655-7, P 458, EI 247, Fs. 219-2O, WH I 545-2, Frn. 167, �  172, AHD 1518, 
Ho. 137-8  HS: CS  > JA  D 'grind bones' (×  'bone), BHb 'gnaw\break bones' (×  'bone'), Ar 
� rJ  (ip. ) 'cut, lop off (a palm tree), sheer (sheep), bone (the meat)' ¶ KB 195, KBR 2O3, BK I 27O, Hv. 86  D (in 
McTm) °  > Tm v. 'scrape, paw (as a dog), gnaw (as a rat)', Ml  c. 'scrape the inside of metal 
vessels with a grating noise' ¶ D #1268  D  points to a N cns. cluster, possibly  (most probably  or , because the 
lrs.  and  are the only that may disappear in S).  

681. 'log, trunk of a tree' > IE: NaIE  'log, beam' > L [ ]  '∈ roof, woodwork on a roof' ('  
     [ ]'), {EM} 'gutter of a roof, gargoyle', L  {EM} 'projecting roof, 

entablature, dripstone' ON  'grating, grated door', AS 'bar, bolt', OSx id., 'plough-handle', OHG 'bolt, 
bar, plank; Riegel, Balken, Stange', MLG , id., 'transom (Querholz)'  Lt , ,  'floor board', 

 'plank in the flooring of a bridge', Ltv ,  'floor', pl. 'planks, beams (of a bridge, below the floor, etc.)', 
  'gramework of a well, well-curb', Pru   "Bohle" 'plank'  Sl  (a ) 'log, beam' > Blg , 

SCr, Slv , OCz , Slk id., RCS   [ ] 'beams, the top of a building', R ?   
'cross-beam, shelf', P  'roost (for hens)', Cz id., 'roof beam, rafter'; Sl  > RCS   [ ], Slv 

 (g ) 'perch, beam, shaft'; it is not clear if P , RCS , Uk  'oblong height, ridge, bed in garden' and R 
 'bed in garden' belong here ¶ P 459-6O, WH I 623-4, EM 283-4, Vr. 189, Kb. 4O9, , Schz. 154, OsS 352, Ho. 138, Ho. S 

29, Frn. 17O-1, Turk. 181, En. 18O, ESSJ VII 12O-2, Glh. 246, Kmc. 572  D  ({ GS} ) 'log, tree trunk' > 
 'log',  'board used as seat; stump',  'piece of wood', Td  'large stick, club', Kt id., 'bar of door, 

log', Kn, Tl  'trunk of a lopped tree, stump',  'log', Kdg  'small piece of wood', Tu ,  
'small log',  'log, stump'; cp. N 'wood (Holz), log' ¶¶ D #1842  HS: SS  'trunk of a tree' > Gz 

 'log, trunk, stem of a tree', Tgy  'trunk', Tgr , Amh id., Mh  (pl. ), Jb E , Jb 
C  (pl. ) id.; EthS  Sa {R} , Af {R}  (pl. Sa, Af ) 'Holzsttrunk, Strunk eines Baumes', Brj 
{Hd.}  'trunk' ¶ L G 197, Jo. M 122, Jo. J 77, R S II 157, R A II 59, Hd. 195, ? Ss. B 86 (EC ), DRS 153 ⎪⎪ EC 

 'tree-stump, (lower) trunk of a tree' > Ged {Hd.} , Kmb {Hd.} id., Rn  'base, lower trunk of a tree', Arr 
 'base, bottom, boal',  'trunk of tree'; ?σ: Sd {Hd.}  'heel' and Arr id. ¶ Hd. 93, 242, 318, 366, PG 125, 

Hw. A 361  U: FU  'stump, tree-trunk' (  'basis; Stand, Stдnder, Halter') (×  N 'stalk, trunk of a tree') [q.v. 
ffd.]). 

682. (prob. , if FU °  belongs here) 'to congeal, go numb' (  'to freeze') > HS: B v. 
'freeze' > Kb id., 'froid glacial; glace, gйlйe', Ah ETwl , Tyr , Tnsl , Awj  
'winter', Rf B 'gelйe', Shl {NZ}  'givre, gelйe blanche', CM  'geler, кtre gelй', Gd  'be very cold' (of 
weather), Zng {TC}  'saison froide' ¶ Dl. 276, Fc. 487, GhA 59, Rn. 353Lf. II #0462, NZ 887-9, TC D 11  IE: NaIE 

v. 'stiffen', {EI} 'stiffen' (of hair), 'bristle' > OI {MW} , v. 'become erect \ stiff \ rigid, bristle' (hair of 
the body), 'become on edge' (teeth), Av  'feathers upright', Psh  'rough, stiff', KhS {Bai.}  'rough'  Gk 

, Gk A  'Festland'  L , v. 'be rough, bristle'  AS  'gorse' ¶ P 445-6, EI 547, MW 13O3, M K III 
583-4, M E II 8O7-8, Bai. 352, F II 1O89-9O, WH I 659  U: FU (att. in ObU) °  (× N  'to congeal') > 
ObU {?Hl.} 'grow numb (with cold, etc.)' > pVg 'grow numb (erstarren)' > Vg: T , LK 

, MK , NV , P/SV/LL/UL/Ss  id.; pOs  ({?Hl.} ) 'become numb with cold, from 
illness, etc. (steif werden, erstarren)' > Os: K , Kr , Nz , Kz , O ¶ Ht. #32O, Hl. rHt 71, Stn. D 
679, BV 34. 

683. ?  'to feel' > K: OG, G  v. 'feel, perceive; understand' ¶ Ser. 41, Chx. 2O7-8, DCh. 331  IE: [1] 
NaIE (< ?) v. 'smell (sth.), scent out, feel' (× 'track (game), smell, hear; ear' [q.v. ffd.]) ⎤⎤⎤  [2] ??? 
NaIE (in Blt only)  > Lt  (3s prs. . 1s prs. ), Ltv  'to hear' ¶ Frn. 153, ? P 478, P 496, 
ME 433  HS: B  > Tmz {MT}  'se repentir, regretter' (used in 3f only in an impers. construction with the [pro]noun of 
the person as an indirect object: 'I am sorry, I regret' [literally '{it} sorries to me']), Sll {Ds.}  'se repentir', Ah 
{Fc., Crt.}  'se repentir de, regretter', ETwl, Tyr  (rf.) 'regretter (vivement), se repentir de',  'regret, 
repentir', Zng {MH Nic.} 3m aor.  'repent' ¶ ≡σ: Sp 'I am very sorry about it' 'I feel it much' ¶ 
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MT 469-7O, Ds. 247, Fc. 1173, Crt. 4O7, 413, GhA 6O, Nic. 315, NZ 899, 9O1-2  The correlation of an IE lr. and a K vd. sibilant 
suggests a N vd. sibilant (  or ), but the K affricate  and probably the IE cns.  (in Blt) point to a N affricate . 

684. 'to stretch' > HS: S  ( ) v. 'drag, trail' > BHb, Md v. 'drive out', 'cast out (a wife)', M’b  
'drive away', SmA D 'expel', ? OAk , Ak v. 'come\go to so.'; °  > Mh v. 'drag, pull out, push', Jb 

v. 'drag into' ¶ KB 196, KBR 2O4, HJ 236, Br. 135, Tal 16O, Sd. 272, CAD V 49, Jo. M 125, Jo. J 79  K v. 'stretch' 
(' '), be long' > OG, G  v. 'prolong, continue', Mg  v. 'stretch, pull out', Sv {TK}: L (msd. 

), UB/Ln  (msd. ) v. 'stretch';  GZ  'long' > OG , G , Mg 

, Lz id. ¶ K 65, K DE 361, K2 33, FS K 86-7, TK 428  IE 
v. 'be salient \ prominent (hervorstechen)', v. 'grow' (of plants) > Gk  'emportehend, 

hervorragend', 'hervorragende Klippe im Meer' (< ), Gk [ ]  '(?) point of alance, spear-head)', Gk 
[Hs.]  'hill, mound' ??? Gmc and Sl (× NaIE ,  'sharp point' < N  'sharp bough, sharp stick, 
sharp point', q.v. ffd.) ¶ P 44O, F II 1O75 (no et. of the Gk words)  The correlation of IE , S and a K vd. sibilant suggests a 
N sibilant , but the affricate  for the expected  in K is still obscure (though the variation  is a rather usual 
phenomenon in K). The appearance of a lateral  in SES is obscure, too. 

684a. o  'to thunder' > IE: NaIE  id., 'to roar, rage, tumble',  ({EI} ) 'thunder, loud 
and law sound' > Av  'be angry\furious, be angry at so., NPrs � r(  'anger'  Gk ,  'crashing sound', 
[Hs.] 'neighing of horses', Gk , [Hs.]  'neigh, whinny' (of horses)  ON , AS  'angry', OHG  
'furious, gloomy', OSx  'hostile (feindselig)',  'to rage, roar (from anger)', MHG  'to rage from distress or pain 
(vor Zorn oder Schmerz wьten)', AS  'to roar, grunt; to rage'  Lt  'to thunder', Pru "dunreyn" 

'drizzling rain' ({Bzb.}: 'a distant thunder'?), ?  'song'  Sl  'to thunder' > OCS  , SCr 
, , , Slv , Slk , POl , OR, RCS  ,  

 'to thunder', Cz , , R , Uk id., 'to produce a crashing sound', Blg v. 'thunder'; 
Sl  'thunder' > OCS, OR  , Blg, R , SCr , , Slv , Cz, Slk , P , Uk id. 
¶ P 458-9, Mn. 337-8, 34O-1, EI 582, Brtl. 529, Vl. II 6O5, Sg. 885, F II 1116-7, Vr. 184, Ho. 136, 139, Ho. S 28-9, Kb. 4O5, 
Schz. 154, OsS 347, Lx. 76, Frn. 163, En. 181, ESSJ VII 138, 163-4, Glh. 249 ¶ Some of the words apparently belonging to this IE v 
(such as MHG, MLG  'brummen, murren') may be independent onomatopњic innovations  K  v. 'thunder' > G 

, Mg , , Lz , Sv  id.; K  id. > G , Lz  id., Sv  'produce a 

crashing sound' ¶ K 64, 66, K2 32; FS K 89-8O and FS E 94 (K )  HS: Ch: Ngz {Sch.}  'thunder, lightning' ¶ 
Sch. DN 6O  D  ({ GS} ) v. 'thunder' > Tm id., Klm v. 'strike with lightning' [for 'it lightens' they 
say 'the sky ( ) strikes with lightning'], Nk v. 'lighten' [ 'the lightening ( ) lightens'] ¶¶ D #1354. 

685. ¬ 'to step, walk' > A: T v. 'walk about' > OT  id., 'travel, traverse', XwT XIII-XIV  'walk 
about\through', Chg =XV  'ramble, travel', MQp XIII, Cmn XIV  'traverse', Qry Cr  'go for a walk (spazieren gehen)', Az 

, ET  id.,'walk', Tk , Tkm , Qmq  id., 'travel', Nog, Qrg , Tf  'walk about', Uz , ET 
, Ggz  id., 'walk', Qq  id., 'travel', VTt , Bsh  'travel', Tv  'make the round of snares and traps (to 

check them)' ¶ Cl. 756, Rs. W 26O, ET VGD 1O-1, DTS 3O5, KumRS 94, TatR 115, BR 149, Ra. 2O3 ⎪⎪ M 'go\come out, 
climb, pass over\across' > WrM , MM [(ChSc) , (ArSc) -r( ], HlM Kl, ShY Mnr H id. ¶ KW 
145, H 61, Ms. H 88, Pp. MA 176-7, MED 35O, SM 12O-1⎪⎪ Tg v. 'step, go for a walk' > 
Ewk Nn Ork v. 'go for a walk', Neg Ul v. 'step' ¶ STM I 147, 154-5, S AJ 
224 [#285] ⎪⎪ J n. 'walking' > OJ [RJ] , J: T , K , Kg  ¶ S AJ 272 [#199], S QJ #199, Mr. 444 
¶¶ S AJ 289 [#321], SDM97 s.v. , DQA #518 (A  'to walk, step')  HS: WS > Sr  G (pf. ) 
'run\trickle down, be dragged\carried away', ArоrJ (ip. ) G 'run, flow', Mh (sbjn.  condit. ) v. 
'precede', 'pass' (of time), Hrs {Jo.}  G (pf. , sbjn, ) 'run' (blood, water), 'flow', Jb C (pf , sbjn. ) 
'follow, go after' ¶ JPS 77, BK I 284-5, Ln. 415-6, Jo. M 125, Jo. J 79, Jo. H 41, DRS 186 ⎪⎪ ? B (< or ?) 
v. 'go, walk' > Rf Wr/B/A (habit. ), Izn (habit. ) id., Mz (imv.  pf. ) 'marcher, couler', 
CM {NZ}  (aor. int.) 'go, go away, walk', Shw , Nf 'go, walk' ¶ Rn. 352, Dlh. M 7O, NZ 854-5 ⎪⎪ ? 
C: Bj {R} scv. 'walk quickly'  ? IE: NaIE (+ext.) v. 'step, walk', {EI} 'step, go' > Av {P  SLv.} 

'begin'  L 'I step', 'step'  Gt  (a of ) 'step', MHG [ ] ,  'step', NGr B id. 
( present): OIr ,  'pursue' (  < )  Lt 'to walk, roam'  ( present) Sl  
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(inf. , prs. ) > OCS  /  'go, come', Blg ? , Blg SW id., SCr  / 
 'go, walk', Uk  / 'run\drive (fahren) quickly and noisily', R ?  'they go' ¶ WP I 651-2, P 456-7, EI 

546, WH I 615-6, Fs. 222, LP § 566, Thr. §§ 842, 857, Frn. 17O, Bern. 349, ESSJ VII 123-4, BER 277-8, Glh. 246 ¶ IE was not 
palatalized (reg. in precons. position). 

686.  'hot; to heat; embers' > IE: NaIE  'burn, heat': [1] v.: OI  'ardour, heat',   'shines, 
burns'  OIr v. 'heats',  'warms', OIr  'I heat, warm', NIr id., 'I hatch', NIr, Br  'heat', W v. 'hatch'; 

Clt Brtt {RE} d  'warm, hot' ({P} < ) > W , Crn , B id.  Sl  (3s prs. 
) vi. 'burn' > OCS   (prs.  ), SCr , Slv , Cz , Slk , P 
, , R , Uk vi. 'to burn', Blg vi. 'burn' ⎤⎤⎤ [2] ntr. 'heat, embers' > OI ї  'flame, 

heat' (one of the possible semantic interpretations)  Gk  'summer',  'become warm'  pAl {O}  > Al  
{AlED} 'heat', {BFU} 'fire'  Arm Јer  'heat, warmth; fine weather'  Lt  'steam, vapour, carbon monoxide', Ltv  
'steam'   > pSl  > SCr, Slv , P , R, Uk  'heat, embers', Cz  'heat' ⎤ [3]  vt. 'warm, heat' > Sl 

(prs. ) µ  (  prs. ) id. > OCS  (prs. ), RChS, OR  
id., OCS    'to warm oneself', R  (prs. ), Uk , SCr i ? , Slv 

, Cz , Slk , P  (prs. ) 'to warm, heat', Blg v. 'warm'  Ltv  ?  ? 
 'heartburn' pAl {O}  > Al  vt. 'warm' ⎤ [4]  'warm, warmth', {EI} 

 'warm' > OI  'glow, heat', Av  adj. 'hot', n. 'heat', KhS  'hot'  Gk  'hot, warm'  L 
, L id.  Gmc  (× IE  < N  'to burn, to heat', q.v. ffd.) > ON , AS , OHG, 

NHG adj. 'warm', NE adj., Gt  'to warm'  Thr {EI}  'warm'  Arm Јerm 'warm'  pAl {O} 
 > Al G/T n. 'fire'  Ltv  'warmth', Pru id. ⎤ [4] another d:  'oven, heating fire' > L 

 'oven'  OIr  'fire'  pSl  > SCr  'burning coal for heating iron in a smithy', Slk , 
OR , R, Uk  'forging furnace' ¶ P 493-5, EI 88, 263, M K I 357-8, 36O & III 579, M E I 513, 515-6 & II 8O4, 
Bai. 92, F I 664-6, WH I 532-4, Thr. § 184, YGM-1 245, LP § 38, Hm. 323, Dnn. 378, RE 143, Vr. 646, Kb. 1147, Ho. 387, Hamp 
AIEW 146, BFU 642, O 296, 524-5, AlED 966-7, Slt. 73, Frn. 134-5, En. 179, ME I 652, ESSJ VII 42-3, 116-7, 21O-1, Vs. I 441, 
456 & II 35, Glh. 239, 248, Chrn. I 291-2  HS: S: Ar ЙrWJa  'pain cuit dans les cendres'; (× N 'fire, 
hearth' Ar rYi'Ja 'feu; grande chaleur dans le corps, causйe par la soif\fиvre\colиre' ¶ BK I 272, 361 ⎪⎪ C: Bj {R} v. 
'cook, fry' (1s: p. , prs. ; vb. n. ) ⎪⎪ Ch: WCh: Hs v. 'cause fire to blaze up' AG: Ang {Flk.}  
'charcoal', Su {J}  'ashes'  BT: Tng 'charcoal'  CCh: Dgh , Glv {Rp.} , Gv {ChC}  id.  Lgn {Lk.} 

 'embers'  ECh: ? Bar  'firewood' ¶ Stl. VZCh #72, Ba. 411, J T 1O6, ChC  A: T: [1]  'embers, live coal' 
(× N  'to shine; flame'  'to produce heat') > OT {Cl.} , MQp, XwT, Chg, OOsm , MOg , Tk , Tkm 

, Az , Bsh ? , Ln, Xq, Tv  'embers, live coal', Tf  'live coal', Ch , ? id., 
'burning embers'; [2]  'live coal' > Bsh , Qq id., StAlt id., embers' ¶ Cl. 756-7, ET KQ 85-6. ET Q 74-6, 
TL 365-6, TkR 411, Hьs. 173, Rl. II 13OO, Grшn. 155, Ra. 2O4, �  DTS 321 (OT  'stir'), �  Md. 48, 17O (  with 
unjustified ), ? Jeg. 97 ¶ Tv, Tf  suggest a lax pT , while Tk, Az, Tkm  point (but not necessarily) to a pT tense ¶ The 
paronymous T word  'embers' belongs to N  'to burn (vt.), heat' ¶¶ ? DQA #1161 [A 'glowing coals'; 
incl. T] �  IS MS 337 (s.v.  ' '), �  IS I 239 [#95] (  'burning coal). 

687. 'fire, hearth' > HS: S ,  > Ak fOB 'fire', Amh  {pf. ) {L} 'be scorching' 
(sun), {DRS} 'йtinceler, кtre brыlant (feu)'; Ar rYi'Ja 'feu, grand chaleur dans le corps (causйe far la soif\faim\colиre)' (× N 

 'hot; to heat; embers') ¶ CAD III 93-4, L CAD 2O7, BK I 361, DRS 192 ⎪⎪ Eg G  � 'fire' ¶ EG V 595 ⎪⎪ C: EC  'fire' 
> Sa, Af id., HEC  id. > Sd, Hd, Ged, Kmb  'fire', Brj  'flame', Sd, Hd  vt. 'burn'  SC: ? Brn {E} , Alg 
{E}  'embers', ?? Irq  {E} id., {MQK} id., 'red-hot charcoal' ¶ Ss. B 11O, Hd. 64, 279, 366, E SC 238, MQK 39 ¶¶ �  OS 
#21O  U: FP {UEW}  'open stone-stove' > Es  g ), ? g ) {W} 'upper part of a stove [in 
peasants’ houses], light-house', {Slv.}  'vaporizing furnace (with big heated stons)' Prm {LG} ({LG} ) 'stove' > Vt 

 , Vt B/SW , Prmk, Yz  'stove', Z , Z US  'stove in a sauna\barn' ¶ UEW 66O, LG 78, W EDW 265, 
Slv. 11O  ? A: T  'get hot' > MT XIV [IM]  'be warm', MQp XIV , Chg =XV, OOsm  'be hot', Cmn  'glow with 
heat', Tk , Qmq , VTt , Bsh , Tv , Chv  'get very hot', Tkm , Nog  id., 'get warm', 
Az , Qzq  'get warm', Ggz , Qq  'get very hot, flame up', Yk  'flare up'; NaT  > Qrg Uz, ET  
'get very hot', Alt  id., 'catch fire'; it is possible (but not certain) that one may adduce here the pT verb  'get red' [> OT 
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 'get ruddy' (of complexion), Tv , Yk  'get red'] and its d  'red' (> NaT , Chv , ffd. cf. ET Q 194-6) ¶ 
�  Cl. 681 (unc.: 'be hot'  'be red'), ET Q 187-9, 194-7, Md. 7O, 168, TkR 228, Jeg. 298, Fed. II 343, Ra. 223-4, Rl. II 
875, PC 447 ⎪⎪ ?? M  'light, brightness' (× N  'light, fire', q.v. ffd.) �  IS MS 337 (s.v.  ' ', vi. 
'burn'), �  IS I 239 [#95] (  'burning coal'). 

688.  (or ?) hip, side' ( 'back side') > K: GZ  'side, flank' > OG id.. 'rib', G  'side, 

flank',  'near, side by side', Mg , Lz  'half' ¶ K2 29, Ser. 42, DCh. 312, Q 216  HS: B: Sll {Ds.} 
 (pl. ), Shl {NZ}  'hip (hanche)' ¶ Ds. 15O, NZ 848 ⎪⎪ WS  > Ar draJa  'back (dos)' ( *'back side' 

*'side'), Tgr  '(muscles of the) neck', Grg Sl  'nape of neck' ¶ Fr. I 264, BK I 276, LH 55O, L EDG III 291, MiK I 
#1.92 ⎪⎪ Eg fOK {EG}  'Rippengegend des Kцrpers, Seite', {DW} 'Seitenflдche; hintere Rippengegend; Seitenflдche 
der Nase', {Fk.} 'side, flank (of a body)', 'wall (?) ¶ EG V 6O2, DW 19O9-1O, Fk. 324 ⎪⎪ Ch: CCh: ZmD {ChC} , 
{KNC}  'thigh', ?? Mln id. (unless derived from or compound with CCh  'bone')  WCh: Cg {Sk.} 

'rib' ¶ ChC, ChL, KNC 9  A: T  > NaT  > OT {Cl.}  'the northern (shady) side of a mountain', Tk , ? 
 'shady side'; NaT  > Az 'the northern (shady) side of a mountain', Tkm 

'shady side (of a mountain, house, etc.)', T  'north'; d: Tb (Rl.} qusqay 'northern' ¶ Cl. 68O, ET Q 1O6-7, Rl. II 1O15, 
Hьs. 86, 89, TkR 2O7  D {tr.} , {GS}  'thigh, loins' (× N  'foot, hoof', q.v.) > Tm , Kt 

, Tl , Klm , Prj , Gdb , Gnd , Knd , Mlt , Kui  
'thigh', Ku id.  id., 'lap', Ml  'thigh, loins, quarter of animals', Krx  'leg, thigh' ¶¶ D 
#184O, Zv. 51, 95, 139, GS 151 [#382], 55 [#152]  ? Gil: Gil A  'back (dos)' ¶ ST 125  D  (for the 
expected ) may be due to the merger with . Alternatively, T may go back to  palatalized by the following , 
in which case we may reconstruct N .  

689. 'to cast (spear), spear' ( 'wage war', 'host [armed force]') > IE: NaIE , {EI} 
 'javelin, spear' ({EI} 'throwing spear') > OI  'weapon', {EI} 'missile' (?? Vd 

 'injures, hurts, destroys')  Gl  L  & Gk  'long heavy javelin (originally a Gaulish weapon)'; 
OIr  'spear',  (later ) 'javelin (WurfspieЯ)', OW {Flr.} , MW , W , Crn  'spear', OBr {Flr.} 
cd Γ  'spiculis.i.telis', Br  'lance; gaffe, perche munie d’un croc' (× Fr. )  Grm  > AS , OSx , 
OHG , NHG G , ON  'javelin, spear'  ?? Gk  'shepherd’s staff' (μφ from 'spear'?) ¶ WP I 528, P 41O, EI 537, WH I 
575-6, SB 1O4, Flr. 2O4, YGM-1 26O, Hm. 32O, LP §§ 14, 23 (3), 34 (3), Billy 76, F I 282-3 & II 1O61-2, Vr. 161-2, Kb. 327, 
Schz. 15O, Ho. 124, Ho. S 25, KM 249, ? M K III 595, 6O1, 611 & M E II 82O-1 (    'injure, hurt' without 
IE et.)  HS: WS  'host, armed force' > MHb xi%G2  (< AHb ) (pl. t&xi!G6 ), JA axig 
( ) 'troop, pack of robbers', JEA {Sl.} ax1ii^G2  'band of marauders\robbers', Sr W 'saj©a  'troop, army', 
Ar ўy0Ja  'army', Sb Яig  'unit, detachment', d: Mh  (pf. ) v. 'rally, collect the tribe (in troubles times)', Jb E 

 (pf. ), Jb C  id. ¶ Dlm. 73, Br. 114, Sl. 279-8O, �  Lv. I 325 (erroneous vocalization MHb xj1G2 ), 
BGMR 52, Jo. M 128, Jo. J 81, DRS 116 ⎪⎪ C: EC ({Ss.} ) pcv. 'kill' > Rn {Ss.} , {PG}  / p.  (n. 
act. ), pBn {Hn.}  /  (> Bn K , B/J , Arr {Hw.}  / (ip.)  (1s , imv. 
2s ) 'kill',  Dsn {Ss.} , {To.} / (pcv.),  Elm - -, whence scv.: Or {Ss., Grg.} , Or B/O/Wt {Sr.} , 
Kns {Ss.} , HEC ({Hd.} ): Sd {Ss.} , Kmb/Ged {Ss.} , Hd {Ss.} , Brj  'kill', Brj  'warrior' ?? 
Bj {R} (1s: p. , prs. ; prtc. ) v. 'cast a spear' (and *'throw'  'zu Boden strecken, 
unterjochen'?) ¶ R WBd 1O3, Ss. B 167, PG 62, 238, Hn. BD 114, Grg. 11-2, Sr. 331, Hw. A 267-9, Hd. 86, To. DL 2OO ⎪⎪ ?σ Ch: 
CCh: Mofu {Brr.}  'throw', MfG {Brr.}  'throw, drop' WCh: ? Kry {Sk.} v. 'throw'  ECh: Jg {J} 'throw' 
¶ JS 267, ChC, Brr. MG II 121  FU  v. 'fall' (Coll. 79, MK 225-6) should be kept apart (it has a better et. connecting it 
with N  'to fell, fall', q.v.). 

69O. 'be frightened\sorrowful, worry' > IE: NaIE  'be frightened\scared', {EI} 'frighten' > Av  
'horrible',  'zusammenschreckend, schaudernd', KhS  'hateful, hostile', NPrs †$zi   'hideous, ugly; bad'  
Gt 'be frightened',  'frighten', Ic  'to rage, be ferocious', n. 'freight, terror', ON  
'frightful' (lit. 'full of fright') ⎤⎤⎤ d  > OHG  'spirit, soul', NHG G  'spirit', AS  'spirit, ghost', NE 

 OI  'anger' ¶ EI 214, �  WP I 553-4, �  P 427 (  'aufgebracht, bestьrzt, erschreckt sein', but the meaning 'to 
anger' ['aufgebracht sein' belongs yo the v , which I prefer to keep apart]), Brtl. 1651, 1692-3, Bai. 353, Sg. 617, BM 26O, 
Vr. 162, Fs. 531-2, Kb. 324, Ho. 122, Bv. 219  A: Tg  v. 'worry, grieve' > Neg, Ork  v. 'worry', Ul  'be sad, 
grieve ( )', Nn Nh/B , Nn KU  'be sad, grieve, worry', WrMc  {Z} 'grieve, be sad', WrMc {Hr.} , 
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Mc Sb {Mrm.}  'beklagen, bemangeln; unzufrieden sein, sich beschweren' ¶ STM I 143, Z 3O4, Hr. 337, Klz. MS 175 ⎪⎪ M 
 > WrM , , HlM  'be sorrowful\afflicted, grieve', Kl {Rm.}  'betrьbt sein, sich grдmen',  M 

 > WrM , HlM , Kl {Rm.}  'Gram. Betrьbnis, Unglьck', {KRS}  

'grief, sorrow'; the infl. of M  is the source of meaning 'sorrowful' in MM [MA]  'was distressed', WrM 
, HlM  'sorrowful', while the primary meaning of M  [> MM [HI] v , [MA] , WrM 
, HlM , Mnr  is 'bitter, sour', hence M  hardly belongs here ¶ MED 353-4, KRS 16O-1, KW 

146, Pp. MA 178, SM 121, Ms. H 89  HS: S °  > Ar Ў4J G 'be convulsed, heave (from fear or grief)' (of a soul), 
{Fr.} 'commota et excita fuit (anima mњrore vel concepto terrore)' ¶ Fr. I 27O, BK I 295, Hv. 9O.  

691. ??  ( ) 'belch, vomit' > HS: S  > Hb (mt) Hitpo. 'vomit loudly', Sr pf. G 
 ( ) 'vomit', Ar G 'belch', Gz G 'belch, vomit', Mh/Hrs {Jo.} , Sq , Jb C {Jo.}  

'belch', Ak LB  ( ) 'to belch' ¶ KB 2OO, CAD III 64, Br. 126, JPS 75, BK I 295, L G 2O5, L LS 117, Jo. M 126, Jo. H 
42, Jo. J 8O, Sd. 287, Mik I #2.17 ⎪⎪ WCh {Stl.}  'belch' > Hs  NrBc {Sk.}: Wrj , Kry , My 

id., Cg n. 'belch', Jmb , Diri v. 'vomit' Ngz {Sch.}  'belch' ¶ Stl. ZCh 217 [#669], ChC, 
Sk. NB 12, Sch. DN 66 A: T  'vomit'  (× N  'to belch, vomit, cough', q.v. ffd.)  Qu. because the supposed T 
cognate has an alt. et.  

692. ? 'to pull, draw' > HS: C {AD}  'draw, pull' > Ag: Xm {R}  id.; Ag Tgr {LH} , Tgy 
id. ?? EC: pSam {Hn.} v. 'pull' (unless it is EC {Ss.}  v. 'pull' < N 'to pull, drag, draw', q.v. ffd.) 

> Sml , Rn {Hn.} , {PG}  'pull, drag', pBn {Hn. BD}  or {Hn. S} > Bn: Bi , 
J/Kj , K  SC: Irq {Wh.} , {MQK}  'carry (a load)', {E} , Alg  'carry' (× N 

'to grasp, take, possess'??) ¶ AD SF 245, Hn. S 61, Abr. S 14O, Hn. BD 122, Sim 11-2, 15, PG 166, Wh. SI, MQK 36  A: 
Tg: WrMc  v. 'pull, draw' ¶ STM I 163  It is tempting to adduce here FU  v. 'tear, draw' (reconstructed from Vg T/P 

, Vg LK/Ss  v. 'tear', as in MF 3123-3), but the Vg Sn  'put on boots, put load on one’s back' and the Os cognate (Os 
Ty  'zerstьckeln', Os D  'fдllen', Os O  loswinden') point to a pUgr  'pull, draw' (UEW 859). 

693. ? 'small, little' > HS: C: SC {E}  ({?E} ) 'child' > Irq {E, MQK}  'boy', Qz 
 'bull calf'  Dhl {EEN, To.}  'child'  C Mb  'little, small' ¶ E SC 263, WQK 37, EEN 32, To. D 134 

D {tr.} , {IS} , {GS}  'small, little' > Tu 'short, small', Kn ,  shortness, 
smallness', Tl  'small, dwarfish', ?  ;short', Tm  'smallness; young of a monkey', Ml  'small, narrow', 

 'boy, lamb, calf', Td , Kdg  'child (of any caste except Coorgs)', Kui  'short, dwarfish', Krx  
'dwarfish', Brh  'small' ¶¶ D #167O, GS 166 [#419], 184 [#465]  IS supposed here a lr. sx.:  > D  

 Cf. N 'small'.
694. 'to grasp, take, possess' > IE: NaIE  v. 'acquire', 'acquisition' > Oss I , Oss D  'greedy, greediness'  

Gmc  > Gt  'to find', ON  'create, obtain, procreate' (NrGmc  ME  > NE ), OHG Ф Ф  'to get 
(erhalten), reach', OSx  'to find', AS  to receive, find; to procreate' (> NE )  OL , L  'booty' (< 

) ¶ WP I 589-9O, P 437-8 (  & ), Mn. 317 ( ; ч OCS  'desire'), Ab. IV 317-8, WH II352-3,  
Vr. 165, WW 113, Kb. 331, Ho. 12O, Ho. S 26, AHD 119, 554 ¶ WP and P postulate a variative v  & , based on 
Brugmann’s theory of a nasalized infix (BD II/3 293ff.) and therefore adduce here the reflexes of IE , but Mn. is probably 
right to reject it and to reconstruct a separate v  (our  with  on the ev. of Oss I , Oss D  'greedy') ¶ IE 

 rather than  (< N ) due to the known IE incompatibility law  HS: C: EC {Ss.}  > Brj  'take', Rn  (< 
 < mte 'take; capture, seize', pKns  v. 'take' > Kns, Turo, Gato , Msl , Gdl , ? Or E (with a 

caus. sx.)  'set free, let go'  Dhl {EEN}  'take, send',  'carry', {To.}  'bring, send' ¶ Ss. B 75, Bl. 254, 
PG 186, �  AD SF 245, EEN 31, Th. 143 (Or 'congedare, licenziare, lasciare andare'), �  E SC 237, To. D 134 ⎪⎪ 
?σ S °  > Ar  (pf. †WJa ) 'to touch a domestic animal in order to know if it is fat' ¶ BK I 251 ¶ S  for  due to 
S deglottalization (likely to be compulsory in certain conditions, as can be concluded from the absence of roots in pS)  U: FU 

 v. 'grasp, hold' (  from  due to vw. harmony?) > Prm  > OPrm, Z  'catch, hold', StVt , Vt 
S , Vt G {W}  'catch, seize'  OHg  'possess', Hg  'power, violence' ¶ UEW 13O-1, LG 147-8, MF 275-6  D 

 ({ GS} ) v. 'seize' > Tm  'seize, grasp', Kn  'seize or hold firmly', v. 'steal', Tu , , 
n. 'stealing, theft', Tl  'seize' ¶¶ D #12OO, �  Km. 322 [#242] (  > ).  
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695. 'to pass through\over, cross' > HS: WCh: BT: Bl {Lk.}  'vorbei-\weiter-\hinein-gehen; ьbertreffen', {Bnt.} 
 'pass by', Krkr {Lk.}  'pass by', ?? Tng vt. 'go to meet' ¶ Stl. VZCh, Lk. PVB II 135, Bnt. 24, J T 95 ⎪⎪ S 

° v. 'go through, cross' > Ar  (ip. ) v. 'cross (a river), traverse (a country)', 'migrate (from a cold land to a warm 
one)' (of birds of passage)' (unless  'cut') ¶ Fr. III 465, BK II 768 ¶ The glottalized initial cns. is due to as within forms 
with a cns. cluster ( > A °  ({DQA} ) > M: [1] M  v. 'cross (a river \ mountain)' > 
WrM , HlM v. 'cross a river', Kl  , Brt  id., cross (a mountain)', Ord  'traverser' ⎤ [2] M 

 > WrM , HlM v. 'traverse, cross, ford, wade', Ord  'cross (a river)', Kl {Rm.}  id., 'wade', 
{KRS}   'get rid of', WrO  v. 'save from, escape', Brt  'cross (a mountain, a river)',  'get rid of 
an illness'  ¶ MED 354-5, 38O, KW 135, 147, KRS 141, 161, Chr. 151, Ms. O 29, 263, Krg. 766, Chr. 151, 173 ⎪⎪ NaT  'go, 
go away' > OT {Cl.}, MQp XIII  id., XwT XIII, Chg XV  'go', MQp [CC] , CrTt, Qzq, Qq, Qrg, Ln , ET , ? 

, VTt, Bsh , Ggz  'go away', Tk , Tkm  (aor. ), Az , Qmq , Nog, Uz  'go, go away' ¶ Cl. 7O1, 
ET VGD 49-5O, Rs. W 258 ⎪⎪ ?σ pJ {S}  'come, arrive' > OJ , J: T , K , Kg ¶ S QJ #1389, 
Mr. 7O9 ¶¶ DQA #489 D {Km., Zv., Pf.} , {GS}  v. 'pass through, cross (sth.)' > Tm  v. 'pass 
through, traverse, cross', Ml v. 'pass over\out, transgress, surpass', Kt  (p. ) v. 'cross (river)', Td  v. 
'leave, pass, cross', Kn v. 'pass over, transgress, get through', Kdg , Prj , Gdb , Mnd  v. 'cross', Tu 

v. 'cross, ford, pass', OTl\Tl , Tl , id., Knd  v. 'go beyond the boundary of a village', Kui 
 v. 'pass sth. over\through', Ku  v. 'cross over', Krx , Mlt  id., v. 'cross', Brh  v. 'proceed on foot, 

make one’s way' ¶¶ Zv. 1O1, �  D #11O9 (does not distinguish between this v and  'end'), Km. 236, Pf. 65 [#4O4], 84 [#534], 
GS 2O6-7 [#522], 28 [#16], 164 [#4O7], 166 [#417] ¶¶ D  ({GS} ) is probably from  < [as]. 

696.  (or ?) 'to call' > IE {EI}  'call to, invite, invoke' > NaIE {P}  'call, invoke', 
 'a call', pp.  'called, invoked' > OI  'calls, invokes',  'called, summoned, invoked', Av  

'ruft verwьnschend an', OI , Av  n. 'call, invocation'  Gk  'speak loud, boast'  OIr  'voice' (< 
) (× NaIE  < N  ''to call (exclaim), shout'')  Lt 'to charm, fascinate', Ltv  'charm, cast a spell, 

conjure' ['zaubern, hexen'] ( *'invoke charms')  Sl  (1s prs. ) 'to call' > OCS /  , Blg 
, SCr  / , Slv  / , OCz  / , Cz  / , Slk  / , P  / , R 
 / , Uk  /  Tc B {Wn.} , {Ad.}  'call, invite' ¶ P 413-4, EI 89-9O, M K III 585-7, M E II 

8O9-11, F I 8O2-3, �  LP § 62 (OIr  < NaIE  [> Gk  'a loud cry, shout']), Frn. 12O3, Vs. II 85, Glh. 7O2, Wn. 292 
(Tc < IE ), JGH 59, Ad. 235  HS: CS v. 'call, low' > Sr  (pf. ) v. 'call out\upon, implore, low, bellow', 
BHb (pf. eo1G1 ) v. 'roar, low', MHb  (p. ) 'cry loudly, roar, low', Ug  'lowing of cattle', JA  (p. 
io5G6 , ao1G6 ) v. 'low' ¶ KB 191, KBR 199, A #679, Br. 127, Js. 261, DRS 164 ¶ The meaning 'to low, bellow, roar' is 
due to onomatopњic reinterpretation of the verb ⎪⎪ ? Eg fP  'call upon' ('rufen, anrufen') (× N 'to shout\cry\utter 
sounds' [i. a. of an animal]' [q.v.]) ¶ EG V 55O-1, Fk. 321 ¶ The loss of the expected  is still hard to explain  D  
'sound', v. 'call' [× ?  '⇑', q.v. ffd.]  The IE vw.  (for ) and the loss of the lr. in Eg are puzzling. D  suggests that N 

is to be specified as , but the D ev. is not conclusive (because of the ambiguous origin of the D v). 
697. 'side, outside' > HS: SC: Irq {Wh.}  'aside', {E}  'beyond, on the other side', {MQK}  'other side 

(esp. of river), area on other side', ? C Mb {E} 'outside' ¶ Wh. SI, E SC 237 [#22], MQK 37 ? K: GZ  
'side, outside' (× N 'side [of sth.], width' [q.v. ffd.]), K °  > OG, G  'from, out of' (case ending) < N 

'from the side' (see N  'from, out of') [×  N 'from the side (of)', see N 'side of'] U 
° (or \ ° ) > Sm {Jn.}  'side' > Ng {Cs} , , {Mik.}  is., Slq Tz {KKIH}  'side of body', 

 prep. 'near' ¶ Jn. 57-8, KKIH 163 A: Tg  'out!', ' ' > Neg  'out!' (a ritual interjection of chasing the illness spirit), 
Nn id. ¶ STM I 132. 

698. 'man, people' > HS: S (or WS)  'people (Volk)' > BHb i&G  'people, nation; people (persons)', EpHb 
pl.  'the heathens', Ph, Pun  'community, corporation', Sb , , Mn  'community group', Ak M 

'people (Volk)' ({DRS}:  Cn) ¶ KB 175, KBR 182-3, HJ 215, 221, BGMR 51, MA 57, Sd. 284, CAD V 59, DRS 
1O7  U  'man (male person), male' > FU: Lp Kld {SaR} , {TI} , Lp T {Gn.}  'husband'  ObU {Ht.}  
'male (animal)' > pVg  > Vg: MK , P 'male wolf', Ss  'male ermine'; pOs {Ht.}  'male 
(animal)' > Os: V  / , D/O  'man, husband'; (in cds.: animal name X + ): Vy/Ty , K/O , Nz/Kz  'male 
(X)' ⎪⎪ Sm: StNe T  v. 'have a husband, be married' (of a woman), Ne T O {Lh.}  'having a husband, married' 
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(of a woman) ⎪⎪ pY {IN}  'man (vir)' > Y K/T {IN} id.,  'boy' ( pl.,  g,  'child'), K {Krn.}  
'young msn' ¶¶ Coll. 13, UEW 166-7, SaR 131, Ht. #232, Jn. 76, Ter. 72O, 76O, IN 22, Krn. JJ 236, �  Rd. UJ 38 [#21] (Y U)  
A: Tg  'other, different' ( *'stranger') > Ul , Ork , Nn id., WrMc {Z} , Mc Sb  'other, 
different, strange (fremd)', WrMc {Z, Hr.}   'another person, stranger' ¶ STM I 157-8, Z 353, Hr. 397, Y #3O23 ¶ For 
the meaning cp. Hb  'people' 'heathen'  'not Jewish'  AD LRC #133 (HS, U).  

699. ??  'to wave one’s hand, point with one’s hand\finger' ( v. 'wave to so., beckon') > U: FU (att. in Vg) 
°°  > Vg: LK/Ss {Kn.}  'verfьhren, antreiben', P {Kn.} v. 'wave to so., beckon', N {Mu.} , ML {Mu.} 

, K {Mu.}  'hetzen, aufbringen, aufreizen, rufen, locken, treiben' ¶ UEW 858, MK 117 A: Tg  v. 
'wave one’s hand, point with one’s hand\finger' > Ewk Brg/Z/Np  'wave to so., beckon', Ul  v. 'point 
with one’s finger at', 'index-finger', Nn Nh  v. 'show the direction to dogs', 

v. 'point with one’s hand\finger' ¶ STM I 136 ⎪⎪ ?? M  v. 'ask, implore, require' [{Pp: 
'bitten, betteln'] ( 'pursue') (× N  'be hungry, desire, want' × N 'to go\drive away') > MM [HI, S, MA]  
'ask, solicit, require', WrM , HlM  'ask, request, beg, solicit' ¶ Rm. 2O1, Ms. H 92, Pp. MA 18O, H 74, MED 365 ? 
HS: Eg P  'extend (arm), oppose to', (EG} id., 'das Gesicht jemandem zuwenden' ¶ EG V 514, Fk. 318. 

7OO. 'to throw, leave, let' > U: FU  'throw, pour' > Er/Mk  'throw away, put out (clothes), pour'  Prm 
{LG}  'throw, throw away' > Vt 'throw, throw away', Z  id., 'scoop out, pour out'  Hg  'throw, hurl, cast, fling' 
¶ UEW 116-7, MF 215-6, LG 128  IE: NaIE  'to hurl, cast' > OI :  'hurls, casts, sends forth, sets in motion, 
impels', Vd  'missile weapon', Av  'weapon' Gmc: Lngb  'spear', AS  'goad, point' ( *'spear') > NE 

¶ WP I 546, P 424-5, M K 595-6, M E II 8O2-3, MW 1297, 13O3, Ho. 121  ?? HS: CS v. � 'let, be set free' (× N 
'go\drive away'?) > Sr  (pf. жho© , ip. ) 'flee, escape',  (pf. ) 'set free, deliver, eschew', Md 

 'flee, escape', BHb ee1G4  'healing', (ip. G ) 'heal, cure' (  *'set free from the illness'), Ar  
'reculer, se reculer, s’abstenir de qch.',  G (pf. ) 'chasser ignominieusement' ¶ Br. 1O6, JPS 61-2, KB 174, KBR 181, 
BK I 341, DRS 1O4  U (for the expected ) may be due to vowel harmony (regr. as).  

7O1.  'light, sunshine, dawn, aurora' > HS: WS  'aurora, dawn' > Ar D {Lb.} Уv0Ja  (or d У"vaJu 
) 'la lumiиre qui prйcиde la lune avant qu’elle se lиve, la premiиre clartй qui prйcиde le soleil levant, l'aube', Gz , Amh 

 'dawn'; WS  'to dawn' > Ar D (pf. УvWJ ) 'luire, briller', Gz  (pf. ), Tgy v. 'dawn' ¶ L 
G 2O7, Lb. 3O8, Lb. D II 9O6-7, DRS 1O7 ⎪⎪ EC {Bl., Ss.}  'day' > Or {Bl.} , {Grg.}  'day', Or M {AD} 

, Or B/O/Wt {Sr.}  'day, daytime', Or Wl {Brl.}  'giorno, chiaro del giorno', Or H {Ow.}  'day', {Th.} 
, Or Wlg {Brl.} v. 'dawn', Kns {Bl.} , Gln  'day', , Gwd  'today' ¶ 

AD SF 22O, Ss. PEC 44, Bl. 134, 213, Grg. 191, Th. 178, Brl. 193, Sr. 318, Ow. 262, AMS 21O, 248, 272 ⎪⎪ NrOm: Wl {C}  
v. 'dawn (albeggiare)' ¶ C SO 3O  IE:  > NaIE  'light (adj.), bright' > Gk  'gray, of 
any colour mixed of black and white' (<  ¬ ) ⎤⎤⎤ ?? (d?) NaIE {EI}  'bright, shining' > Gk 

 'bright, beaming with joy'  Lt  'clear, serene' (of weather, sky, etc.), 'fine weather', Ltv  
'light-blue', 'clear, serene',  'clearness, serenity, limpidness, lucidity' ¶ If Gk  is from , it may be 
equated with Lt  'glow' ¶ P 488-9, F II 981, 984, Frn. 128, EI 83  U  > FU 'redness in the sky (daybreak, 
evening glow), light in the sky' > F  'dawn, daybreak', Es d id., cd  'evening glow'  Z , ?  'redness in 
the sky (aurora)'  ObU �  > pVg  > Vg: T  ({MK} ), NV/UL , ML/LL/P {MK} , N {MK} 

 {Coll.} 'morning redness', {MK} 'Morgendдmmerung', {Ht.} ' ' ¶ But Hg  'dawn, daybreak' and pOs  
'redness in the sky' do not belong here (⇔ UEW, MF 246-7), they go back to N  'sunshine, daybreak' 
[q.v.] ⎪⎪ Sm {Jn.} , {Hl.}  {AD} 'sun, daylight, bright sky' > En {Ter.}  'sun', Ne d: NeT O {Lh.}  
'leuchten', StNe T  'to start shining ( )', 'become sunny' (weather), 'clear up' (the sky),  'to shine, 
glimmer, sparkle' 'sun', Ne F {Lh.}  'klares Wetter sein', 'sun', Ng {Cs.}  'sun', d  
'clear'  ?? Slq: Tz {Cs.} , NP {Cs.} , UO 'Hitze' Kms {KD} , Koyb {Sp.}  'sun' Mt {Hl.}  
'sun, day' (Mt: T {Mue} , K {Mue.} , M {Pls.} id., {Mue.}  'sun') ⎪⎪ ? Y: OY K {Bil.}  'God', Y T 
{Krn.} {Ku.} , T K/T {Jc.}  'god', cds.: T {Ku.}  'God’s mother',  'divine heaven' ¶ Coll. 
9O, �  UEW 167 (Os < ), �  Sm. 543 (FU, FP , Ugr  'dawn'), It. #93, LG 148-9, Ht. #742, MK 116, Jn. 58, Ter. 
72O-1, Cs. 124, 236, KD 33, Hl. M #389, Krn. JJ 274, Ku. 3O4, Ang. 255, �  Rd. UJ 38 [#22] (Y U)  A: Tg  'dawn, 
daybreak (aurora)' > Ewk, Neg , Lm , Orc , Ud {Krm.} , , {STM} , {Krm.} 
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, Ork , Nn: Nh/KU , B  id. ¶ STM I 145, Krm. 221 ⎪⎪ pKo {S}  'dawn' > MKo 
, NKo ¶ S QK #467, Nam 484, MLC 1815 ⎪⎪ pJ {S}  'day, period of time' > OJ id.,  'days' (sx.): 

 '2O days',  '5 days', etc. ¶ S QJ #1597, Mr. 43O, 448 ⎪⎪ ?φ M  v. 'beam, shine, emit light, dawn' > MM [MA] 
{Pp.} 'shine, emit light, glitter', [S] {H}  'hell werden (Tag)', WrM , HlM  'shine, emit light, dawn', Brt  v. 
'dawn', Ord  v. 'clear up' (weather, sky), WrO  'shine', Kl {Rm.}  'leuchten, klar machen' ¶ Pp. MA 169, H 5O, MED 374, 
Ms. O 265, Krg. 773,  KW 137, Chr. 153 ¶¶ �  DQA #531 [A  'day, daylight'; incl. Tg, Ko, J), M  'dawn, 
daylight' (rdp. of M  ?)]  IS I 23O-1 [#85]; IS compared IE, U, A, C (Or) and Om cognates, but did not adduce the S root 

 'dawn' (probably bacause the Ar D and the appropriate EthS sources where not available to him). He reconstructed , 
but indicated that on the ev. of U (lack of lengthening of the vw.) this  is likely to be identified as  Now the S material 
confirms his theoretical prediction. This is one of the cases of IS’s linguistic insight similar to Leverrier’s discovery of Neptunus. 
Another case is Jb  'front, front part', which was unknown in the 6O’s and has become a brilliant confirmation of IS’s 
historical phonology and of his rec. of the etymon  'forehead, front' (see N id.).  

7O2. ?  'slanting, skew, bent' > K: G 'schief, schrдg, schiel' ¶ Chx. 187 U: FU °  > Vg N {MSz.}  
'curved' (of a tree) [{MSz.} 'gцrbe', {Stn.} 'schief (Baum)']; Os: V/Vy  'schief, gekrьmmt (Baum)', D/Nz/Kz  'krumm, 
gekrьmmt, schief', Vy  'Pferd, das den Kopf aufrecht trдgt', D/Kr 'Biegung, Krьmmung' ¶ Ht. #761, Stn. D 564 

HS: Eg fMK  ({EG} ) 'sich neigen, schief sein', {Fk.} v. 'tilt, favour (sb.)' ¶ EG V 2O5, Fk. 292 A: M  > WrM 
, HlM v. 'warp, bend, get out of shape', Brt  id., 'become crooked', Kl {Rm.} i  'sich biegen, seitwдrts 

gebogen sein, schrдg\schief sein'; M  > WrM , HlM , Kl  'crooked, bent', Kl {Rm.} i  
'schrдg, schief, zurьckgebogen'; M  'crooked, curve, slanting' > WrM , HlM, Brt id., Kl {Rm}  
'krummgebogen, schief, schrдg' ¶ MED 356-7, Chr. 139, KRS 152, KW 141 ⎪⎪ ?? T: OT {Cl.}  'crooked, cut on a slant' (unless 
< , as supposed by Cl.) ¶ Cl. 676, ? DQA #5O9 [A  'notch; to cut aslant'; incl. T]. 

7O3. ?  'to go; way, path' > K {K, K2} , {FS}  'way, path' (×  ¬  'tracks, road; to go, pass') > 
OG , G id., Mg  'way', (pl. ), 'Wegzehrung', Lz  'way',  'to go', Sv UB/L , Sv LB/Ln 

 msd. 'to go away', Sv  'wegzugehend',  'hingehend', 'gegangen',  v. 'send' (n. act. ) ¶ K 62-3, K 

DE 359, K2 3O, FS K 81, FS E 84-5, Shan. ESh 733-4, 736, TK 489 HS: S °  > Ak NA  (inf.  , p. 
) v. 'go, come' ¶ CAD V 58 (determines the meaning of the word on the basis of recent research), ? Sd. 283 ( "etwa 

'schnell laufen'") ?? IE  > NaIE  or 'go' [×  N 'to go\drive away' (q.v. ffd.)] ¶ P 418-9 
(does not distinguish this v from paro-\homonymous verb 'be empty, lack, abandon'), AHDI 21 (considers the 
stem with meaning 'go' to be the middle voice' of 'release, let go'), M K I 426 & II 589, M E II 813-4 (connects OI  
with the root  'leave' only) A: NaT  > Tv  v. 'make the round' (' , '), 'pass by', ? OT  
'street' (loanshift of meaning ['way'  'street'] due to the infl. of Chinese  'street' ¶ TvR 472, Cl. 674, Kg. AD #458  K  
may belong both here and to N  ¬  '⇑'. The present et. is preferable from the phonetic point of view (the origin of K 

). 
7O4.  '∈ hair, wool' > HS: S  'wool, fleece' > BHb zG4  'fleece of a sheep' (Dt. 18.4, Job 31.2O), MHb zG4 
 'wool', Sr жzo©e , Ak  'fleece of sheep', CS  > BHb eZ1G5  'fleece, wool', JEA {Sl.} aZ1iG5 

'fleece', JA [Trg.] at1Z6G5 , Sr ж›oz©e , Md id., SmA  {Tal} n. 'shearing', Ar ЙzWJi 
'wool clipped at one time; fleece'; S S  'to shear, cut (wool)' > Hb, Ug, Amr, JA, Plm, Sr, Md, Ak , 

SmA 'shear (sheep)', Ar id. ¶ KB 178-9, KBR 185-6, OLS 154, HJ 219, G A 19, Sl. 273-4, 279, Tal 139-4O, DM 89, BK 
I 285-6, DRS 11O ⎪⎪ EC: pDl {Tk.}  'hair' > Gln , Cm , Gwd id. ?σ Sd  'long (hair)' ¶ AMS 246, 
Gs. 117 ⎪⎪ Ch: WCh ({Stl.} ) 'hair' > Hs  (pl. , , ) 'hair, feather', Gw 

'hair, beard, feather'; ?? Hs  'long matted hair on a man’s head', ?? Hs  'mane' (qu. because of its pl. )  
NrBc: Cg , Wrj , Kry , P’ , Mbr , My , Sir , Jmb 'hair'  Ngz 

(pl. ) 'pubic hair'  CCh: Mtk {Sb.} , Gzg D {Lk.}  Glv {Rp.} , Gdf {IL} id.  ?φ Tr 
id.  ZmD {Srp.} , ZmB {Sa.} id. ¶ JI I 85 & II 176-7, Nw. #66 (pCh  'hair'), Stl. ZCh 216 [#658], Ba. 

37O, 379, 393, Mts. G 42, Sch. DN 77, Sk. NB 25 ¶ The presence of 3 different roots in Hs suggests that there are here several Ch 
roots, only one of them being the legitimate descendant of the N etymon ¶¶ Tk. PAA 16 (NrBc, Dl), �  Sk. HCD 83  A: M  
> WrM , HlM  'plait or braid of hair, pigtail, queue; hair in general', MM [MA]  'withers (of a horse)', Kl 

 'plait\braid of hair' ({Rm.} 'Haarzopf') ¶ M: × (< ) 'nape of the neck' (> WrM , HlM id., 
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Kl 'occiput'), akin to M  'zurьck' and T id., 'hinder part' ¶ MED 381, Pp. MA 17O, 
KRS 142, KW 131, 135, Rs. W 946. 

7O5. ??  ¬  'tracks, path; to go, pass' > K  'way, path' (× ?  'to go; way, path' [q.v. ffd.])  HS: S: 
[1] WS  v. 'go, pass' > Ar zvJ (pf. , ip. ) v. 'go, go through, walk, pass', SmA  'go across, pass', 
BHb (pf. zG1 , pf. c. zg1I!v@ ) 'pass (vorьbergehen)', JA, ChrPA G 'go through', JEA {Sl.} G 
'cease, pass away',  Sb  (pf. ) v. 'go, pass, pass through' ¶ KB 175, KBR 182, Tal 134-5, Lv. I 3O9, Sl. 268, BK I 353-4, 
BGMR 51, DRS 1O6-7 ⎤ [2] S °  > OYmn  'go, go away', Ar Y ШzJ  'go, go away, pass by' (× Ar  'cut, cross'; 
the merger accounts for ) ¶ Slw. 61 ⎪⎪ C  'road, way' > Ag: Bln {R}  (pl. ) 'way'; Ag ? Gz  'journey, 
wandering, walk'  pEC  > pLEC d (< ) > Af  'trail, road, way', Sml N {Abr.}  (pl. ), Bn  'road', 
Rn  (pl. ) 'road, path' ¶ AD SF 6O-1, R WB 139, L G 175, Bl. 184, Hn. S 61, PG 168, PH 114, Oo. 71 ¶ The origin of Gz 

 (  C ?) is obscure (a merger with some other v?)  U: FU (att. in Ugr) ° v. 'follow the tracks of, follow the way' > 
pOs {Ht.}  ({?Hl.} ) v. 'follow the tracks of; to find the tracks; to follow' > Os: V  'Spuren verfolgen; nicht 
vom Weg abweichen, den Weg finden', Vy , D , Nz/Sh/Kz/Sn 'Spuren verfolgen, (ver)folgen' OHg  v. 
'go with, accompany; to follow (verfolgen)', Hg  v. 'go with, accompany' ¶ MF 367, EWU 756-7, Stn. D 7O7-8. 

7O6.  ¬ 'to guard, watch, be in the watch for' > HS: ?σ S °  > Ar (pf. "3aJa ) 'se 
tenir d’un pied ferme sur qch., se dresser sur les doigts du pied (pour mieux voir)' ¶ BK I 27O, ? DRS 1O3 ⎪⎪ C: Bj  pcv. 
'guard' ({R} 1s: p. , pqpf. , prs. )  pEC  (or ?) > EC: Or {Th.) , {Brl.}  v. 
'spy', 'darsi al brigantaggio', {Grg.} v. 'plot against, plan to destroy, spy on', {L}  'thief'; possibly (but not certain): HEC 
{Hd.}  v. 'wage war, raid',  'war, campaign' > Kmb {L}  'raid', {Hd.}  'war, campain',  v. 'wage war', 
Tmbr {L}  'raid', Hd. {Hd.}, Sd {Gs.}  v. 'wage war', n. 'war, campaign'; without HED the EC rec. may be 
¶ AD SF 3O1, Hd. 164, 278, 317, 363, L Z 12O, Th. 144, Brl. 158, Grg. 154  A: NaT  v. 'wait, lie in wait for' 
> OT {Cl.}  id., Qq , Az  'trace, track ( , ), look for', Tki , Qrg , 
VTt, Bsh , Uz , ET 'wait', Qzq, Nog  'wait for', Ln 'wait, lie in wait for', Yk ; the variant 

 is based on metanalysis (from forms like 'I waited') ¶ Cl. 7O1, Rs. W 312, ET VGD 1O7-8, Az. 188
 E: El  'sehen, schьtzen' ¶ HK 544-5  But if the Ar and HEC cognates are rejected (for semantic reasons), the N rec. will be 

¬ 
7O7.   (i.e.  ¬ ) 'to laugh, amuse' > HS: S °  > Ar  'merry',  (np. ) v. 'be 

merry' ¶ BK I 269-7O, DRS 1O3 ⎪⎪ ? Ch {JS} v. 'laugh' > WCh: Klr {J} id.  ? NrBc: Sir {Sk.} id.  ECh: Nd D 
{J} , Tmk {Cp.} id. ¶ ChC, Cp. 6O  IE: [1] NaIE (<  < ?) v. 'be merry, joke' > Gk  
'joke, jest'  ON  'joy', AS , ,  'mirth, jest, ridicule; music; pleasure'  Lt ?  'a joke', , Ltv  
'to joke' OCS 'a joke', R  'to mock, jeer' ⎤⎤⎤  [2] NaIE  'merry, wanton' > Gt  
' , to cheer up', AS  'wanton, frivolous', OHG  'wanton, insolent, elevated',  'haughteness, insolence', NHG 

 'luxuriant, voluptuous', ON  'beautiful' ¶ WP I 634, P 451-2, EI 255-6 (  'revel'), F II 11O3, Fs. 18, Ho. 123, Kb. 
323, Schz. 149, KM 242, Vr. 161, Bern. I 3O8, Frn. 155  A: T  v. 'laugh' > OT, MQp, Cmn, XwT, Chg , Tk , 
Tkm, Ggz , Az  , Uz  , Blq, Qry Cr, Qzq, Qq, Nog, Qrg Alt, Yk , VTt, Bsh , Chv  

 id., Xq  id., 'smile' ¶ Cl. 715-6, ET VGD 98-1OO, Md. 69, 171, Rs. W 3O7, Jeg. 115, Fed. I 3O4. 
7O8. 'late, evening' ( 'yesterday') > HS: S  > Ar {Fr., Ln.} ›v0Ja  'middle of the night' (or 'part 

of the night')  {Fr.} 'iter per totam noctem factum', Ak [from synonym lists] , translated in CAD and by Sd. as 'spend the 
night', 'ьbernachten' ¶ CAD V 64, Sd. 287, Fr. I 325, Ln. 487, Dc 1O9 ¶ The Ak vw.  could have pointed to a lost  or (inf. 

,  or ), which would suggest a lr. in the N v, but this is ruled out (the 
expected lr. is absent in the IE cognate). A preferable solution is to assume that the Ak word is not a -infinitive, but a 
different nominal pattern, possibly S  (like S  'head' > Ak ), i.e. S  from HS  (with 

< ) with reg. v  > Ak ¶ The Ar word  seems to result from the merger of S  'night' and S 
°  'breast, middle' (> Ar  'breast, middle of the man'), hence the meaning 'middle of the night' (one of the 

semantic variants registered by medieval Arab lexicographers and later by Lane) ¶ The corr. between S  and K  is irreg. and 
still defies explanation ⎪⎪ Ch {AD} , {Sh.}  'night' > WCh: Gj {Sh.} , Buli {Sh.} , Tule {Sh.} , Zul 
{ChL} id. ¶ JI II 258, ChC, ChL ⎪⎪ ?? NrOm: ?? Kf {HHM} Yt=о ( )  'yesterday'  ? Dzd: Mj {AY} , 
Shk {AY} , {Fl.} , Na {Fl.} id. ¶ HHM 421, Fl. OWL, AY WShND s.v. 'night' K: OG, G  'yesterday' ¶ 
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Ser. 73, Chx. 217 IE: NaIE {P}  / ?  (> simplified variants , ) 'yesterday' > OI  'yesterday' 
(< ),  'gestrig', OPrs , NPrs ©Yd оd , Sgd , Oss: I & D  'yesterday' (< 

)  Gk  'yesterday', Gk El [Hs.]  ( < ) id.  pAl {O}  > Al id.  L , id. (< IE 
),  'gestrig'  OIr ( ), MW, W , OCrn { , Crn , MBr , Br {LP} , {Bc.} 

 'yesterday' ON  (< Gmc ), OSw id. (< IE ), AS , NE , OHG 
, NHG id., MDt  'yesterday'  ?σ Gt  'to-morrow' ¶ P 416, Bc. 1OOO, EI 654 

[  'yesterday'], M K III 614, M E II 822, Ab. IV 313, Vl. I 946, 953, LP § 28, SEv. 221, YGM-1 193, ECCE 231, Huld 
BAE 53, O 68, F II 693, Pis. AIHЗ, Vr. 197, Fs. 215, Kb. 33O, Schz. 151, OsS 311, Ho. 128, KM 254 A °  > T  
'late, evening' > OT {Cl.}  'late, lateness', Cmn  'late', Chg =XV  'late, slow; long time',  'late evening', Tk 

, Tkm , Az  , Ggz, Qmq , CrTt, Qrg  'late', VTt , Bsh 'evening', Blq , Kr Cr, Uz , 
ET , Alt , Nog, Qzq, Qq 'late, evening', Chv   'evening, night'; ( ) T  'late in the evening' 
( 'night', 'yesterday') > OT {Cl.}  'late in the evening, late evening', Ggz  '(by) night, late in the evening', Tk 

id., 'late evening', Tkm , Az  '(by) night', Qmq , Nog , Qrg S , VTt †   'night', 
VTt  , Qz , StAlt  'yesterday', Bsh , Qq id., 'evening', Uz  'night, yesterday', ET , Xlj 
{DT}  'evening, night', Xq (d?)  'yesterday', Tv , Tf , Yk  'evening, in the 
evening' ¶ Cl. 692-3, Rs. W 245, ET VGD 5O-2, Md. 35 (  'late, evening'), GRMS 1O7-8, KumRS 99, Jud. 383, Nj. 666, BT 
81, KrkR 32O, NogR 164, BIG 78, DT 15O, Ra. 2O2-3, Pek. 1O77, Jeg. 93, Fed. I 237-8 The original structure of the v is 
problematic. The proposed tentative rec. suggests the following later phonetic changes: [1] N  > 

 >  > K  and HS  (> S  and Ch ), [2] N  >  > 
 > IE (stressed)  / (unstresed) , [3] N  >  >  (complementary 

lengthening) > A °  > T . 
7O9. 'to wish, be hungry' (  'love') > HS: WS  > Ar ш4J  {Ln.} 'be affected with the most vehement 

desire \ eagerness \ avidity', {BK} 'dйsirer ardemment qch., en chercher avec aviditй', Jb C {Jo.}  'greedy person' ¶ Ln. II 
427, BK I 296, Jo. J 79 ⎪⎪ EC: Sml , Sml N  'hunger' ¶ DSI 243, Abr. S 85 ⎪⎪ Ch: WCh: BT: Bele  'hunger', 

 'thirst (  'water'), Glm , ? Grm  'hunger'  Ngz {Sch.} , Bd  'thirst'  Zul {ChL} 
, Plc  'hunger'  CCh: Lgn {Lk.}  'hunger' ¶ JI II 196-7, Sch. BTL 147, 155, Sch. DN 59, ChC, ChL, �  Stl. 

ZCh 221 [#7O7] (  'hunger', includes words belonging to both N  and N 'be hungry, wish'), Lk. L 95  
A: Tg  > Ewk, Neg , Lm , Ork ,  v. 'love, caress', vt. 'pity ( )', Lm n. 
'love, tenderness', Sln  v. 'love', Orc , Nn B  vt. 'pity' ¶ STM I 167-8. 

71O.  'to plait, weave, wattle' > IE  'plait, interlace' > NaIE  v. 'plait, weave' > OI 
v. 'laces up',  'spider' ( *'wool-spinner'), Av  'made of web'  Gk  'web', n. act. 

'weaving',  'weave' ON , OHG  'to weave, plait, spin', NHG , AS  'to weave', NE ; AS 
'anspinnen'  pAl {O}  (< ) > Al  'weave'  pTc {Ad.}  > Tc: A , B  'weave' 

⎪⎪ Ht {Pv.} ,  v. 'interlace, entangle, ensnare',  'net' ¶¶ WP I 257, P 1114-5, EI 572 (  
'weave'), Mn. 1495, M K I 1O7, F II 976-7, Vr. 649-5O, Kb. 1155, Schz. 312, Ho. 387-8, O 498, Pv. III 384-6, Wn. 557, Ad. 586, 
Ad. H 35  K: GZ {K, FS} , {K2}  v. 'wattle, weave' > G  v. 'weave, wattle fence, fence in', Mg  'plait, fence 
in', Lz v. 'plait'; K ⋅  'wattle-fence' > OG, G , Mg , Lz  id., Sv  (pl. stem ) 'beehive' 

¶¶ K 2O5, K2 225, 231, FS K 35O, FS E 393, ? K IEK 72-4 (K IE; unc.: plaiting is not a new technology [as K believed], but 
one of the most ancient industrial techniques)  HS: S: Ar  G (ip. ) 'fold and hem (the edge of a garment, a skin)', {BK} 
'faire un pli et le coudre pour raccourir le vкtement' ¶ Fr. III 257, BK II 433, Hv. 516  If the Ar cognate is rejected (because it is 
isolated within HS), the N etymon will be reconstructed as 

71Oa. ???  '∈ canine' > HS: (mt) B  'jackal' > BSn, Rif, BSlh, BMn, Kb, Shw pl. 
, Gd {CM} ¶ Dl. 976, Hy. DFCh 93, Rn. 282 ⎪⎪ Om {Blz.}  'dog' [× N Ш 'young dog\wolf' and N 

'(young) dog'??] > SOm: Ari {Bnd.}  'dog', Ari B {Fl.}  (pl. ), Ari U {Fl.} , Ari G {Bnd.} 
Hm B {Fl., Ldl.} , Hm K {Fl.} ¶ Bnd. AL 148, Fl. OWL s.v. 'dog', Blz. OL #124, Ldl. H ⎪⎪ S °  > Ar 

 'lion' (  is a sx. of animal names < N adjectival particle forming animal names [q.v.])  U: FU (in ObU only) 
° 'fox' (× N   '∈ a canine', q.v. ffd.)  ?? A: Tg: Ewk  'wolf' ¶ STM I 175  Qu., 

because the sound correspondences are not exact and several alleged cognates have alt. etymologies. 
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711. 'to rise in waves' (of water), 'to seethe' > HS: S ° > Ar оl(  G (ip. ) 'boil' (cooking-pot) ¶ Fr. 
III 292  K: OG 'tempestas (aquae)' (Luke 8.24), 'waves' (Mark 4.37), G 'Wogen, Wellengang' ¶ Ser. 169, Chx. 1619, 

DCh. 1358, ? K2 222   'be nervous') ?? IE: NaIE ° 'wave' ( gr. of ?) > ON 'Welle', NIc, 
NNr, Far, OSw , ODan 'wave', NrGmc F , Vp id.  Lp L  'big wave', Lp Sw (pl.) {Fri.} 'fluctus, 
unda maior' ¶ WP I 92, P 31-2 (≡σ: the NrGmc word NrGmc word for 'trough' < NaIE  'trough'), Vr. 5, SK 1, Fri. 17, LLO 
23, Qv. 88, Vs. II 54O, Ho. 84 ¶ The adduction of the NrGmc word is qu., because it is isolated within IE  D 'a wave' > 
Klm 'a wave', Gnd 'a wave, flood' ¶¶ D #83O. 

712. 'to destroy, fight; war' > HS: S °  > Ar (ip. ) v. 'cause to perish, destroy; attack suddenly' ¶ BK II 
518, Hv. 539 ⎪⎪ C: (pC {AD}  or , {E}  v. 'fight'): EC  > Sml  'army, enemy', Rn  'quarrel, argument 
(involving physical violence); anger', Bn B/J/K  'war, quarrel', Elm  v. 'quarrel', Sd {C}  v. 'fight', Hd 'fight'; rdp. 

 > > Arr  'anger',  'be angry, Or  v. 'fight' ¶ Bl. 243, Ss. PEC 21, Hn. S 77, Hn. BD 136, PG 142, AD SF 
162, E PC #492, Grg. 265-6, Hw. A 382  IE  'destroy, defeat' > Ht ,  {Pv.} v. 'smash, defeat' ({Frd.} 

 'bekдmpfen', niederschlagen'),  {Frd., Ts.} 'fight', {Pv.} 'defeat' ⎪⎪ NaIE  (×  'to hit, attack' [q.v.]?) > 
Gk Hm/A  (< ) 'destroy, make an end of', Gk  'destructive, deadly'  L 'destroy' ¶ Frd. HW 73-
4, Frd. HW EH II 73-6, Pv. III 13-4, 363-8, Ts. E I 273-8O, WP I 87, P 777, EI 158 (  'destroy'), WH I 4-5, F II 378-9 (no et. 
of the Gk words)  K: GZ 'destroy, beat' > OG {FS}  'destroyed', {FS Abul.} 'zerschunden, zerquetscht', G 

 'beaten (a track)', Lz 'destroy, devastate, waste (verwahrlosen)',  'will be destroyed' ¶ FS K 358, 
FS E 4O2, Abul. 27O  One may try to adduce here A  'die; starve' (× N  'starve, die; dead' 'to die', q.v. ffd.). 

713. ?  'weak, small' > K: G Gr  'weak', ? G I  'baby' ¶ Shar. GL 71, Ghl. 582, 591  IE  
'small' > Ht  'young, new, fresh, unripe; newborn animal' ⎪⎪ NaIE / ?  > OI 'small, little' ¶¶ P 33, �  
EI 528 (adduces Ht  'sick, weak' and reconstructs [with "??"] IE  'weak'), F I 64, Pv. III 331-2, Ts. E I 259-6O, 
Kron. EHS 266, M K I 56, ? M E I 129 (rejects all connections of OI )  A: M  (unless with ) > WrM , HlM 

, Kl  'be(come) soft, weak, limp, feeble, exhausted; waste away'; M  > WrM , 
HlM , Kl  'soft, tender, weak' ¶ MED 672, KRS 531, KW 449  �  IS I 239-4O [#96] (K + unt. IE  
'weak', Tg  'unable', cf. N  'weak, exhausted').

714. 'cereals, crops, seed-produce' > HS: S (WS?)  > Ar  'crops', OYmn  ({Slw.} ) 'mixture of 
cereals', Ar  {Ln., Slw.} 'date-stones mixed with †wQa (∈ trefoil) or with dough for a camel, which is fed therewith' ¶ Hv. 531, 
Ln. 2278-9, Slw. 166  K: G  'zu mдhendes reifes Korn'; ?  'reicher Ertrag des Feldes' (unless a loan from Ar through a 
third lge.)  IE  > Ht  'grain, corn, grain-crop', ? Lc  'of the grain-god' ⎪⎪ Gk  'spelt' L 

id.  Irn  > NPrs €zr" , Psh  ({Asl.} ) 'millet'  Tc B  'millet' ¶¶ Pv. III 35-9, Juret 
2O, WH I 29 (  v. 'grind'), F I 73 (quotes the above hyp. as a possibility), EI 237 [IE ?  'grain' or 
'millet'; Gk  AnIE], Mrg. 106, Asl. 486, Ad. 567 A °  > T  'food' > OT ўА {Cl., MKD} , XwT XIII, MQp XIV 
[incl. CC], Chg XV id., Tk , Tkm, CrTt, QrB, VTt, Bsh, ET, Qr, Alt , Qzq, Qq, Nog, SY, Yk , Uz  'food', Az  
'porridge, boiled grains ( ), pilaf', Qmq  'food, bread', Xk id., 'corn (cereals)', Tf ,  'food', Tv 

,  'abounding in food' ¶ T with a short on the ev. of Tkm and Yk (⇔ Cl. and MKD) ¶ Cl. 253 & 
MKD 14 (OT  with unj. long  on the unsuffiecient ev. of the spelling ўА), DTS 62, ET Gl 21O-2, BIG 32, TmR 59, TvR 78-
9, Ra. 156 ¶¶ �  DQA #32 (A  'fresh crops, germinated seeds'; incl. T)  AD NM #17, S CNM 13. 

715. ? 'boy, young man' > HS: CS 'young man, a youth' > Hb Ml3o3 , paus. , Ug id., 
Pun {HJ} ALAM ' young man', Plm  'servant';  f.  'maid, young woman' > Hb em1l6o2  'young woman 
(until the birth of her first child)', Ph , ALMA 'virgin, maid (demoiselle)', Ug  'girl (demoiselle)', Plm  'female servant'; 

 (dim.)  'boy, young man',  'maid, girl' > OA  'child', IA, Nbt, Plm  'servant', JA am1il4o8 
, JEA {Sl.} am1il4uo  'young man', Sr 'boy, a youth', Ar  'young man, lad, young slave', f.: 

SmHb  'maid', IA , Plm  'female servant', Ar  'young girl, female slave' ¶ KB 79O-1, KBR 
835, JH 214, HJ 862, FrdR § 229, A #215O, OLS 156, Sl. 847, Br. 528  U: FU (att. in FL) °  'boy, young man' > F  
'bridegroom', Es {W}  'Brдutigam, Mann'; pLp {Lr.}  'boy, son' > Lp: S {Hs.} 'son', L {LLO}  'boy 
(between 8 and 1O years)', I  'son, boy', Kld {SaR} , {TI}  'son' ¶ SK 1859, W EDW 1272, Lr. #1O, Lgc. #47, 
Hs. 234-5, TI 8, SaR 24 ¶ The labialization  >  may be caused by . The element  may go back to a dim. sx.  A: pJ 
{S}  > J 'brothers ( )' ¶ The comparison with J was suggested by Starostin (�  1974)  D  
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'young, young man' > Tm, Ml  'young, tender', Tm  'youth, tender age', Td  'young', Kt id., 'time of youth', Ka , , 
 'tenderness, youth', Kdg  'youth', Tu ,  'tender, not fully grown',  'a youth, junior', Tl  'young, tender', 

Prj  'young man, youth',  'young woman, girl', Gdb 'bride', ? Brh  'brother' ¶¶ D #513. 
716. ?? 'mouth, (inside of) cheek' > HS: EC: Sml  (pl. Sml N , pl. {Abr., DSI, R.} 

'cheek', {E} 'inside of cheek' ¶ Abr. S 13, DSI 87, R SS II 59, E PC #475 ⎪⎪ ? S ° � 'mouth of animal, muzzle' > Ar d � 'ma(i 
'muzzle (covering for the mouth of a donkey or a camel)', � 'ma(u 'prepuce' ( *'front part\muzzle of a 

penis') (×  'cover') ¶ Fr. III 292-3, BK II 498-5OO, Hv. 534 ⎪⎪ ?? Ch: WCh: Wrj {Sk.} My {Sk.} 'cheek' 
?? CCh: Glv {Rp.} 'cheek', FlG id. (mt?) ECh: Mu {J} , pl. 'cheek', Mgm {JA} , 

Nd D {J} id. ¶ ChC, JS 65, ChL, RpB 96, RpM 15O  A 'mouth' > M id. > MM [HI, MA, L, IM] , 
[S] , WrM , HlM , Kl  Mnr H Dx, Ba, ShY Dg id. ¶ Pp. MA 99, 432, Lg. VMI 16, 
Iw. 85, MED 35, T 314, SM 5, T DnJ 11O, T BJ 133, Rm. M 22 ⎪⎪ Tg id. > Ewk ? Sln {Iv.} 

, , , Lm , Neg Orc Ud, Ul Ork, Nn , Jrc {Md.} , 
WrMc , Mc Sb  'mouth'; WrMc  has several meanings: 'mouth, mouth of animal, mouth of a river, orifice, ravine' and 
hence may go back to a merger of three words: Tg 'mouth of animal', Tg 'mouth' and a WrMc loanword  
'fissure, cleft, ravine' ( WrM  'fissure, ravine) ¶ STM I 38-9, Kiy. SJL 124 [#494] ( ), Md. ChF 133 ¶¶ S AP I 79-81 & II 
88-9, 185, 2O5, Ms. H 35, Pp. MA 99, H 6, MED 35, KW 9, Iw. 85, STM I 38-9 ¶¶ DQA #34 [A  'mouth'; incl. M, Tg]  
Cf. otherwise IS I 244-5: IS interprets M 'mouth', Tg  or f (i.e. ) 'mouth' and T 'vulva' (actually 
from N 'womb, vulva', q.v. ffd.) as a pA d v. 'open (  N id.). 

717. ??  'darkness, night' > K: GZ {FS} , {K}  'night', {K}  'last night' > OG, G  'night, at 

night', Mg  'last night', Lz  'yesterday' ¶ K 2OO-1, K2 22O, FS K 342, FS E 384, Chik. 198, Q 352, Ser. 169, 
DCh. 1356-7 HS: WS  'be dark, dim' > BHb  Hoph (ip. Mo2ui ) 'be darkened' ([Vulg.] 
'obscuratum est') - of gold, MHb [Tos.] Mmo (pf. Mm2o1 ) 'be dim (cease to flame) - of coals, JA [Trg.], Mmo (pf. 
Mm2o9 ) {Js.} f'be(come) dim', {Lv.} 'be(come) dark \ darkened', JA (pf. im5o9 am1o9 ) 'be\become 
dark, dim', ai!m6o2  {Lv.} 'darkness', {Js.} 'dimness, twilight', JEA  G 'grow faint', Ar  'dark' (e.g. µU(a 
йUlay0La  'a dark night') (×  'to cover'), Mh  'fog', Jb C/E  'heat-mist, fog', Mh  
'to see only as a blurred image, see as in a fog', Jb C  'make a smoke-screen, dust-cloud' ¶ KB 8OO-1, Lv. TW II 223, Lv. III 
661-2, Js. 1O87, 1O89, Sl. 87O, BK II 498-5OO, Jo. M 137, Jo. J 86  ??? A Tg: Ewk Sm  'shadowy place under a tree' ¶ 
STM II 27O  IS MS 368 (s.v.  'dark'), IS SS #9.4. If the meaning 'dark' in WS is secondary (e.g. *'cover' or 
'cloud'), the comparison is unj. 

717a. ?? 'to be large, copious' > HS: WS  > Ar  'riche, opulent', оnA(i  'richesse, opulence', 
Mh , Jb E/C  'rich', WS  (caus.) 'make so. rich' > Ar  (af‘ala), Mh pf. , Jb C  id., Ar 

T 'become rich', Jb C  id. ¶ BK II 512-3, Jo. M 139, Jo. J 87 U  'big, large, much' > F  'big, much' (  
'more', comp.  'more'), Es comp.  'more' pLp {Lr.}  'much' > Lp: N , S , L , Kld  Er 

, Mk  'big' ObU  'big' > pVg {Ht.}  > Vg: T , LK/UK , MK , P/NV/SV/LL 
, UL/Ss  'big', T , P/NV/SV/LL , UL/Ss  'as big as', pOs {Ht.}  'big' > Os: V/Vy , Ty 

, D/K ⎪⎪ Sm {Jn.}  'elder brother' > Ne T dim. , {Lh.}  id, Ne F {Lh.} ppx. 1s  'my 
elder brother', En {Ter.}  'elder brother', Ng {Mik.}  'father’s younger brother', Slq NP {Cs.}  'elder brother' ¶ UEW 
74-5, SSA I 1O6, Lr. #231, Lgc. #866, Ht. #191, Jn. 27, Cs. 1O7 A: T  > OT {Cl.}  (before adj.) '(the) most' (pc. of sprl.), 
Cum , Tk , Tk ?, CrTt, QrB,Nog, Qzq, Qrq, Qrg, Uz, Alt, Tv , Tkm, Qmq, VTt, Bsh , Az , Ggz id., T (?) Kl  
'sehr, ganz' ¶ Cl. 166, Rs. W 45, MM 148, ET Gl 365-6, KW 122 Gr. II #236 (  'large') [U, T, CK + qu. M, Tg]. 

718. ??  'to drink, eat' > HS: ?σ S ° (or ° ) > Ar  G (ip. ) 'be thirsty' ⎪⎪ C: LEC {Bl.}  > 
Sml , Rn  eat', Or {Th., Brl.}  v. 'sip, take a sip, taste (a beverage), suck', Arr {Hw.}  v. 'taste, drink a small 
amount of' ¶ Bl. 1O5, 161, 2O7, Th. 2O6, Brl. 219, Hw. A 344, SF 162, Abr. S 243, PG 144  D {tr., GS}  'drink, eat, suck' > 
Tm  'eat or drink, suck as achild)', Ml  'eat (esp. rice), suck', Td  'drink, take the breast', Kn  'eat',  'taking 
a meal', Kdg  'eat a meal', Tu id., 'dine, eat rice', Klm, Nkr, Nk, Prj, Gdb, Mnd , Gnd , Knd, Png , 
Kui , Ku , Mlt {Drs.} v. 'drink', Krx  v. 'drink, eat (rice)', ? Brh  'eat, drink, bite' (  by 
contamination with Sindhi  'eat') ¶¶ D #6OO, GS 175 [#443a], 55 [#151]  The rec. of N is unequivocal only if the S 
cognate is valid, otherwise it may be  or   
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719. ?? � � � ( mt: ?) 'forearm' > HS: C: Bj {R}  'forearm (Vorderarm bis zum 
Ellenbogen)',  (= ),  (= ) 'forearm' SC: Kz {E}  'ankle' ¶ R WBd 95-9, E PC #534 ⎪⎪ 
???φ ? B  'arm' (if  < HS + ) (× N  or  'leg, bone of a limb', q.v.) > Ah, BSn  (pl. ), 
BMn , Izn , Gd  (pl. ) id., Zng {TC}  'avant-bras' ¶ Fc. 1719, Lf. II #1219, TC D 4, TC Z 310 ?? IE 

({EI} )  'elbow, forearm' > NaIE  ,  id. (× IE  or  'elbow' < N 'knee, elbow', 
q.v. ffd.) A: Tg  'hand' > Ewk , Sln , {Iv.} , Lm , Neg, Orc , Ud, Ul , 
Ork, Nn , WrMc , Jrc {Pvn.} id. ¶ STM I 656-7, Pvn. 262 ?φ U: FU  'space between the arms, armful; lap, 
bosom (of a garment)' > Chr: H , L , Uf ,  'armful', H , Uf , B  'put 
one’s arms round, embrace, carry in arms' Er , Mk  'bosom of a garment'  Prm {LG}  id. > Vt {Bor.}  'id., 'lap', Yz 

, Prmk , Z: LLz , USs  'bosom of a garment used to carry things'  ObU {Ht.}  {AD} 'lap, space between 
the arms' > pVg  > Vg: Ss  'armful' (  'full'), T , LK/MK/UK/NV , P/SV/LLz  'lap'; pOs 'lap' > Os: 
V/Vy , Ty , D , Nz , Kz , O id., N  'armful' (  'full') ¶ It. 291, Coll. 77, UEW 23, MRS 773, Ep. 18, LG 61, 
Ht. #18

72O. 'valley, hollow in the ground, cave' > HS: CS  'valley, cave' > Ar r'(a 'lowland (BK: 'terrain plat et plus 
bas que les lieux d'alentour, terrain encaissй, pays plat entourй de hauteurs'); hole, cavern, cave'; S d  
'cave' > Hb er1o1m6 Ph trom , Ug  IA cs. trom , IA, Plm em. atrom , JA [Trg.], JEA at1r6o1m6 

 Sr жўшr0aµ  Ar кra'9aMa кra'9amu 'cave', Cn (Ancient Ph?) Gk   
 n pl. 'sorte de cryptes dans lesquelles, aux Thesmophories, on jettait des porcs vivants', (?) Gk Hm  'grande salle; 

appartement des femmes', Cn Eg N {Alb.}  'cave' (in syllabic spelling ); cp. also CS (or WS)  
( ?) > Ar  'bottom, lowest part', Ug {OLS}  'depresiуn, pozo, profundidad' and possibly Sq {Ls.}  'lake' ¶ 
KB 582, KBR 615-6, JH 163, HJ 672, Fr. II 189, Fr. III 3O1, Sl. 697, BK DAF II 516, Ln. 23O7-8, Ch. 674, EG WДS II 164, Alb. 
VESO 44, OLS 161, Ls. LS 3O8 K: GZ  'gutter, furrow' > MG [VTq.]  'groove' (VTq. 6O8), G  'gutter, furrow', Mg 

 'gutter of mill; wooden dam' ¶ K2 221, Chx. 1615, DCh. 1357  IE  ¬  ({EI}  'cavity') (× N 
 'valley, depression, pit' × (poosibly) IE  'valley, low place, cave' < N 'low place, valley') > Ht 

(g ) 'valley' ⎪⎪ Lt  (g ) {PiesS} 'soil, ground; precipice, abyss'  Arm ajr  'cavern, grotto, den, 
antre' ¶¶ Ts. E I 172-3, ? WP I 56 and P 5O (in both: Arm ч Gk ), Pv. III 143-4 (IE  ¬ ), EI 96, Frd. 
HW 57,  IGW-2 135, PiesS 55, Xud. I 43, Bedr. 22  U: FP  in the meaning 'valley, ravine' (× N 'earth, land') > F 

'vallis inter colles', ?? pPrm > Vt N [URS]  'ravine, gully'  'break through, wash away'), Z  'old 
river-bed in the bend of the watercourse' (  'bend of river'); of course, the other semantic variety of FP ('lowland, (?) low 
place, river-bed') goes back to N '⇑', and the meaning 'grasbewachsenes Tiefland' of the F word is probably due to both 
sources A: T: (1) (× N '⇑') 'space between 2 places' > OT 'among us'; in later T lgs. it is used in the 
meanings 'space between 2 objects, interval' and 'middle': Tk , ET, CrTt, Qzq, Qq, VTt, Bsh, Qrg, Alt, Tv , Uz  'space 
between two objects, interval', Tkm , Kr, Qmq, QrB id., 'middle', Az, Nog, SY, Xk 'space netween, between', Yk  'in 
the way, one in the way between two places' ¶ The length of the first vw. (preserved in Tkm and Yk ) can be accounted for by 
the initial cns. of N 'valley' (whence later the meaning 'interval, space between 2 places'), but the meaning suggests a merger of 
both roots; (2) another case of partial merger is probably pT 'valley ' > OT OOsm, Tk ? id., OT QU  'passage 
between two mountains', Chv 'ravine, valley' (Ash.: ' , , '): it is likely to go 
back to N  'valley, depression, pit' (q.v.) ¶ Ash. V 167, Cl. 196, 278, 281, ET Gl 162-4, �  5O6-8, TL 532, Pek. I 126-7, 
TkR 47-8, Fed. I 1OO-1. 

721.  'to cry, speak, produce vocal sounds' > K  'cry, sing' > OG, G  'sing', eNG [SSO], G ( ) 
'shout, bellow, cry (weap loudly)', Mg  v. 'shout, low', Lz  id., Sv 'sing' ¶¶ FS K 343-4, FS E 385-6, K 
2O1, Q 352, DCh. 914-5, 1366, Chx. 898, 1649-5, Chik. 349  HS: SES  > Mh {Jo.}  (pl. ), Jb C/E  
'talk, speech, language', Hrs  (pl. ) 'speech, language; words'; Mh/Hrs Gt (pf. Mh , Hrs ) v. 'speak', 
Sq Gt (pf. {Jo.} ) 'call', {L} pf.  'speak' ¶ Jo. M 142, Jo. J 88, Jo. H 46, L LS 326-7 ⎪⎪ ?φ Eg {AnC}  'crier', 
Eg fO  'says he, says N' (devoicing  >  due to syntactically conditioned as?), Eg NK 'utterance (of a god, a king), oracle' 
(× N  'to speak, call'?), ?σ Eg fP  'voice' ¶ AnC-1 1O, EG III 317-8, 324-5 IE  � 'speak, call' > 
NaIE  > L  v. 'speak, prey', Osc URUST 'oraverit' ({EI} 'he pleaded')  Gk , Gk I  'prayer', Gk 

 'pray, curse', Gk   'speak, call' Sl: R  ''to yell, bawl', SCr 'to resound, be heard' (of a sound)' 
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⎪⎪ Lv  'curse' ¶¶ Ht  (not 'pray, worship', but 'prostrate oneself, fall down, make obeisance') and OI  ({M} 
'they acknowledge' rather than 'praise'), adduced by some scholars, are to be kept apart ¶ P 781, EI 45O (  'ask the gods, 
consult an oracle',  � 'pray, curse'), 536 (  'speak a ritual formula'), WH II 224, Pln. II 7O9, F I 127, 158, Vs. III 149, 
Glh. 456, Pv. I-II 183-5, M K I 78-9, M E I 172 A  > M  'shout, call, invite' > MM [HI]  'call (appeler)', [MA]  
'invite', Dg {T}  'shout, call, invite', WrM , HlM  'call, summon, invite', Ba {T} , Dx {T}  'call, invite' Mnr 

 {T} id., {SM} 'invite'; M  > WrM ,  'cry out, shout, scream' ¶ Ms. HI 1O6, Pp. MA 366, MED 619, 881, 
T 369, T DgJ 16O, T BJ 148, T DnJ 137, SM 476 ⎪⎪ Tg  > Ewk 'shout, bellow', Ewk Nn B 'imitate the 
beckoning call of a female Manchurian deer', Sln  'call ( )' ¶ STM II 23 ⎪⎪ T  'shout, outcry' > OT {Cl.}, MT 
XIV [IM]  id.;  'make a loud noise, shout' > OT  id., Xk  id., 'howl, bellow, emit a loud noise' (of animals), 
Qb {Rl.}  v. 'moo'; (?φ)  > Qzq , Qq  'war-cry; public address' ( ), Qzq {Rl.}, Chg {Bu., 
Rl.}, Qrg {Jud.}  'war-cry', Tlt {Rl.} 'Geschrei', Brb {Rl.}  'Schrei',  'cry (schreien)', {Tum.} 'war-
cry', Shor {Rl.}  'schreien; singen (von Betrunkenen)' ¶ Cl. 197, BIG 13O, Rl. I 1O64, 1653-4, Bu. I 121, MM 489, Sht. 
29O, KrkR 67, Tum. 162, Jud. 8O6 ⎪⎪ pJ {S}  v. 'complain, sue' > OJ , ltOJ [RJ] , J: T , , 
K , Kg ¶ S QJ #1487, Mr. 781 ¶¶ DQA #1582 (A  'to cry, shout'). 

722. 'skin' > HS: WS  > Ug {OLS}  'skin', BHb r&o  (pl. t&r&o ) 'skin, leather', Ph pl. 'skin', 
? Ar  'pli (d’une peau, d’une йtoffe)', rdp: Mh {Jo.} ,  'side of throat', Jb C {Jo.} , 

 'dewlap', ?σ Ar  'bird’s gizzard' ¶ OLS 159, KB 8O3, Tmb. 256, Hv. 52O, BK II 457, Jo. M 141, 
Jo. J 88, MiK I #1.1O6 D  v. 'peel' > Tm v. 'peel (skin, bark)', Ml v. 'flay, skin (a jack-fruit, coco-nut)', Td 

v. 'take off (ring, bangle, shirt, coat)', Kn v. 'flay, strip off skin\covering', Tu v. 'tear off (as leaves from a twig), 
 'stripping, plucking', v. 'srip\pluck off', Nkr  v. 'take off (clothes wrapped round middle)', Prj  v. 'slough 

its skin' (of a serpent), Gnd  id., ?  'be flayed', uysp- v. 'flay', Krx  'rub off the leaves of a branch', Mlt  
'fall off' (hair), 'slip off' ⎤⎤⎤ D n. 'skin, peel' > Tm n. 'rind, bark, peel, skin stripped off',  'skin, hide, peel', Ml  
'skin', Ku  'slough of snake' ¶¶ D #652 A: M  'scum on boiled milk' > WrM , HlM , Brt  
id., Dg {Pp.} , {T}  'scum', WrO  'cream',  v. 'cream over, get scummy', Kl  'scum on 
boiled milk, cream', Mnr H {SM}  'cream, cream condenced by cooking'; M WrMc , Ewk  
'scum on boiled milk, cream', Yk id., 'film' ¶ MED 644, Krg. 15O, KRS 424, KW 3OO, Chr. 513, SM 492, 
T DgJ 171, STM II 288, Z 133 ?? IE: NaIE � < ) / ??  (× ч WrM  v. 'waste, squander') > Gk 

 'a skin (e.g. of a serpent)'  ??σ Arm gerpem v. 'plunder, ravage, pillage'  ??σ Sl  > OR 
 / prs.  'to tear, plunder', ChS d    'pillage', Kshb  'reiЯen, ziehen', Slv 

{Mikl.}  'entreiЯen' ¶ Ch. 377 & F I 571 (no et. of Gk ), �  Vs. I 355, WP I 291-2. 
723. 'to crush, grind' > K  v. 'grind (coarsely)' > G  id., Mg  id., 'talk nonsense'; K  

'coarse-ground flour' > OG  'ground grains', G , Mg, Lz  'course-ground grains' ¶ K 2O2, K2 223-4, FS K 346, 
FS E 388-9, Chx. 162O-1, Chik. 173  HS: S °  > Ak   (inf. ) 'grind' ¶ CAD VI 92  IE  (or ?) 
({EI} ) > NaIE  v. 'plough' > Gk v. 'plough, till'  Gt , ON , OHG , , AS , 
NE ?  'to plough, till'; OHG  'cultivation, aratio'  L  v. 'plough'  OIr  (prs. ) v. 'plough, till',  'arable land', 
W {P, Vn.}  (< ), {YGM, Bc.} , Br v. 'till, plough'  Lt  (prs. ), Ltv id., Lt , Pru   
'ploughman'  Sl  (1s prs. ) 'to plough' > OCS, OR  (prs.  ), SCr  / , Slv  / 

, Cz  / , Slk  / , P  / , R †, Uk  / id., Blg v. 'plough'  Arm arayr  'a 
plough'  Tc A, B id. ¶¶ Not here Ht ,  'till the earth' ( S  id.) ¶¶ P 62-3, Bc. 495, EI 434, F I 147-8, WH I 
69, Vn. A 43, 81, Fs. 56-7, Vr. 1O4, Ho. 94, EWA I 347-9 & II 1129-32, Schz. 126, Frn. 17, En. 143-4, Tp. P A-D 1O7-8, Tr. 13, 
Vs. III 148-9, Glh. 456, Slt. 126, Me. EAC 152, Ad.49  D (+ suff.) 'a plough' > Tm  'a plough with bullocks, etc.', Mlt 

 'a plough' ¶¶ D 198  D  < N cns. cluster with  (in this case ). In IE and D the N v 'to crush' acquired new 
meanings 'to plough' (i.e. 'to 'crush soil') and 'a plough', connected with the appearance of ariculture.  

724. ? (or ) 'dark, brown' > IE: NaIE {P}  'dark' > Gk  'dark, dusky', 
 'dark, murky',  (Gk I ) 'the darkness of night,  brownish gray'  ON  'brown', OH {OsS} 

 'fuscus', AS  'dusky, dark',  'swarthy' ¶ P 334, F II 431-2, Vr. 291, Sw. 48, 52, Ho. 93, OsS 15O  HS: S  'dark' 
> Ar G (pf. iari(a ) {Ln.} 'be black', {BK} 'кtre trиs noir', Ak fOB  'to become dusky\dark', StB  (  ) 
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'dark' ¶ BK II 449, Ln. 224O, CAD IV 279-8O, 3O4 ⎪⎪ C: Ag: Bln {R}  'be black\blue',  'blackness, black colour'  EC: 
Sa {R} ,  'a cow with black spots' ¶ R WB 47-8 ¶¶ R l.c. (C, Ar). 

725.  (or ¬ ¬ ?) 'skill, ruse, deceit; to deceive' > K  v. 'deceive, tell lies' > G, Mg  

id., Lz  v. 'tell lies, lie to', ,  'deceive', Sv  'tell lies, deceive' ¶ K 2O5-6 & K2 232 (G, Z), Chik. 35O, FS K 351, FS 
E 394, Chx. 1543, Q 351-2  HS: WS ,  v. 'deceive' > Ar  G (ip. , masd. ) 'deceive, allure', 

 'deceiver', Mh, Hrs, Jb E/C  G 'deceive' (sbjn.: Mh, Hrs ), Jb C  'be led astray' ¶ BK II 445-7, Jo. M 
139-4O, Jo. H 45, Jo. J 87  A  > T  > NaT  > OT  'skilled craftsman', Alt, Tv , ET  'master, skilful, skilful 
craftsman', Xk  'skilful craftsman', Yk id., 'craftsman', Tk  'good, fit', Tkm †  'good, excellent, beautiful', Qrg  'skilful; 
skilled craftsman' ¶ Cl. 277, ET Gl 569-7O ⎪⎪ M : M  'skillful; art, craft, skill' > MM [HI]  'artisan', [MA]  
'skilful, masterly', [IM]  'handicraft', WrM , HlM  n., adj., adv. 'artisan, master; art, craft; artistic(ally, master(ly), 
Ord  'habile, habile(tй), Kl {Rm}  'Kьnstler, Meister; Handwerker', Mnr {SM} 'dexteritй, habiletй', Dx [T]  
'master', Dg [T] id., 'skilled craftsman'; Kl {Rm.}  'Meisterin, sehr geschickte Frau'; M  'do skillfully, use 
artifice' > WrM  'do\make [sth.] artistically\skillully',  'artist', WrO {Krg.}  v. 'contrive, use artifice; be master 
of, be a craftsman'; WrM , HlM pl. 'artisans, craftsmen', WrO  'craftsman' ¶ Ms. H 1O6, Pp. MA 365-6, 449, 
MED 879-9O, Rm. W 451, SM 473, T DnJ 137, T DgJ 171, Krg. 179  ?σ D (in SD)  'spy out' > Tm v. 'spy out', Ml 

 'private intelligence, secret information',  'a spy' ¶ D #1O22  D  and S suggest the presence of a 
second  in the etymon. T  is probably from  < ? 

726. ? 'popliteal space (back of the knee), armpit' > HS: S ° > Jb C {Jo.}  (pl. ), Jb E 
{Jo.} 'popliteal space', Mh {Jo.}  (pl. ) 'hollow at the back of the knee' ¶ Jo. J 9O, Jo. M 144  A {S} 

 'popliteal space, armpit': M  'armpit gore of clothes' (or ?) > WrM {Kow.} id. ('chanteau de 
l’habit de dessous le bras'), Kl {Rm.}  'Дrmelzwickel' ¶ KW 283, Kow. 365, S AJ 243 [#254] ¶¶ S AJ 297 
[#594], SDM97 s.v. O , KW 283; S l.c. suggests a Ko cognate 'popliteal space' (> MKo , NKo id., Ko 
Kw  {Vv.} 'the inside curve of the knee\elbow'), but Vv. AEN 16 rejects it on morphological grounds: ({?Y} 

)  'bends [inside] with a nominal sx.   ?? IE: NaIE (and/or ?) 'armpit' [× N 'shoulder 
(Achsel)', q.v. ffd.] ¶ The connection between 'armpit' and 'shoulder' is not clear (derivation or semantic change, 
and if so, in which direction? or secondary semantic association between originally unrelated stems?). In any case, connection with 
IE  'axis' (supposed by many scholars) is hardly acceptable for lack of sufficient semantic ties ¶¶ The IE cognate is valid if N 

 may yield IE (cp. AD SShS) or is IE  is a sx.  AD NM #1O7, S CNM 12 (: G  … The A and IE forms point 
rather to ". All this a misunderstanding: here " G " is S’s notation for ; N  yields regularly A zero and IE 

, there is a contraction  > , so that  is a reduced variant of N ; Vv. ANE 16 (rejects the Ko cognate; 
misquotes as ). 

727. ? � 'sheep, goat' > HS: S: Ar d ,  'kid (young of goats)',  'youngs of 
camels' ¶ BK II 445 ⎪⎪ Ch: it is tempting to adduce BT (Bl {Mk.}  'billy-goat', Krkr , Ngm {Mk.} id.), but in the 
light of the Krkr pl.  'goats' it seems more plausible to equate the BT forms with Jmb  'goat' and similar forms of 
other Ch lgs. (< N  'goat' [q.v.])  U: FU {Db.} , {UEW}  'sheep' (or '∈ an animal resembling a sheep') > F 

 (g ), Es  (< prt), ?  'ewe'  Mk  , Er Kd  'sheep'  Chr: L  , Uf/B , H  
'fir coat'  Prm {LG}  > Z, Vt  'sheep'  ObU {Ht.} id. > pVg  (> OVg E TM , Vg: LK , MK/UK ; 
OVg W P/Sl , Vg: P  [du. ], NV/ML , SV/LL ; OVg N: SoG/Ber , Chd/SoO , Vg Ss ; OVg 
S: Vt , SSS , ), pOs  > Os: V/Vy , Ty/Y , D , K , Nz/Kz , O  ¶ The long - 
(suggested by F ) may be accounted for by the loss of the initial ¶¶ UEW 541, Sm. 552 (FP  'sheep'), Db. OS xxxii, 
Ker. II 178, MRS 625, 762, LG 328, Ht. #4 ¶¶ UEW reasonably remarks: "Das Vorhandensein des Wortes fьr 'Schaf' in der FU 
Grundsprache ist noch kein Beweis fьr die Schafzucht, aber durchaus fьr das Kennen eines schafдhnliches Tieres". Since wild Oves, 
Caprae and Capreoli are (and were) absent in the presumed homeland of FU (both sides of the Urals, Nortwestern Siberia), but are 
typical of the Turan and the mountains of Southern Siberia, this word suggests a southern (Turanic, South-Siberian?) ancient habitat 
of the early pU lge. Napolskikh (Nap. IU 122-3) suggests a possibility of reconstructing pFU  and supposing that it is a loan 
from Indo-Iranian  (> OI  'male goat',  'goat') < IE  'goat'. But his  is at variance with the phonetic laws 
(F  cannot go back to ), so that his hyp. is untenable ? A: NaT (dis?)  'goat' > Chg =XV , Tv 

 'goat', ET , Xk  'goat, he-goat', Ln , SY , Sg 'he-goat', OT 
, XwT XIV , MQp, MOg, Tk ?, Uz, Kr, Qmq, Qrg , Alt , VTt ? , Nog, Qq , Qzq  'goat' ¶ 
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Cf. T  'goat' < N 'wild goat', '∈ antelope' (q.v. ffd.) [mutual infl. of both T roots?] ¶ NaT  may go back to a 
dim. sx. ¶ Cl. 24, ET VGD 35-6, Shch. Zh 117-8. 

728.  'to feel, smell (sth.)' > HS: Eg G v. 'smell, hear', Eg fMK v. 'perceive' ¶ EG I 238, Fk. 51 ⎪⎪ S °  > Ar 
 'sentiment, sens, facultй de sentir' ¶ BK II 443 ¶¶ Acc. to Tk., the Eg cognate of  is  rather than ; but Eg  contradicts 

this law of sound corr. and suggests the necessity either of reformulating it or to find explanation of  in   IE  > 
NaIE  v. 'smell (sth.)', n. 'smell' (× N  'to smell, smell at', q.v. ffd.)  A: M  v. 'see' [× N 

'to look, see', q.v. ffd.] ⎪⎪ Tg °  > Lm Ol , Lm O  'heat (of animals) ¶ STM II 7 ⎪⎪ NaT  v. 'feel 
passion, sexual desire' (× N  'to smell, smell at') > OT {Cl.}  id. [?]; 'passion, sexual desire' > OT id., 
XwT  'passion' ¶ Cl. 39, 5O  Qu., because the IE, T and M cognates have alt. etymologies. 

729. ?? 'bite, chew' > K (K or GZ)  v. 'chew' > G , Mg , Lz , Sv  id.; acc. to 
Mach. (Gm. SSh 21), Mg  goes back to pre-Z  with subsequent loss of  due to dis (in the presence of ) ¶ Acc. 

to FS, Sv  is a loan from Mg ¶ Gm. SSh 21 (G, Zan), K 2O2-3, K2 224, FS K 347, FS E 389, DCh. 1359, SSO II 25O  HS: 
S °  'bite' > Ar 7wO  L 'bite each other'; ??? (with secondary lateralization?) 8wO  'bite' ¶ BK II 276-7, 291  
??φ,σ A: Tg: WrMc  'put into one’s mouth, hold in one’s mouth, chew', Mc Sb ,  'hold in one’s mouth' ¶ Z 29, 
Hr. I 62, STM I 6O, Y #1538. 

73O. ?? '(∈) grass' > K ° > G 'sedge' ({Chx.} 'Gдnsedistel', {DCh.} ' , '), 
, G K/Kx/P 'wolfberry (Lycium)' ¶ Chx. 1635, DCh. 1363 U  > FP 'meadow, 

grassland' > F 'meadow', 'clearing (left waste)', {SSA} 'aufgegebene Schwende, Brache, trockenes offenes Gelдnde', Krl  
'old clearing on which a young forest has grown', Es ?  'useless barren field'  pPrm {LG} 'turf', 'long fallow', 'meadow' > 
Z  'turf, virgin soil, long fallow, meadow, grass', Yz , Vt 'grass' ¶ LG 331, SK 6, SSA 54 ??φ A: NaT  
'grass, vegetation' > OT, Chg id., Tk , Tv , Uz , Xlj , Az, Tkm, CrTt, Qmq, Nog, Qzq, Qq, Qrg, ET, Alt, Xk, Yk , 
Ux , VTt † , Chv id., QrB  'poison', Tf  'unmown grass (used as fodder for cattle)'; KW 291 
mentions Kl  'Pflanze, Kraut; Krдuter (als Heilmeittel verwendet)', seemingly a loan from T ¶ Rуna-Tбs suggests Tc origin of the 

T word (Tc A/B  'grass' < IE  'cereals') (see Dm. NTE 172) ¶ Cl. 34, Rs. W 366, ET Gl 481-3, TL 119-2O, Ra. 213  The 
T word is a highly doubtful cognate (its vw. does not correspond to FU , and the supposed change T  < N  has no parallels 
in other roots). 

731. 'bone', (?) 'backbone' > HS: S 'bone, (?) backbone' > Hb Mc3o3  (pl. ), SmHb 
(pl. ), Ph , Ug , Ar , Ak , Eb {Krb.} 'bone', Sr  'coxa, 

latus', JPA {Sl.} Mto  thigh of an animal', Md  'thigh, side, flank', Mh  and Hrs  'back', Gz 
'bone' [either lateralization of the sibilant due to the infl. of SS 'bone' (> Jb C , Jb E 

, Mh, Hrs 'bone') or a purely orthographic variation due to the merger of  and  in New EthS (acc. to 
Vg.)] ¶ KB 622-3, KBR 869, BH IV 215, A #2O82, OLS 96, Br. 52O, DM 13, Sl. P 4O1, Js. 1O63, L G 58, Jo. M 14, 39, Jo. J 39, 
Jo. H 6, 14, MiK I #1.25 ⎪⎪ ? Eg G 'bones' (dis.  > ?) ¶ EG III 21O ⎪⎪ NrOm: Mj/Shk {Fl.}  'bone' ¶ �  Fl. OO 317, Fl. 

OWL  ? K: G 'fang, a large tooth' ¶ Chx. 1646, DCh. 1365, K2 232 (G  Zan  'swine'??) ¶ for the expected 
 due to as?  IE  ¬ [{EI} (g )] 'bone' > OI , Av   Gk   L  (stem 
) id.  Clt: OIr  'rib', MW  'rib, lath'; W, OCrn  'rib', Brtt cd {RE}  'bone' > MW , W , 

OCrn, Crn , MBr , Br id. (cd, with the second element seen in W , Br  'cartilage', W 
 'tail'  pAl {O}  > Al  'bone'  Arm oskr  id. ({EI} < )  Tc B pl.  'bones' ⎪⎪ Ht , 

Lw  id. ¶ P 783, EI 77, M K I 67, M E I 15O-1, WH I 225-6, F II 436-7, Vn. A 94-5, RE 84, O 11, Ad. 45-7, Pv. III 233-7, 
Ts. E I 2O2-3  A 'back, backbone' [× N (or ) 'loins, lap'] > NaT 'sacrum, coccyx, backbone' 
(> 'back [dos])') (× N ); T  M (MM?) , represented in MM [LV, MA, IsV] and MMgl [Z] as  and in WrM 
as  'croup, sacrum, loins' (where is a spelling for ); the word has been preserved in Modern M: HlM id., Brt  
'croup, sacrum' (  Sln  'sacrum'), Kl 'sacrum, back (dos), hind quaters', Ord ''hind quaters of animals', Mgl  

'back (dos)' ¶ Lg. VMI 71; the opposite direction of the borrowing (M  T ) is hardly acceptable because of 
chronological difficulties: the T form  is attested from the 8th c. A.D., i.e. long before the Mongolian conquers and before the M 
contraction  (and ) > ; neither can we suppose here a pM long  [pM long vowels lose their length in HlM, Brt and 
Kl, while here the vw. of these lgs. is long; so that the only possible solution is to accept Ligeti’s proposal (Lg. VMI 71) of the T 
origin of the M word; the vw. lengthening may be due to the different phonetic realization of the vowels in the T and M lgs.: the T 
vw. must have been longer than the Mongolian short one and was perceived by Mongolians as long] ⎪⎪ Tg  'fish fin' > 
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WrMc  'fish fin on the belly', Neg  'fish fin on the back' ¶ Z 165, STM II 29, 29O, Hr. 942 ¶¶ ? DQA #272O (A 
'behind, rump, fish fin')  The A and SS reflexes of the v suggest an ancient meaning 'backbone' that coexisted with the 

wider meaning 'bone'.  
732. 'cut, cut into pieces' > K ° > Mg  'cut (hair), cut' ¶ Q 49 HS: WS  'divide, separate' > Ar 

v5O (ip.  'dйpйcer (un mouton, etc.), sйparer par membres\parties, partager'; S d  'piece, portion' > Ar 
 id., Gz , Tgr Tgy  'lot' ¶ BK II 283, L G 57 ⎪⎪ ?σ C: [1] Irq {MQK}  'different, 

other',  'differentiate, sort out', {E}  'other'; [2] ??,φ SC: Irq {MQK}  'share, receive one another, take 
turns', {E}  v. 'share' ¶ �  E SC 336 (reconstructs SC v. 'be separated, divided up'), MQK 47, 49 ⎪⎪ Eg fOK {EG} 
'hacken', Eg MK {Fk.} 'hack up, destroy' ¶ EG I 238, Fk. 51 ¶ Hardly akin (⇔ Tk. I 44, 249) to Sa {Wlm.}  v. 'dig', Ang 
{Flk.}  'dig', Ll  'dig' D  v. 'cut' > Gnd v. 'cut off (hand, foot, etc.), split, saw', Mlt v. 'chisel' ¶¶ D #46  
IE  'cut, pierce' > Ht  'male a hole (in), pierce, stab, slash'; AnIE Arm hat  'cut, cutting; fraction, fragment, piece', 
hatanel  'to cut' (not an inherited word because of  for the expected  < IE ) ⎪⎪ OIr adj. 'cutting, piercing' ¶¶ 
Pv. III 248-255, Ts. E I 215-7, Grp. IVAA 53, Vn. A 54  The rec. of N  is based on S  and K . Thr IE reflex is qu. 
because it has not been proved that N  yields IE . 

733.  or 'to tie; thong' > K  'thong, belt, leash' > OG ( ) 'thong, leathern tie of a yoke', G 
 'thong; leathern belt', G J  'leathern tie of a yoke', Mg  'thong, saddle-girth', Lz  'thong, leathern belt', Sv 

 'thong, strap' ¶ K 2O3, K2 225-6, �  K IEK 74-5 (K IE), GP 269 IE:  v. 'tie', n. 'tie, 
thong': [1]  > Lt inf.  (1s prs. ), Ltv  (prs. ) 'weave', Lt  'einmaliges Gewebe'  R 
?  'web in the initial stage of weaving'  Arm zшd  'withe, band; tie, bond', zшdem  v. 'tie, bind, fasten, attach', 
jшd  'bond, tie, link; articulation, joint, juncture', jшdem   'I tie, bind, unite', ? шd  'shoe' (Arm ш < eArm ) 
⎤⎤⎤ [2]  'attach, tie' > OI  'leathern strap'  Gk [Hs.]   , ,  ({Mn.} 'chains', 
'ropes', or sim.)  OIr  'Gespann, Geschirr', {Mn.} 'yoke, team', OIr , W  'yoke'  Gt  'verbinden' (3s p. 

), OHG  vt. 'to yoke, join' ¶ P 75-6, 1116-7, Mn. 1497-8, F I 448, Fs. 211-2, Kb. 1186, OsS 1132, Frn. 26, Vs. IV 
171, Slt. 29O-1, ? Ach. III 412-3 & IV 6O7-8, M K IV 137 (rejects the connection of OI  with IE ) A: M 

 v. 'fasten, bind',  'fastning thong' (unless it is ) > WrM , HlM  
'fasten, bind with thongs, cord or thread passed through a hole or holes', Kl {Rm.}  'narrow thong for fastening together', 

 'zusammenbinden, befestigen (mit einem kurzen Riemen, der durch hie und da genachte Lцcher gezogen wird und dessen 

Ende knopfartig gemacht ist)' ¶ KW 455, MED 995  IS MS 364 (  ' '), IS SS ##3.13, 9.2.  
734. ?? 'knee, elbow' > IE  or  (/ ?) 'elbow' > NaIE ,  id. (× N mt: 

 'forearm'?) > Gk ,  'forearm, elbow', [Hs.]  'elbow' L  'elbow bone, half ell'  Gt  
'ell', ON  'forearm, ell', AS {Ho.} id. (> NE ), OHG  'elbow, ell, ulna' > NHG E 'ell'  OIr  'elbow, angle', W, 
MCrn , Crn , MBr , Br  'elbow'  OI 'the part of the leg just above the knee', ?? NPrs €"rА , 
{Horn}  'ell'  ?σ Tc: A du. 'palms of the hand', B  'palm of the hand' ⎪⎪ Ht  v. 'kneel, genuflect', 

v. 'genuflect' ¶ P 3O8, EI 176 (IE  'elbow, forearm'), WH II 812, M K I 72, F II 1146-7, Vn. U 18, YGM-1 214, 
Hm. 394, Fs. 35, Vr. 686, Ho. 9O, Kb. 197, EWA II 1O44-9, Horn 5, Ad. 27, Pv. III 28-9, 31-2  K: Sv: UP  (g , pl. 

), LB/Ln , L  'knee', L {Dn.}  'kneel' ¶ TK 797, Ni. s.v. , Dn. s.v. , GP 269  
HS: ? EC: Sa/Af {R}    'elbow, ell' ¶ R S II 181. 

735. ??   'to bend, be bent, sink, fall' > K  > OG  'bend', G  'biegen, krьmen', Mg  'bend' ¶ 

Abul. 129, 3O3, Chx. 1655-6, K2 22-3 (adduces OG  'bend' and reconstructs GZ )  ?? HS: Ch: ECh: Kbl 
{Cp.}  'bend' ¶ ChC  A: M v. 'fall' > MM [MA, IM, LV] , WrM , HlM  v. 'fall, fall down', Mnr {SM, 
T} , Mgl {Rm.} , Dx , Ba  v. 'fall' ¶ Pp. MA 363, 449, Pp. L II 1261, MED 875, SM 471-2, T 368-9, T DnJ 
137, T BJ 143, Rm. M 41 ⎪⎪ ??σ Tg  'fall flat \ lie on one’s back' > Ewk  'fall on one”s back', Ewk Np  vi. 
'turn over', Lm , Neg , Ul , Ork , Nn Nh , Nn B , WrMc 

'(lying\falling) on one’s back', Mc Sb {Y} ,  'facing upwards', {Mrm.}  'ausgebreitet, auf 
dem Rьcken liegend' ¶ STM II 21, Y #525, Klz. MS 238. 

736. ? 'fingernail, claw' ( 'thorn, hook') > HS: Eg fOK  'fingernail, claw; thumb' > DEg  'fingernail, 
claw', Cpt Sd , , B 'thumb; hache а deux tranchants, instrument du charpentier' ¶ EG I 188, Er. 63, Vc. 64-5) (< ) 

K: G I/Lch/Gr  {Chx., Ghl.) 'hook\peg for hanging up baskets' (Chx.: 'Haken (zum Aufhдngen von Kцrben)'), {Ghl.} 
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'grip of a basket') ¶ Chx. 1622, Ghl. 587 IE  (> ?  id.), ({EI} 
 '(finger)nail, claw' > OI  'finger-\toe-nail, claw', pIrn  > Oss I  , D  'fingernail, claw', ZrPhl 

, NPrs сxu'Na сvxu'Na Ygn id. KhS 'nails' Arm e¬ungn  (< [?] or a 
cd 'Hornagel') 'finger-\toe-nail, claw, iron hook' Gk , g  'fingernail' (acc. to Bks.,  is due to dis:  < 

 < [i.e. ]) L , g pl. , [ ]  'finger-\toe-nail' OIr {P} , ,  {Flr.} , 
OW , W , OBr {Flr.} , Br  'fingernail'  pGmc d: ON , OHG  'nail, plug' (> NHG N ) (cp. 
L  'hoof'), OSx , AS  'nail, claw', NE   BSl: Lt , Ltv  'finger-\toe-nail', BSl d (dim.?)  > 
Lt  'finger-\toe-nail' (dim.), Pru  'finger-\toe-nail', pSl  (g ) id. > OCS , R 

, Cz , P † , Slv , Blg , pl. , SCr , g  (Blg and SCr  by as in the 
oblique cases and in pl. with subsequent generalization of  in the declension paradigm) ⎦ BSl  'hoof' > Lt id., Ltv 

pl. 'both hands, hands and feet', Pru 'foot', pSl  'leg, foot' > OCS , R  (a ), Blg , SCr 
, Slv , Cz, Slk , P  ?φ pTc {Ad.}  > A  pl., B  pl. '(finger\toe-)nails' ({Ad.}:  < 

 by as) ¶¶ P 78O, Mn. 879, EI 389, Flr. 169, Frn. 478-9, En. 213, Glh. 44O, Vs. III 78-8O, Ma. CS 321-2, M K II 124, M E II 4, 
Ab. II 217-8,  Bai. 181, WH II 818-9, Vr. 4O3-4, Kb. 711, Schz. 219, Ho. 23O, Ho. S 54, KM 5O1, Bks. IELG 47, Slt. 147-8, Vl. II 
1271-2, F II 398-9, Ad. 467 ¶¶ IE  < pre-IE  <  regularly U: FU  'thorn, spear' > Chr L {Ь}  

  o, Chr M 'spear, sting', Chr Uf 'bayonet, sting', Chr B  'bear-spear. spear, sting' ObU: pOs 
[{?Hl.} ] 'bear-spear, spear' > Os: V/Vy Ty/Y D  Sh , Kz  O , N 

{Alm.} , id.; pVg  'spear' > Vg: T  LK/P  Ss , ML {Mu.} id. ⎪⎪ ? Sm  
'blade' > Ne T , T O {Lh.}  Ng {Mik.}  En {Cs.} Kh  B  Slq Tz {Prk.}  Slq Tm {KD} 

, Mt {Hl.}  (misprinted as ) id. (Mt K {Pl.} id. [+ ppa. 3s]) Mt {Hl.} (misprinted for 
[?]) 'sharp' (Mt M {Sp.} ) ¶¶ Coll. 1O5, UEW 342, Sm. 542 (FU  'spear' > FP , Ugr ? ), Hl. 

rHt 71, Jn. 2O-1, Hl. M #74, Stn. D 144-5, MK 399 ? D  'nail, peg' > Tm  'nail, small spike, peg, linchpin', Ml , Tu 
 'peg, nail', Kt  'nail of metal or wood', Td  'nail', Kn, Tl  'nail, linchpin' ¶ The word is etymologically connected 

with OI  'pin of the axle' and Pali 'linch-pin, bolt, peg', but the direction of the borrowing is not clear: Caldwell suggests 
that the OI word is from Dravidian, while the 2nd ed. of the Dravidian Etym. Dict. assumes the opposite direction of the borrowing. 
Since the IE et. of OI  (presumably < IE , whence OHG  'bolt. nail of a wheel' and NHG L  < , as 

suggested with a query by Mayrhofer) is doubtful, the D origin of the stem is still rather plausible ¶ Cald. CGDL2 454ff., DED #295, 
D app. #1O, M K I 72. 

737. 'cheek' > HS: C: SC: Alg {E} , Irq {MQK}  'inside of cheek', {Mgw.}  'cheek', Brn 
{E}  'cheek' [and/or Irq {MQK} , {Wh.}  'molar', Brn {Wh.}  'tooth' (pl. )?] ¶ AD SF 
3O7, E SC 278, Mgw. 115, Wh. IC 26, Wh. SI, MQK 15, 112  U: FU: pOs {Ht.}  'jaw' > Os: V/Vy , 
Ty , Y , D/K , Kz , O id. ¶ Ht. #39 ( ч Vg  'jaw') ¶ The final  in Os may be 

explained by the infl. of ObU  'jaw' (< N  ¬ 'jaw, palate' [q.v.])  K {FS, K2}  'cheek' > 
OG  'cheek' [Mt. 5.39], 'jaw' [  31.9], G 'cheek',  'the upper part of a cheek', Sv Lx  'cheek', Sv p 

 (with a dim. sx.) id. ¶ FS K 344, K2 222 A: NTg 'cheek' > Sln , Lm A , Lm B/O , Neg 
id., Ewk 'cheek, cheek-bone' ? (cd, d?) ATg  'cheek' > Ul, Ork, Nn Nh  Hardly here B 

 'cheek' (> Ah , pl. , Gh , Gd , pl. ) because of the initial  

738.  'heat; to heat' > K: GZ  v. 'melt (wax, fat)' (× K {K2}  'stream down' > Sv  'drop'?) > G 

 (inf. ) 'melt', Mg  v. id. ¶¶ K DE2 175, K2 226, Fn. KW-1 #72, FS K 348, FS E 39O  IE  'be hot; 
set fire to' > Ht  n. 'heat', Pal (bf.)  'be hot' ⎪⎪ NaIE °  > OIr  v. 'kindle' (prtc.  'accensus', vb. n. 

) ¶¶ Ped. H 48 (Ht, OIr), Pv. III 1O7, Ts. E I 154, Vn. A 75 (no satisfactory et. for OIr)  U: FP 'heat, warmth' > Lp Pa 
{TI}  'Anlage; Eifer'  BF (with an irreg. ): Es ?  (g ) 'rut (kiima)', F  'desire, lust' ('halu, himo'),  
'eagerness, ardour, zeal'  Prm: Z   (obl ) 'embers in a stove; speed', {Rog.} 'heat in a sauna', Vt  'strength' 
¶ UEW 79O (suggests that the irreg. BF  is due to as), TI 312, SK 1O8, LG 2O9  The absence of the expected labialization in IE 
(  > ) still requires explanation.  

739.  (or ) 'eagle' > IE /  'eagle, large bird' > NaIE  > OIr  , W , MBr , 
Br/Crn (hpl.?) 'eagle'  Gmc {P}  > Gt , ON ,  (< Gmc ) 'eagle', AS , OHG id., NHG A  'big 
bird of prey'; MHG  (lit. 'noble eagle\bird of prey') 'eagle' > NHG A id.  BSl d: Lt , ? , Pru [El.]  
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(ce. for ), Ltv  (< ) 'eagle'  Sl  (g ) 'eagle' > OCS  , Blg , SCr  (g ), 
Slv (g ), Cz , Slk , P , R  ), Uk  Gk  (g ), Gk D  (g ) 
'bird; cock, hen', Gk  'bird'  Arm oror  'sea-mew, sea-gull, cob', urur  'buzzard' ⎪⎪ Ht , , Pal ( ) 
(g ) 'eagle' ¶ P 325-6, EI 173 (  'eagle' F II 421-2, LP § 256, Fs. 54-5, Vr. 13, 688, Ho. 86, Kb. 44, EWA I 341-4, 
KM 1, Frn. 122, En. 143, Tp. P A-D 1O1-3, Glh. 455-6, Bedr. 57O, 58O, Pv. III 137-9, Ts. E I 17O-1, Carr. P 8-9  HS: S 

> Ak OB/MB/NB (  ) 'eagle', Ak LB  'like an eagle', OA {HJ} (?)  'bearded vulture', JA [Trg.] ro2 , 
em. ai!r^o2  {Js.} '∈ bird of prey' (prob. 'lammergeier'), {Lv.} '∈ eine Adlerart, Aar' (but {Dlm.} ro1 , em. ar!o1 

 '∈ bird of prey') ¶ CAD I/2 231 & IV 324-5, Sd. 247, HJ 884, Lv. TM I 239, Js. 11O9, Dlm. 3O7 ⎪⎪ ?? Eg XVIII  
'∈ bird of prey', {Fk.} 'carrion-birds'; ? Eg N  '∈ edible bird'; but Eg  may be alternatively connected with C: Dhl {EEN} 

 '∈ hawk' and {???} pWRt {E}  > Alg {E}  'kite' ¶ EG III 16, Fk. 161, EEN 27, E SC 3O2 ⎪⎪ C: Bj {R} 
 'white-tailed sea-eagle' ¶ R WBd 28  D (in McTm) °  > Tm  '∈ kite', Ml  'eagle, kite' ¶ D #818  Aram 

 does not correspond to Eg , hence both Aram  and Eg  are qu. as cognates (unless a way of explaining the irregularity 
is found). If Aram  belongs here, the rec. must be , otherwise (if the Eg cognate is accepted), it must be . 

74O. 'to flow, stream' > K: GZ � > G  'pour (out)',  'stream' ('Regen-, GieЯ-bach, Strom 
[von SchweiЯ, Blut, etc.]), Mg {Q}  vi. 'flow, leek, boil', 'stream, strong current, boiling', ? Mg/Lz {Chik.} 

 v. 'get soaked' ¶ Chx. 1622, 1628-9, Q 35O, Chik. 347  IE  � 'sprinkle' > Ht ,  v. 'spray, sprinkle', Pal 
 'sprinkles' ⎪⎪ NaIE  (×  N [or ?] 'to rain, drip, trickle, be strained' [q.v.] and 

possibly N  'stream of water' [q.v.]) > Gk  'I sprinkle' (< ),  (g ) n. 'drop'  L  
'urine' (semantic infl. of Gk id. < NaIE 'rain, dew' < N  ¬  'to pour, flow', q.v.?), 
?σ  / v. 'dive'  ON  'light rain, moisture', ON  'dewy', AS  'moist', ON  (?) 'moisture, wetness'  
Pru  (< Blt ) 'pond' (× NaIE  'flowing water' < N  '⇑') ¶ Pv. III 4O2-4, P 8O-1, 1182, F II 639-4O, WH 
II 84O, Vr. 2O, 635, Ho. 372, En. 278, �  EI 636 (IE  'water')  A  'flow' > M  'flow, run, stream' > MM [MA, 
IsV]  id., WrM , HlM id., 'float; dissolve', Ord {Ms.}  'couler', Mnr {SM}  v. 'flow, leak', {T} 

 'flow, stream', Dx {T}  'flow' ¶ Pp. MA 368, Lg. VMI 71, MED 886-7, SM 478-9, T 369, T DnJ 137, Pp. IM 2O3 ⎪⎪ 
?? NTg  > Ewk  'creek, back-water ( ), slow stream ( )', Lm  'schmelzen, 
umschmelzen (Blei, Erz)' ¶ STM II 284, LW 1O62 ⎪⎪ ?? pJ {S}  > OJ {S} , {Mr.} , J: T/Kg , K 

'get wet, soak';  pJ {Mr.} > J  'be moistened\wet\damp' ¶ S QJ #363, Mr. 78O ⎪⎪ T: [1] Yk  
'river, brook' ⎤ [2] T  (> NaT ) 'river', v. 'flow' > Yk , , Tk ? , Chv  'river', Az ?  v. 
'flow, stream'; T  (> NaT ) 'river, river bed' > Tk ?, Qmq, Qzq , Kr , CrTt 

, 'river', Qrg , Uz   'river bed', QbB, Nog  'valley' ( *'river bed'), Tv , Chv  'ravine 
( , , )', VTt , Bsh  'valley, depression ( )'; ¶ ET Gl 51O-2, UzR 579, TkR 499, Pek. 1968, 
3168, AzDDL 399 ¶¶ Pp. VG 1O2 (M, Tg), DQA #1584 (A  'river; to flow': M, T ); the J cognate was suggested by 
Starostin (p.c., 1975)  D  v. 'spring, flow (as water in a well), ooze' > Tm id., Ml v. 'spring as water, ooze', Kn 

, Tl id., 'leak out', Td  'spring forth, ooze', Kdg , Tu , , Gdb  v. 'ooze', Klm  '(house) 
leaks', Nkr  v. 'leak, drip', Gnd  'flow of water, flood', Knd  'spring', Kui  v. 'ooze, spring up', Ku  
'spring, fountain', Mlt  v. 'fall in showers' ¶¶ D #761 IS I 240-1 (K, D, A + qu. S). It is worth paying attention to Sq {Ls.} 

 'lake' and Ug {OLS}  'depresssion, well' ('depresiуn, pozo, profundidad'), but they are more likely to belong together 
with Ar  'bottom, lowest part' < CS  CS < N 'valley, hollow in the ground, cave' [q.v.]. D  < N 
intervoc.  (reg.).  

741. ?? 'wild boar' > K: GZ  'swine' > G , Mg, Lz id. ¶ K 2O5, K2 232, FS K 351-2, FS E 394-5  HS: 
EC: Af {PH}  'pigs' (snglt.  'pig'), {R} , Sa {R} coll. 'wild boars' (snglt. ) Or {Brl.} 'wild 
boar'; C Gz  'swine' ¶ R S II 19, PH 128, L G 244, Brl. 138. 

742.  'big beast, beast of prey' > IE  'bear' ({EI} ) > Ht  ({Pv.} ) 
'bear' ⎪⎪ NaIE {WP, P} id. > OI , Av , Oss  Gk   Arm arЈ L OIr , W 

pAl {O}  (> OAl XVII [Bgd.] ) pAl id. > Al , pl.  Lt  'bear’s den' ¶ Pv. III 2O1-2,WP II 322, 
P 875, EI 55-6, F I 141-2, LP § 28, Vn. A 91, WH II 84, Slt. 131-2, O 8-9, �  Frn. 187  ? A {DQA}  'wild beast of prey' > 
pKo {S}  'wolf' > MKo , NKo id. ¶ S QK #273, Nam 4O6, MLC 1327 ⎪⎪ Tg  'leopard' > WrMc 

 'leopard (with black spots)', Jrc {Kiy.}  'panther', Ud  'leopard' ¶ STM I 337, Kiy. 1O5 [#148] ¶¶ 
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�  DQA #627 (Tg, Ko)  ? HS: S °  > Ar Ф"rOu  pl. 'hyenas',  'hyena' (the vowels belong to derivational 
patterns) ¶ BK II 21O  DQA l. c. (A, IE). 

743. ??  'bend, be bent\crooked' > K /  vi. 'crook (get crooked), curve (get curved)' > 
OG, G  id., OG  'crooked', Mg , Lz  v. 'bend', Sv  v. 

'wind' ¶¶ K 2O6, K2 229 (GZ ; Sv  "derives from a G source"), FS K 353-4, FS E 397, 
Chx. 1647, Chik. 27O-1, Marr 2O1, IS I 24O IE ¬  ({EI} ) > NaIE ¬  'a bow', (?) v. 
'be flexible' (× N Ш 'sinew' [q.v. ffd.]) > OL g , L , n. 'bow', Um  'articulatas, circular cakes' 

pGmc  [*'belonging to a bow' ] 'arrow' (ffd. see N Ш ) ¶¶ WP I 81, P 67-8, EI 78, EM 78-9, WH I 64, Fs. 56, 
Vr. 688, Ho. 85, Coll. ULF 174, IS I 24O, F I 142-3 HS: CS v. � 'twist\distort; stray from the right way' > JA [Trg.] lqro 

 (pf. ) 'verkehren, krьmmen, verdrehen' {Lv.} (  'ein Mann, dessen Worte verkehrt 
sind', Trg. of Prov. 29.19), Sr  Lњr0  'torsit, implexuit, irretivit' {PS} (  'tortuosam reddit semitam'), Ar 
¬qrO  (pf. ¬aqar00aO ) v. 'stray from the right course; to distort' [{Fr.} 'deflexit a proposito; distorsit (sermonem)'] 
[semantic infl. of  'turn, twist' (Aram\Sr "Par‘el conjugation")] ¶ Lv. T II 247, PS 2964, Fr. III 145 ⎪⎪ Eg: it is tempting to 
adduce Eg fOK  'bend', but Cpt Sd/B 'plier, courber, contracter' suggests an Eg word-medial  rather than  (Vc. 
reconstructs the pronunciation of Eg as ), so that the Eg verb belongs here only if HS  yields Eg  ¶ EG I 211, 
Vc. 249 A: ? Tg  vt. 'bend', 'crooked, slanting' (?) > WrMc ,  'crooked, slanting' {Z}, '(zu)geneigt, schief' 
{Hr.}, 'zur Seite neigen, schief sein', Lm Ork vt. 'bend', Ewk , Neg , Ul , Nn 

 vi. 'bend' ¶ STM II 285, Hr. 969, Z 173 ¶ The absence of any reflex of N  (and Tg ) in NrTg and AmTg is puzzling 
and constitutes an argument against the adduction of the Tg v ? D  'crooked' > Td  ( {Em.}) 'steep hillside', Kn 

, 'state of being aslant, oblique, bending, declivity, crookedness', Kdg  'slanting', Tu  'crooked, bent', Tl 
'oblique, sidelong, bent', Knd  v. 'bend slantingly' ¶¶ D #1O62 The N vw. of the first syll. is suggested by D and 

possibly by K (if the rec. is right). The final  ¬ are evidenced by IE (labialized velar  ¬ ). Cf. IS I 24O 
( > IE, K). 

744. ?  'cloud' > HS: S ( ) 'cloud' > Ak fOB  YB , Ak   'cloud', Ug 
, Mh {Jo.} , Jb C id., Hrs  'cloud, dusty wind' (× WS  'dust' > Hb , Ar  'dust'); but 

we should keep apart (because of the cns. ) the word 'dark cloud' > BHb lf3r1o9  [pl. MHb Mil`5p5r^o2 
] id. [> NHb lf3r1o9 ( 'fog'], Ug  'nube, nubarrуn', Sr  'dark fog, mist, thick darkness' ¶ Sd. 243, 

1432, CAD IV 3O2-4, OLS 9O, 16O, A ##21O2, Jo. M 15, Jo. H 7, Jo. J 8, KB 84O-1, Br. 549, JPS 429 ⎪⎪ C: Bj B {Alm.} , 
Bj {Rop.}  (pl. ), {R}  'cloud' ¶ Alm. III 2, R WBd 9, 358, Rop. 145  K: MG [VTq.], G  'cloud' ¶ Chx. 
1652, DCh. 1567. 

745. ?  'to gnaw' > HS: CS v. 'gnaw' > BHb (prtc. pl. m. Miq5r^7o ) 'gnaw away', Sr, Ug 
, Ar 'gnaw' ¶ KB 841, KBR 8O8-9, Grd. UT #1925, A #21O4  K: GZ , , {FS}  v. 'gnaw' > G 

, Mg , Lz ; G ¶ K 2O7, K2 235, ? 223 (  not distinguished from  'grind'), FS K 356  ???φ 
possibly IE (with several ass. transformations and onomatopoeic infl.) 

v. 'gnaw, bite' > Gk  'I bite, eat greedily',  'I gnash 
my teeth; I bite'  BSl (< ) > Lt  (1w prs. ), Ltv v. 'gnaw'  pSl  / prs. 

v. 'gnaw' > OCS v. 'bite, gnaw', Blg , SCr , Slv , Cz , P 
, OR, RChS , R  'to gnaw'  Arm krcem  (< < NaIE ) v. 'gnaw, nibble' ¶ P 

485-6, F I 272-4, Slt. 447-8, Frn. 164-5, ESSJ VII 16O-1, Glh. 237. 
746. o (= ?) '∈ waterfowl' > K  'goose' > OG  id., Mg , Lz 

, Sv: UB , LB , L id. ¶¶ K 2O1, K2 221, Chik. 1O3, TK 792-3 IE '∈ waterbird' 
[{EI} ?  id., 'heron (?)'] > NaIE  > Gk , ,  'heron'  L 

id.  ON , OSw  'teal (Kriekente, Anas crecca)', AS , ON d 'wagtail (Motacilla)'  SCr 'stork' ¶ WP 
I 146-7, P 68, EI 268, F I 572-3, WH I 64, Mn. 31, F I 572-3, Vr. 15, 1O5, Ho. 86  ? HS: S: o Ar  'female partridge' ¶ BK 
II 457 Cf. AD LRC #67 (K, IE). If Ar  belongs here (rather than is an independent o), the rec. must be . 

747.  'live' > IE  ({Pv.} ) 'live', {EI}  'dwel, pass the night, stay') > Ht 
'live, be\stay alive', ї Ld {Gsm.}  'living (?)' ⎪⎪ NaIE  'be, live, dwell' > OI  'dwells, lives, 

stays', Av  'verweilt'  Gt  'to be, remain', ON , , NNr , Sw , Dn , AS  (whence NE p. 
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, pl. ), OSx, OHG  'be', NHG p.  'was', prtc.  'been', W n. 'being, essence'  MIr  'passes the 
night, stays', {SB}  'Bleiben, Ruhe', MW, W  'lodging', W  'lodging, rest'  Arm goj  'is, there is', gon  
'(they) are', aganim  'spend the night'  Tc B  v. {Pv.} 'rest, reside', {Ad.} 'dwell, abide, remain, lie (on)' ? Gk  
[ ] (< {Pv.} ) / aor.  [ ] (< {Pv.} ) 'rest, spend the night' (⇔ F I 7O6, Ch. 454) ¶ 
Pv. III 332-41, Ts. E I 265-6, P 117O-1, EI 171, 281, M K III 171-2, SB 277-8, YGM-1 265, Fs. 567-8, Vr. 657, Ho. 391, Kb. 1183, 
Schz. 32O-1, KM 854, Gd. 41, KT 21O, Wn. 564-5, Ad. 597-8  HS: WS 'live' > Ar  G (ip. ) 'live' ({Fr.} 'vitam 
duxit'), ўy0Oa  'life', Mh (3m pf. , sbjn. ), Jb  (pf. , sbjn. ) 'live, survive' ¶ Fr. III 
249-5O, Jo. M 38, Jo. J 2O D , {GS}  v. 'live' > Tm  'live, subsist', Ml  , Kn , , , Tu , 

, Tl , , Knd  'life, breath', Kt , Td ,  'life', Kdg  'breath', Krx  'have life, reside, become 
animated', Mlt v. 'live', n. 'life' ¶¶ D #645, Zv. 56, 75, 112, GS 124-5 [#32O], 53 [#133]. 

748. ??  'to grow; vegetation' > HS 'grass; to grow' > S v. 'grow luxuriantly' (grass) > Ak 
id.; S 'grass' > Hb bЯ3o4 , pl. t&BЯ6o5  'herbage, weed', BA aB1Я6o5 , JA {Js.} 

aB1x6o5  'herbage, grass', JEA {Sl.} aB1Я6io5 abxo  'herb', Plm pl. 'herb', Sr Bseє  / 'bosєe  
'green herb, grass', SmA bxo  'grass', Ak  '∈ grass\weed', Ar ?40щ  'green grass'; Cn  Eg (EgSSc) {Hlk.} 

 'grass (?)' ¶ KB 842, KBR 889, HJ 89O, Js. 1O97, Sl. 86O, Tal 648, JPS 42O, BK II 26O, Sd. 253, 392, CAD VII 233, Hlk. 
#39, SivCR 78 ⎪⎪ B ї > amb Gd  'herbe bonne pour le bйtail' (unless it is from  cp. Ty, ETwl  pl. 

 Ah  pl.  'herbe fraоche et abondante') ¶ Lf. II #O167, GhA 1O1, Fc. 9O9 ⎪⎪ CCh: Mdr {Eg.} 
'grass' ¶ �  JS 123, ChC ??? K: G Kx  'junges Gras; Trieb des Keimes' ¶ Chx. 1646 A: Tg v. 'grow, 

vegetate' (× N  ¬  'to grow'??) > Lm v. 'grow, vegetate', Neg id., Ewk v. 'grow', Ud {Krm.} 

, {Shn.} Η v. 'grow' ¶ STM I 332, Krm. 242. 
749. 'wild sheep\goats', ( or ) 'wild game' > HS: Eg fOK  'small cattle (goats and sheep)', 'wild game', 

'quadrupeds' ¶ EG I 17O-1, Fk. 39 ⎪⎪ ?? Ch: WCh: pAG {Stl. VZCh} 'goat' > Su {J, Hf.} , Ang  {Hf.}, Ywm , {J} 
Gmy  {Hf.} Ron: Fy {J} id. ? Wrj {Sk.} id. CCh: BB: Nz {Mch.} , Bt G {Srp.} id.  Mdr: Nkc 

 {Blg.}, Glv  {Kr.},  {Rp.), Dgh {Frk.},  {Kr.} id., pMM {Ro.}  id. > Gzg , Mada, 
Myn, Mkt, Vm, Zlg  Hrz , Mlk ; McMs: Zm {Srp.} , ZmB {Sx. in ChC} id. ? ECh: Skr {Sx.} 

 (pl. ) 'wild mountain goat', EDng {Fd.} id. ¶ JI II 166-7, ChC, J R 88, J S 67, ChL, Hf. AG 25, #226, Stl. 
VZCh A #8, RpB 4, Lk. G117, Ro. 26O [#311] IE  ({EI} , g ) 'sheep' > Ht {Ts.} UDU-

[ ], Lw , HrLw {Mer.} , Lc id. ⎪⎪ NaIE  'sheep' > OI  id.  Wx  (< Irn 
) 'ewe'  Gk  Gk A , Gk Arg 'sheep'  L id., Um OUI, a pl. 'oves',  a 'ovem'  OIr 'sheep' 

 ON  'ewe', OHG , (?)  'ewe', OSx , AS ,  'ewe lamb', NE , d: Gt 'sheep-cote, sheep-pen', 
'flock of sheep'  Lt , Ltv  'sheep'; Lt , Ltv , Pru [El.]  'ram'  Sl  (a ) (  dim.) 

'sheep' > OCS , SCr, Slv , Cz , Slk , P , Blg, R , Uk 'sheep'; Sl  'ram' > 
ChS, OR  , SCr , Slv , Blg , Cz   Arm hoviy (< ) 'shepherd'; in 
addition, Mn. and Grgv. adduce OArm aydi° 'sheep' (pl.) ( 'flesh, body', pl. marker)  Tc B  ({Ad.}: < 

'sheep', pl.  'ewes' ¶¶ WP I 167, P 784, Mn. 897, M K I 59, M E I 135, F II 367-8, WH II 329, Bc. G 34O, Vn. O 14, 
Mn. AIE 56, 179, Me. EAC 31, Grgv. BEO 128 (believes that OArm  'aheep' goes back to a Phr loan from DM), Slt. 174 
(denies the existence of Arm reflexes of this IE v rather than , but does not mention ), Vr. 681, Fs. 7O-1, Schz. 23O, Kb. 
751, 754, OsS 134, Ho. 93, Ho. S 17, Frn. 28, En. 149, Tr. APS 679, Tp. P A-D 178-8O, Vs. II 113, 116, Glh. 461-2, Ad. 92, Ts. E I 
23O, Mer. HHG 58-9 ??σ A  'wild game, hunt; to hunt' (× N  'drive, chase, pursue', q.v. ffd.) Cf. Bm. TPN 
265 [#252] (IE, Eg)  �  AD NM #42 S CNM 1O (compares A  with IE  'to wound, hurt', which I reconstruct as 

 and equate with Eg  'hew (stones); pluck; cut (crops)'; чч ST, Yn), ? Vv. AEN 17 (rejects the A cognate because of 
unj. doubts about the μν 'wild game' 'hunt' in A).  

75O. 'carry, bring' > K {GM, FS}  v. 'carry', {K}  'have, carry', {K2}  'take, take away' > OG , G 
, Mg  'take, carry, have (sth.)' (msd.  'have'), Lz , Sv 'have [sth. inanimate]; take off [some article of 

clothing]' (msd.  'have',  'take off') ¶ K 2O3 ( ), K2 224, Chik. 343-4, Q 347-9, Schm. 138, FS K 341, FS E 382-3 
(in both ), GP 175  HS: B  > Ah  'carry, bring', Gh {Nh.}, Snd {Prv.}  'bring' (3s aor. ;  'her-'), Izn, Rf, 
SrSn, Sll  'carry (away)',  'bring', SrSn T id., Zng 3m aor.  'brings' ¶ Fc. 64, Nh. 123, Prv. 99, Rn. 283, Ds. 
18, 226, TC FL 2  D {tr., GS]  'carry, drag' > Tm  v. 'drag along' (as a flood), 'launch (as a boat), 'send forth, give', Td  
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v. 'chase', Kn , v. 'carry off, carry, convey', Tu v. 'draw, pull, drag', Knd  'carry, take away', Prj , Gnd  id., 
'take', Png , Mnd  'take', Kui 'lead away, take away (persons)', Ku  'take away, remove', Krx  'take, 
receive, transport', Mlt  'take away' ¶¶ D #984, GS 72 [#233]. 
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